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ВВЕДЕНИЕ.

[К оглавлению]

Приступая к созданию книги об этикете для дам, в качестве первого правила я бы назвала следующее: «Поступай с другими так, как хочешь, чтобы поступали с тобой». Вы никогда не проявите грубости, если будете всегда помнить это правило, ибо какая же дама любит, когда с ней обращаются грубо? Истинная христианская вежливость всегда проистекает из бескорыстного внимания к чувствам других, и хотя вы можете оступиться в каких-то формальностях этикета, вы никогда не будете невоспитанны.

Вежливость, основанная на таком правиле, становится изящным выражением социальных добродетелей. Суть вежливости заключается в определенном внимании к формам и церемониям, которые призваны как радовать окружающих и нас самих, так и располагать людей к нам; еще более точное определение можно дать, сказав, что вежливость — это воплощенная в повседневной практике доброта сердца; не бывает подлинной вежливости без доброты, чистоты, простоты сердца и чуткости.

Многие полагают, что вежливость — это лишь маска, надеваемая в обществе для сокрытия дурных страстей и побуждений, чтобы казаться обладательницей добродетелей, которых на самом деле нет в сердце; таким образом, вежливость есть не что иное, как лицемерие и симуляция. Не верьте этому; будьте уверены, что те, кто исповедуют подобное учение, сами практикуют то лицемерие, которое столь сильно осуждают. Такие люди презирают вежливость, потому что для того, чтобы быть истинной леди, необходимо следовать этим принципам во всех обстоятельствах жизни, в семейном кругу, в самых близких дружеских отношениях и никогда не забывать проявлять мягкую любезность к каждому человеку. Им это кажется слишком обременительным, и потому они высмеивают саму идею вежливости, называя ее фальшью.

Истинная вежливость — это язык доброго сердца, и те, кто обладает таковым, никогда и ни при каких обстоятельствах не будут грубы. Они могут не изящно войти в многолюдную гостиную; они могут совершенно не знать форм высшего света; они могут быть неуклюжи за столом, допускать ошибки в речи; но от них никогда не услышат слов, способных ранить чужие чувства; никогда не увидят, что они доставляют неудобства окружающим ради собственного личного комфорта; они всегда будут стремиться облегчить жизнь всем вокруг; они будут самоотверженны, дружелюбны, бескорыстны — подлинно вежливы в словах и делах. Дайте такой женщине знание форм и обычаев общества, научите ее наилучшим образом проявлять мягкую любезность в жизни, и перед вами предстанет леди, созданная Богом, обязанная миру лишь внешним лоском.

Правда, общество требует той же самой самоотверженности и любезности, но когда в этом деле нет сердца, время растрачивается впустую на пустые церемонии, формы этикета и светские обычаи, и такая вежливость преследует лишь собственные цели: прославиться как учтивая особа, заслужить репутацию леди, а не быть любимой за бескорыстие и женственность.

Этикет существует в той или иной форме во всех странах, существовал и будет существовать во все времена. От самого дикого дикаря, который не смеет приблизиться к своему невежественному, варварскому правителю без соблюдения определенных форм и церемоний, до самых изысканных европейских дворов или домашних очагов Америки — везде царит этикет.

Истинную вежливость, коренящуюся в человеческом сердце, можно найти неизменной во всех этих разнообразных сценах и ситуациях, однако внешние формы этикета повсюду различны. Даже в одной и той же обстановке время изменит любую форму, превратив изысканный лоск прошлого года в устаревшую грубость в году грядущем.

Будучи основанной на искренней доброте сердца, вежливость не может существовать там, где есть эгоизм или жестокость, искривляющие ее рост. Она зиждется на любви к ближнему, стремлении быть любимым и проявлять любовь. Таким образом, там, где отсутствуют столь чистые, благородные чувства, простые формы вежливости превращаются в лицемерие и обман.

Грубость оттолкнет там, где учтивость привлекла бы друзей.

Никогда словом или поступком не подчеркивайте чужие недостатки; будьте снисходительны, ибо снисходительность нужна всем. Помните слова того, кто сказал: «Кто из вас без греха, первый брось на нее камень». Помните, что законы вежливости требуют уважения к чувствам других людей, стремления сделать так, чтобы каждый чувствовал себя непринужденно, и искренней учтивости со всеми. Никогда не отвечайте на чужую грубость грубостью со своей стороны; даже самые жестокие и невоспитанные люди будут сильнее посрамлены, если встретят учтивость и доброту, нежели от любых попыток досадить им вашей собственной дерзостью.

Вежливость запрещает любое проявление обиды. Полированная поверхность отбрасывает стрелу назад.

Помните, что услуга становится вдвойне ценной, если оказана с учтивостью, а боль отказа можно смягчить, если манера выражает вежливое сожаление.

Доброта, даже по отношению к самым скромным людям, никогда ничего не потеряет от того, что предложена в мягкой, учтивой манере, а самое заурядное действие допускает изящество и непринужденность в своем исполнении.

Пусть каждое ваше действие, будучи исполненным в строгом соответствии с этикетом, в то же время выглядит непринужденно, словно продиктованное исключительно велением сердца.

Чтобы быть поистине вежливой, помните, что вы должны быть вежливы во все времена и при любых обстоятельствах.
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КНИГА ДАМСКОГО ЭТИКЕТА.
ГЛАВА I.
БЕСЕДА.




[К оглавлению]

Искусство беседы заключается в проявлении двух прекрасных качеств. Вы должны уметь вести разговор и сопереживать; вам необходимо одновременно обладать навыком излагать мысли и внимательно слушать. Это сочетание встречается редко, но оно неотразимо. Лишь крайне невоспитанный человек позволит своему вниманию блуждать вдали от собеседника, с которым он разговаривает; и особенно она никогда не станет, делая вид, будто полностью внимает своему компаньону, отвечать на реплику или вопрос, обращенные к другому человеку в другой группе. Если беседа не носит общего характера среди компании друзей, ограничивайте свои реплики и внимание исключительно тем человеком, с которым вы беседуете. Стил говорит: «Я установил бы лишь одно великое общее правило в беседе, а именно: люди должны говорить не для того, чтобы тешить себя, а чтобы угодить тем, кто их слушает. Это заставило бы их задуматься о том, стоит ли слушать то, что они произносят; есть ли остроумие или смысл в том, что они собираются сказать; и соответствует ли это времени, месту и человеку, к которому обращена речь».

Будьте внимательны в беседе, избегайте тем, которые могут иметь прямое отношение к событиям или обстоятельствам, неприятным для вашего собеседника; вы можете непреднамеренно затронуть предмет, который раздражает или тревожит друга, с которым вы беседуете; в таком случае не обрывайте речь резко, заметив, что она причиняет боль, и, главное, не усугубляйте дело извинениями; как можно скорее перейдите на другую тему и не обращайте внимания на волнение, которое могло вызвать ваше неудачное замечание. Многие люди ради того, чтобы показаться остроумными или сообразительными, глубоко ранят чувства других; избегайте этого; это не только бестактно, но и жестоко.

Помните, что ведение беседы целиком одним человеком — это вовсе не беседа; не забирайте все внимание себе, отказывая другому в возможности высказаться, и также избегайте другой крайности — полной молчаливости или ответов исключительно односложными словами.

Если ваш собеседник рассказывает о каком-то происшествии или истории, остерегайтесь прерывать ее вопросами, даже если вы не вполне ее поняли; дождитесь окончания рассказа и лишь затем задавайте любые интересующие вас вопросы. Нет ничего более раздражающего, чем подобные перебивания. Мне довелось слышать рассказ, обращенный к бестактному слушателю, который звучал следующим образом:

«Я видела ужасное зрелище —»

«Когда?»


«Я как раз собиралась рассказать; в прошлый понедельник в поезде —»

«В каком поезде?»

«В поезде из Б—. Мы были возле моста —»

«Возле какого моста?»

«Я вам все расскажу, если вы только позволите мне высказаться. Я ехала из Б—»

«В прошлый понедельник, вы сказали?»

и так далее. Рассказ прерывали на каждом предложении, а рассказчика сочли крайне занудным сказителем, хотя, если бы ему позволили продолжить, он сделал бы этот случай интересным и кратким.

Никогда не перебивайте говорящего. Это величайшая невоспитанность. Если вы видите, что к человеку, с которым вы хотите заговорить, обращается кто-то другой, не произносите ни слова, пока он не выслушает и не ответит; пока их разговор не завершится. Ни одна истинно вежливая дама никогда не вклинивается в беседу и не прерывает другого оратора.

Никогда, беседуя с замужней дамой, не осведомляйтесь о ее муже, равно как и у джентльмена — о его жене. Изящный способ состоит в том, чтобы называть отсутствующую сторону по имени: спросите мистера Смита, как поживает миссис Смит, или поинтересуйтеся у миссис Джонс о мистере Джонсе, но никогда не спрашивайте о «вашем муже» или «вашей жене». С другой стороны, если вы замужем, никогда не говорите о своем муже как о «моем повелителе», «супруге» или «хозяине»; избегайте также, если не среди родственников, называть его по имени. Если вы хотите, чтобы другие уважали его, покажите своим уважительным тоном, что вы сами поступаете так же. Если ваш собственный муж или муж вашей подруги служит в армии или на флоте, либо имеет право на приставку доктора, профессора или любое другое звание перед именем, нет ничего ненадлежащего в том, чтобы называть его полковником, доктором или в соответствии с его титулом.

Использовать французские фразы или слова — знак дурного воспитания, если вы не уверены, что ваш собеседник владеет французским языком, но даже в этом случае их лучше избегать. Прежде всего, не употребляйте никаких иностранных слов или выражений, если вы не владеете языком в совершенстве. Мне довелось слышать, как одна дама использовала цитату на испанском языке; она выучила наизусть лишь эту единственную фразу; однако кубинский джентльмен, обрадованный встречей с американкой, способной говорить с ним на его родном языке, немедленно обратился к ней по-испански. Смущенная и пристыженная, она была вынуждена признаться, что ее познания в языке ограничиваются одной цитатой.

Никогда не предвосхищайте развязку или шутку в анекдоте, рассказываемом в вашем присутствии. Если вы уже слышали эту историю, она может быть новой для других, и рассказчику всегда следует позволить завершить ее своими словами. Вырывать фразу изо рта другого человека до того, как он успел ее произнести — это верх невоспитанности. Тщательно избегайте этого.

Никогда не используйте фразы вроде «Как его там», «Эта штуковина», «Как же его звали» или любые подобные заменители правильного имени или названия места. Если вы не можете вспомнить имена, которые хотите использовать, лучше не рассказывать историю или случай, с ними связанный. Ни одна леди из высшего общества никогда не использует такие заменители в разговоре.

Старайтесь всегда говорить отчетливым, ясным голосом; в то же время избегайте слишком громкой речи, ведь существует золотая середина между бормотанием и криком. Стремитесь достичь ее.

Не замечайте недостатки других людей при беседе с ними, так как они могут быть следствием невежества и их невозможно исправить. Никогда не причиняйте боль другому человеку, исправляя в присутствии остальных неправильно произнесенное слово или грамматически неверную конструкцию. Если ваши близкие отношения позволяют это, скажите об ошибке в другой раз, мягко и наедине, либо пропустите ее мимо ушей. Не выискивайте постоянно чужие ошибки, чтобы продемонстрировать собственную превосходящую мудрость, исправляя их. Пусть скромность и добрые чувства руководят вашим разговором, как и другими правилами жизни. Если же ваш собеседник использует слова или выражения, которые вы не можете понять, не притворяйтесь, что знаете их, и не стыдитесь своего невежества, а прямо попросите об объяснении.

Беседуя с представителями свободных профессий, никогда не расспрашивайте их о делах, связанных с их работой. Автор может добровольно поделиться интересной для вас информацией о предмете своих трудов, но любые вопросы с вашей стороны будут крайне бестактны. Если вы встретите врача, который лечит вашего знакомого, вы можете осведомиться о его успехах, но не ждите, что он станет вдаваться в подробный рассказ о болезни и методах ее лечения. Это же правило относится и к расспросам юристов об их клиентах, художников — об их картинах, торговцев или ремесленников — об их сферах деятельности. Профессионалы или деловые люди, находясь в обществе дам, как правило, предпочитают разговоры на отвлеченные темы, а поскольку их визиты носят характер отдыха, они будут чрезвычайно раздражены, если их заставят «говорить о работе». Тем не менее, многие мужчины не способны рассуждать ни о чем, кроме своей повседневной службы. В таком случае слушайте вежливо и проявляйте интерес. Вероятно, в подобной беседе вы почерпнете полезные сведения.

Никогда не подвергайте сомнению правдивость какого-либо утверждения, сделанного в общей беседе. Если вы уверены, что утверждение ложно и оно наносит ущерб отсутствующему человеку, вы можете спокойно и вежливо сообщить говорившему, что он заблуждается; но если ложь не имеет никакого значения, оставьте ее без внимания. Если какое-то утверждение кажется чудовищным, но вы не знаете наверняка, что оно ложно, выслушайте его, однако не сомневайтесь в его правдивости. Оно вполне может оказаться истинным, хотя и кажется вам невероятным.

Никогда не пытайтесь очернить отсутствующего знакомого. Это верх низости. Если другие восхищаются ею, а вы — нет, позвольте им остаться при своем мнении; вы, скорее всего, потерпите неудачу, если попытаетесь уронить ее в их глазах, а сами приобретете репутацию злобного, завистливого человека.

Общаясь с иностранцами, если они отзываются пренебрежительно обрядах вашей страны, не отвечайте им грубо или с обидой. Если их взгляды ошибочны, обсудите этот вопрос, откровенно изложив им свою точку зрения, но никогда не прибегайте к ответным выпадам, заявляя, что какой-то обычай их собственной страны еще хуже. Воспитанный мужчина или истинная леди всегда отнесутся к вашим словам с искренним вниманием и признают, что американка вполне может знать обычаи своей страны лучше них; а если ваш оппонент не отличается хорошими манерами, ваша грубость их не улучшит. Пусть разговор на национальные темы будет искренним и в то же время учтивым, и пусть он останется при мнении, что дамы в Америке хорошо воспитаны, как бы сильно ему ни претила какая-нибудь маленькая национальная особенность.

Всегда избегайте упоминания тем или случаев, способных тем или иным образом вызвать отвращение у ваших слушая. Многие люди пускаются в подробности болезней, о которых следует говорить лишь по крайней мере необходимости, или описывают самые отталкивающие сцены перед полной комнатой людей или даже за столом. Другие говорят о паразитах, ядовитых растениях или примерах нечистоплотности. Подобные разговоры или намеки чрезвычайно невоспитанны. Это не только раздражает, но порой вызывает абсолютную тошноту у некоторых, и истинная леди избегает всех подобных тем.

Я не могу достаточно сурово осудить привычку использовать фразы, допускающие двоякий смысл. Это не только бестактно, но и неприлично, и ни один человек истинно утонченный никогда так не поступит. Если вам довелось по несчастью вести беседу с тем, кто пользуется подобными выражениями, никогда ни словом, ни взглядом, ни знаком не показывайте, что вы уловили какой-то смысл за пределами прямого, открытого языка.

Всегда избегайте любых дискуссий на религиозные темы, если вы абсолютно не уверены, что ваши слова никого из присутствующих не оскорбят и не заденут. Если вы беседуете тет-а-тет с другом и возникает подобный спор, расспросите собеседника о его церкви и упомяните свою, чтобы самим избежать неприятных замечаний и предостеречь его.

Никогда, выдвигая какое-либо мнение, не утверждайте категоритически, что дело обстоит именно так, но высказывайте свое мнение как мнение. Говорите: «Я думаю, что это так» или «таковы мои взгляды», но помните, что ваш собеседник может быть лучше осведомлен об обсуждаемом предмете, либо, если речь идет исключительно о вопросах вкуса или чувств, не ожидайте, что весь мир будет чувствовать себя точно так же, как вы.

Никогда не повторяйте человеку, с которым беседуете, какие-либо неприятные слова, которые вы могли слышать о ней. Если вы можете доставить ей удовольствие повторением деликатного комплимента или знака одобрения со стороны общего друга, расскажите ей приятные слова или случай, но не раните ее чувства и не втягивайте в ссору повторением недоброжелательных замечаний.

Среди воспитанных людей любая беседа считается в известной мере конфиденциальной. Леди или джентльмен молчаливо доверяются вам, когда рассказывают о случае, который может повлечь за собой неприятности в случае повторения, и вы нарушаете доверие точно так же при подобном повторении, как если бы дали подписку о неразглашении. Помните об этом.

Никогда не критикуйте платье компаньонки и вообще не делайте никаких замечаний по поводу ее наряда. Если это близкая подруга, вы можете, будучи искренней, восхититься какой-либо деталью, но в случае с простой знакомой оставьте это без внимания. Если же с платьем произошел какой-то казус, о котором она не подозревает, скажите ей об этом и помогите исправить оплошность.

Чтобы уметь по-настоящему хорошо вести беседу, вы должны много читать, бережно хранить в памяти жемчужины прочитанного; вы должны обладать быстрым пониманием, подмечать происходящие события и внимательно слушать всякий раз, когда представляется возможность приобрести знания. Быстрый такт также необходим в разговоре. Беседовать с совершенно непросвещенным человеком о литературе, пересыпая свои замечания цитатами, — признак дурного воспитания. Это ставит его в неловкое положение и не добавляет вам популярности. Общаясь с людьми утонченными и образованными, не стремитесь привлечь их восхищение, вываливая каждую крупицу собственных знаний по рассматриваемому вопросу, но слушайте в такой же мере, в какой говорите, и скромно следуйте за ними. Я не имею в виду, что нужно соглашаться с любым мнением, которое они могут высказать, если ваши вкусы действительно расходятся, но не будьте слишком готовы продемонстрировать свое превосходящее суждение или осведомленность. Избегайте споров; это не разговор и он часто ведет к неприязни. Если вас по несчастью втянули в спор, сохраняйте самообладание под идеальным контролем и, если вы заметите, что ваш противник начинает слишком горячиться, постарайтесь перевести разговор на другую тему.

Тщательно избегайте любых намеков на возраст или личные недостатки вашего собеседника либо любого другого человека, находящегося в комнате, и будьте очень осторожны в выражениях, когда говорите о незнакомце с кем-то еще. Мне довелось слышать, как одна дама спросила джентльмена, «кем может быть та ужасная девица в синем», и получила в ответ известие, что обсуждаемая дама — родная сестра этого джентльмена.

Будьте осторожны во время путешествий, не задевайте чувства ваших друзей в другой стране или городе, принижая их родные места или пытаясь доказать превосходство собственного дома над их жилищем.

Совсем молодые девушки склонны полагать, судя по поведению тех, кто постарше, будто существует какая-то особая манера, которую следует принимать при разговоре с джентльменами, и, не зная точно, в чем она заключается, они чувствуют себя смущенными и замкнутыми; другие же наблюдают определенные манеры и взгляды, используемые старшими в этом общении, и пытаются подражать им как необходимой части светского поведения, становясь тем самым жеманными и утрачивая первейшее из очарований — простоту и естественную грацию. Им я хочу сказать: ваши компаньонки заблуждаются; для разговора с джентльменами не требуется никаких особых манер и ничего наносного ничуть не больше, чем для беседы с дамами; и чем чище и возвышеннее ваши помыслы и чем лучше развит ваш интеллект, тем проще вам будет находить приятный язык со всеми. Молодым девушкам всегда можно следовать одному доброму правилу: беседовать с подругой так, будто присутствуют джентльмены, и разговаривать с джентльменом так, будто находишься в комнате с другими дамами.

Избегайте жеманства; это верный признак фальшивого, вульгарного ума. Лучшее лекарство — стараться обладать теми добродетелями, которые вы хотели бы напустить на себя, и тогда они проявятся естественным образом.



ГЛАВА II.


[К оглавлению]

«Леди никогда не одета так хорошо, как тогда, когда вы не можете вспомнить, во что она одета».

Ни одно более верное замечание, чем приведенное выше, никогда не высказывалось. Подобный эффект может быть достигнут только тогда, когда каждая часть туалета полностью гармонирует с остальными, когда каждый цвет или оттенок совершенно подходит к стилю обладательницы и когда в каждой детали царит безупречная аккуратность. Один кричащий цвет или броский предмет способны полностью испортить красоту такого платья. К сожалению, в Америке вошло в слишком большой обычай носить любую вещь или фасон покроя лишь потому, что это модно, совершенно не считаясь со стилем человека, приобретающего товар. Если это в моде, значит, это нужно носить, пусть даже наряд сильно подчеркивает малейший изъян во внешности либо скрывает или портит то, что в противном случае было бы достоинством. Требуется определенное здравомыслие, чтобы решить, до какой степени отдельный человек может следовать велениям моды, дабы избежать вида чудаковатости и в то же время носить то, что необыкновенно идет ее собственному лицу или фигуре. Другой изъян наших прекрасных соотечественниц — их экстраваганздность в одежде. Никакого лучшего совета нельзя дать молодым особам, кроме как всегда одеваться по средствам. К ней будут относиться с большим уважением, если у нее простой гардероб и при этом известно, что она зависит от собственного заработка либо избавляет мужа или отца от лишних трат, нежели если бы она носила самые дорогие ткани и тем самым влезала в долги или обременяла родственников тяжелыми, неоправданными расходами. Если в гардеробе дамы царят аккуратность, уместность и хороший вкус, дорогие ткани ей не понадобятся; ведь при простейших материалах, гармонии цвета, точном соответствии по фигуре и безупречной чистоте она всегда будет выглядеть прекрасно одетой.

ОБЩИЕ ПРАВИЛА.

Аккуратность — Это первое из всех правил, которые следует соблюдать в отношении одежды. Полная чистота и тщательная подгонка каждой детали туалета абсолютно необходимы для завершенного облика. Пусть волосы всегда будут гладкими и красиво уложенными, каждая вещь — безупречно чистой, воротничок и рукава — опрятными, а туфли и чулки — аккуратными, и самое простое платье будет выглядеть отлично, в то время как порванный или испачканный воротник, растрепанные волосы или неопрятная обувь полностью испортят впечатление от самого дорогого и сложного туалета. Множество предметов, требующихся в дамском гардеробе, делают необходимым аккуратный порядок в комодах и шкафах, а также требуют заботы при выборе и содержании вещей в надлежащем состоянии. Изысканный воротник или кружево, будучи помятыми или грязными, утратят свою красоту при сравнении с той же вещью из грубейшего материала, если он совершенно чист и разглажен. Каждая деталь одежды после снятия должна аккуратно и ровно укладываться на свое место. Дорогие платья следует вешать за петлю с внутренней стороны пояса, вывернув юбки наизнанку, а лиф — внутрь юбки. Мантии должны висеть ровными складками на петле с внутренней стороны горловины. Шали следует всегда складывать по тем заломам, на которых они были куплены. Все изящные вещи, кружева, вышивку и носовые платки следует держать отдельно в ящике, всегда разглаженными и защищенными от пыли. Меха нужно хранить в коробке, отдельно от всего, а летом тщательно перекладывать большим количеством комкового камфара для защиты от моли. Шляпку всегда следует ставить на подставку в картонной коробке, поскольку и форма, и отделка испортятся, если позволить ей лежать на полях, боках или тулье.

Уместность — Пусть каждый наряд, надетый дамой, соответствует тому случаю, для которого она его надевает. Туалет может оскорбить хороший вкус и пристойность своей излишней сложностью точно так же, как и неряшливостью. Никогда не носите платье, неуместное или не по сезону, с мыслью «оно сойдет на один раз» или «никто не заметит». Принимать утренние визиты в сложном вечернем туалете столь же дурной тон, как и явиться на бал в утреннем халате.

Гармония — Невозможно выглядеть хорошо одетой без гармонии как в цветах, так и в материалах. При составлении любого туалета — будь то для дома, улицы или вечера — следите за тем, чтобы каждый цвет хорошо сочетался с остальными, и пусть ни одна вещь своей кричащей дороговизной не делает все остальные убогими. Дорогое кружево, надетое поверх тонкого, хлипкого шелка, лишь сделает платье беднее, а не скроет его недостатки, как некоторые полагают. Богатая отделка смотрится на дешевом платье так же плохо, как и скромная — на дорогой ткани. Всегда соблюдайте это правило при покупке вещей. Один дорогой предмет полностью нарушит гармонию в туалете, который без него, пусть и простой с недорогим, был бы к лицу и прекрасен. Не экономьте на платье или мантии ради покупки более сложной шляпки, но пусть затраты будут хорошо уравновешены, и эффект окажется превосходным. Простое мериносовое платье или темный шелк с суконной мантией будут смотреться намного лучше, чем самая дорогая бархатная мантия поверх дешевого платья из делана.

Мода — Не будьте излишне покорны велениям моды; в то же время избегайте странностей или эксцентричности в своем костюме. Есть люди, которые вопреки вкусу и здравому смыслу следуют моде до ее крайних пределов; это верный признак вульгарности. Каждая новая модель одежды допускает адаптацию к индивидуальным особенностям, создавая тем самым приятный, а также модный эффект. Во имя глупого заблуждения одеваться по последней моде часто приносится в жертву не только хороший вкус, но и здоровье. Заботьтесь о том, чтобы ваша одежда была удобной и шла вам, а преобладающий фасон пусть отходит на второй план; всегда избегая другой крайности — чудаковатости или эксцентричности в костюме.

Стиль и покрой одежды — Всегда следите за тем, чтобы при создании различных частей вашего гардероба каждая вещь сидела на вас безупречно. Это правило нужно соблюдать не только в отношении верхней одежды: плохо сидящий корсет или складки на любом другом предмете нижнего белья испортят вид платья, даже если оно само подогнано с величайшей точностью. Слишком большой чулок сделает сапожок неудобно тесным, а слишком маленький сожмет стопу, сделав туфлю свободной и неряшливой. Никакие траты на материал в платье не окупят плохо сидящей вещи. Дешевый ситец, сшитый так, чтобы точно и свободно облегать фигуру, придаст владелице более благородный вид, чем самый богатый шелк, который либо идет складками, либо слишком туго натянут на теле. Воротнички или рукава, приколотые булавками или натянутые впритык до соприкосновения, полностью уничтожат эффект самого красивого платья.

Экономия — И под экономией я не имею в виду простую дешевизну. Покупать плохую, хлипкую ткань только потому, что цена низкая — это мотовство, а не экономия; еще хуже, если вы приобретаете вещи из-за их дешевизны, когда они вам вовсе не нужны. Приобретая материалы для гардероба, следите за тем, чтобы каждый из них был лучшим в своем роде. Тот же объем шитья, что вкладывается в хороший материал, приходится вкладывать и в плохой, а поскольку последний очень скоро изнашивается при стирке или носке, придется покупать и шить взамен него другой, в то время как покупка качественной вещи изначально позволила бы сэкономить это время и труд. Хороший, прочный материал в конечном итоге окажется дешевле, хотя денежные расходы поначалу могут быть больше.

Удобство — Многим дамам приходится прослеживать месяцы тяжелых страданий от неподобающего пренебрежения комфортом при подготовке гардероба или из-за переохлаждения после того, как они одеты. Самый изысканный бальный костюм никогда не компенсирует вред от тугой шнуровки, за самую красивую ножку приходится платить слишком дорого болью, которую влечет тесный сапог, а самый изящный вид не спасет от страданий при выходе на холод. Легкое бальное платье и изысканная прическа слишком часто заставляют владелицу бросать вызов суровости самой холодной ночи, когда она надевает легкую шаль или капюшон, лишь бы не примять нежное кружево или цветы. Сделайте непреложным правилом хорошо защищать голову, ноги и грусть при поездке на вечер, пусть даже рискуя помять цветок или выбившийся локон. Не одна прекрасная голова была положена в гроб, став жертвой чахотки из-за опрометчивого выхода из натопленного бального зала в раскрасневшемся и возбужденном виде, прикрывшись лишь легкой защитой от пронизывающего ночного воздуха. Возбуждение момента может предотвратить сиюминутное недомогание в таких случаях, но оно лишь усиливает последующую опасность.

Детали — Всегда следите за тем, чтобы детали вашего туалета были безупречно завершены во всех отношениях. Мелкие предметы гардероба требуют постоянного ухода для поддержания их в идеальном состоянии, однако они жестоко отомстят, если ими пренебречь. Пусть воротничок, носовой платок, сапожки, перчатки и пояса будут всегда целыми, аккуратными и подходящими к платью. Кружевной воротник будет смотреться на ситцевом платье так же плохо, как и полотняный с бархатом, хотя каждый из них может быть совершенен в своем роде. Внимание к этим мелочам служит верным свидетельством вкуса в одежде дамы. Поношенные или плохо сидящие сапожки и перчатки погубят самый сложный прогулочный туалет, в то время как наряд гораздо более простого покроя и грубой ткани окажется к лицу и изыскан, если все детали точно подогнаны, чисты и ладно сидят. Собираясь на любой случай жизни, проверяйте, нет ли оторванной тесьмы, крючка или пуговицы, хорошо ли лежат складки и ровно ли, правильно ли подогнана каждая часть. Пусть юбки висят ровно, причем верхние должны быть примерно на дюйм длиннее нижних; пусть платье сидит гладко, тщательно застегнутое на крючки или пуговицы; пусть воротничок аккуратно прилегает и крепко, ровно завязан у горла; пусть чулки и туфли будут целыми, чистыми и отлично сидят; пусть волосы будут гладкими и блестящими, кожа чистой, а цвета и ткань вашего платья гармонируют друг с другом и подходят к случаю — и вы всегда будете выглядеть благопристойной и прекрасно одетой.

ДОМАШНИЕ ПЛАТЬЯ.

Утреннее платье — Наиболее подходящим нарядом для завтрака является просторный халат-балахон, свободный по фигуре, а материалом для него, если только зимняя погода не требует шерстяных тканей, должен служить ситец, гингем, брийянт или муслин. Женщина, у имеющая детей, или та, что привыкла выполнять по дому легкие хозяйственные дела, быстро оценит преимущества тканей, которые легко стираются. Большой передник из фабричного ситца, который можно снять, если хозяйку позовут принять неожиданных гостей, защитит переднюю часть платья и избавит от необходимости слишком часто стирать утреннее платье. Если домашние обязанности требуют внимания дамы в течение нескольких часов поутру, при этом круг ее знакомых велик и она часто принимает утренние визиты, лучше одеться для визитеров до завтрака, надев поверх этого платья свободную кофточку и юбку из фабричного ситца. Такой наряд, отлично защищая платье, снимается в одно мгновение, если объявлено о визитерах. Замужние дамы часто носят по утрам чепцы, а в последнее время эту моду переняли и молодые девушки. Гораздо лучше оставлять волосы совершенно гладкими, не требующими чепца, который часто надевают, чтобы скрыть ленивую, неряшливую укладку шевелюры. Несколько мгновений, уделенных тому, чтобы сделать волосы гладкими и презентабельными без всяких покрытий, не будут потрачены зря. С туалетным халатом лучше всего смотрятся туфли из вышитой ткани, а летом для дома по утрам наиболее уместен черный сафьян.

Платье для утренних визитов — Дама никогда не должна принимать утренних визитеров в халате, если только они не приходят в необычно ранний час или какая-то непредвиденная нужда во времени не делает невозможной смену платья после завтрака. С другой стороны, сложный туалет до обеда — признак крайне дурного вкуса. Платье должно аккуратно облегать фигуру, отделываться у горла и на запястьях вышитым воротником и манжетами, и, если в том нет крайней необходимости вроде потери волос или почтенного возраста, не следует носить никаких чепцов или головных уборов. Халат, сшитый с красивой отделкой и распахнутый поверх симметричной белой юбки, можно носить вполне прилично; однако простое платье, надеваемое для завтрака или при исполнении домашних обязанностей, не подходит для гостиной во время приема официальных утренних визитов.

Вечернее платье — Домашний вечерний туалет следует менять в зависимости от обстоятельств. Если гостей не ждут, платье, надевавшееся утром, вполне подходит и на вечер; но для приема посетителей оно должно быть из более легкой ткани, допустимо надеть легкий головной убор. Для молодых девушек у себя дома лента или бархат являются самыми подходящими материалами для головного убора. Цветы, если только это не живые летние цветы, смотрятся крайне безвкусно, за исключением тех случаев, когда ожидается общество приглашенных гостей. Темный шелк зимой и тонкая ткань летом составляют наиболее подходящие туалеты для вечера и приема случайных гостей, которых дамы в обществе обычно могут ожидать.

Прогулочные платья — Прогулочные туалеты, дабы отвечать хорошему вкусу, должны быть выдержаны в спокойных тонах и никогда не бросаться в глаза. Коричневые, серо-бежевые и нейтральные оттенки в сочетании с черным и белым образуют самые красивые платья для улицы. Превыше всего избегайте ношения нескольких ярких цветов. Один можно носить со вполне пристойной целью — освежить мрачноватый эффект коричневого или черного платья, но пусть он не будет слишком кричащим и пусть его будет самую малость. Пусть сапоги будут достаточно прочными и толстыми, чтобы защитить ноги от сырости или пыли, и всегда носите опрятные, чистые, ладно сидящие перчатки. Весь эффект самого изысканного костюма будет разрушен, если не уделять внимания деталям туалета. Испачканный чепец шляпки, неряшливые тесемки или порванные перчатки и воротник окончательно испортят прелестнейший наряд. Нет более верного признака вульгарности, чем чрезмерно нарядная или пестрая одежда на улице. Пусть ткани будут самого дорогого свойства, если хотите, но не носите ни гиперболизированных модных новинок, ни вызывающих расцветок. Пусть хороший вкус диктует те пределы, где может править мода, а цвета гармонично сочетаются и имеют такие оттенки, которые не привлекают к себе внимания.

Для утренних визитов — Платье должно быть простым, а зимой разрешается надевать меха и темные перчатки.

Для свадебных визитов — Наряд должен быть из светлого шелка, шляпка — нарядной, а также требуется либо богатая шаль, либо легкая мантия; меха исключены, перчатки светлые. Летом следует носить кружевную или шелковую пелерину и белые перчатки.

Платья для покупок — Должны быть из такой ткани, которая выдержит толчею в переполненном магазине без ущерба для себя, и никогда не следует надевать кружева или деликатные ткани. Платье из мериноса зимой, суконная мантия и простая бархатная или шелковая шляпка подходят лучше всего. Летом для похода по магазинам наилучшим выбором станет платье и мантия из простой лавелловой ткани серо-бежевого цвета или любой другой прохладной, но прочной материи, дополненные соломенной шляпкой с простой отделкой.

Платья для ненастной погоды — Даме, вынужденной часто выходить из дома в дурную погоду, покажется одновременно удобным и экономным обзавестись платьем для ненастья. И платье, и мантия должны быть сшиты из шерстяной ткани (варьирующейся, разумеется, по сезону), которая отталкивает воду. Белые юбки совершенно неуместны, так как при поддергивании платья они через несколько мгновений станут позорно грязными. Шерстяная нижняя юбка, сделанная довольно короткой, чтобы не месить грязь на улицах, — самое то. Прочные сапоги на толстой подошве и перчатки из шелка, бобрика или нитяного полотна подходят больше всего. Шляпка должна быть соломенной или фетровой с простой отделкой; и главное — берите с собой большой зонт. Маленькие легкие зонтики, несомненно, очень красивы, но для реальной защиты от непогоды зонт должен быть достаточно большим, чтобы укрыть весь наряд целиком.

Поход на рынок — Здесь платье самого простого и дешевого свойства подходит лучше всего. Нет более верного признака вульгарности, чем дорогой наряд на рынке. Ситец — лучшая ткань для юбки в таких случаях, а зимой юбка из темного ситца, надетая поверх платья из делана, защитит его от корзин и неизбежных загрязнений, получаемых на рынке, выглядя при этом вполне пристойно и легко поддаваясь стирке в случае необходимости.

Путешествия — Дорожные платья всегда следует шить из тканей спокойных расцветок, совершенно простого кроя, дополняя их глубокой пелериной или мантией из того же материала. При поездках с грудным младенцем лучше всего подходит платье из легко стирающейся ткани, но оно должно быть темным и неброским. Броский дорожный наряд являет собой крайне дурной тон, а драгоценности или украшения любого рода совершенно неуместны. Пусть платье будет сшито из темного простого материала, дополненное скромной соломенной или фетровой шляпкой с отделкой в тон платья и плотной вуалью из барежа. Эластичная тесьма, продернутая через кулиску посередине вуали, позволит одной ее половине опуститься на лицо, в то время как другая половина откинется назад, покрывая шляпку и защищая ее от пыли. Если носятся белые воротнички и манжеты, они должны быть полотняными, совершенно простыми. Прочные сапоги и плотные перчатки незаменимы в поездке, а для защиты от внезапных капризов погоды следует захватить тяжелую шаль. Корсеты и нижние юбки из темного полотна подходят значительно лучше белых, поскольку в дороге путешественнику неизменно сопутствует масса пыли и грязи.

Вечерние платья — Должны определяться количеством гостей, которых вы рассчитываете встретить, и характером приема, на который вас пригласили. Для небольших дружеских сборищ зимой лучше всего подходит темный шелк, а летом — прелестный батист, бареж или белый муслин. С таким платьем наиболее гармонично смотрятся легкий головной убор из ленты или бархата либо простой чепец. Для более масштабного приема необходим шелк с открытым вырезом и короткими рукавами, светлых тонов или из любых легких тканей, созданных специально для вечернего выхода, в комплекте с лайковыми перчатками под цвет платья либо белыми; допускаются черные кружевные митенки и цветы в волосах. Бальное платье следует шить из очень нарядного шелка или легкой тонкой ткани поверх шелковой основы. Его необходимо украсить кружевами, цветами или лентами и сделать нарядным. Прическа должна быть сложной и соответствовать платью, украшаясь лентами, перьями или цветами. Обязательны белые лайковые перчатки, отделанные в тон платью, белые или черные сатиновые туфельки и шелковые чулки.

Траур — Существует такое разнообразие мнений на предмет траура, что крайне трудно сформулировать какие-либо общие правила на этот счет. Некоторые носят очень глухой черный цвет долгое время даже по дальнем родственнике, в то время как другие позволяют себе нарядный траур в течение короткого срока в случае смерти в ближайшей семье. Не существует единого правила ни для глубины траура, ни для сроков его прекращения, поэтому мне приходится ограничить свои замечания лишь различными степенями траура.

Для глубокого траура платье должно быть из бомбазина, парратской ткани, делана, барежа или мериноса на черной подкладке. Единственная уместная отделка — глубокая складка либо из той же ткани, либо из крепа. Шаль или мантия должны быть из простого черного материала без каймы и отделки, если только на мантию не нашита креповая складка; шляпка изготавливается из крепа, совершенно простой, с креповой подкладкой (если не носится вдовий чепец), а лицо и шляпка полностью укрываются глубокой креповой вуалью. Дополняют ансамбль черный креповый воротник и манжеты, а также черные сапоги и перчатки. Следующая степень предусматривает ношение белых воротника и манжет, крепового банта на шляпке и простых белых кружевных подкладок, при этом креповая вуаль убирается и заменяется вуалью из простой черной сетки. Чуть позже допускается ношение черного шелка без всякого блеска, отделанного крепом, а также делана или бомбазина с отделкой из широкой гладкой ленты или косой шелковой складки. Следующий этап разрешает шелковую шляпку, отделанную крепом, а на платье — свинцовые, темно-пурпуровые или белые узоры. Отсюда траур переходит во второй траур. На этом этапе можно носить соломенную шляпку, отделанную черной лентой или креповыми цветами, либо шелковую шляпку с черными цветами снаружи и белыми у лица, платье из черного шелка, серую шаль или мантию. Свинцовый, пурпурный, лавандовый и белый цвета вполне допустимы во втором трауре, причем наряд можно постепенно облегчать: белая шляпка, шаль и платье нежно-пурпурного или лавандового оттенка обычно надеваются в последнюю очередь перед тем, как траур снимается полностью и возобновляется ношение цветных вещей. Настоятельно рекомендуется всегда приобретать самые лучшие материалы при изготовлении траурной одежды. Креп и шерстяные ткани высшего качества стоят очень дорого, но дешевая вещь носится отвратительно; в экономике нет большей ошибки, чем покупка дешевого траура, поскольку ни один материал не бывает столь низкосортным, не изнашивается и не выцветает так быстро.



ГЛАВА III.


[К оглавлению]

Нет ситуации, в которой леди была бы более уязвима, чем во время путешествий, и нет положения, где достойное, благовоспитанное поведение было бы более необходимо и с большей уверенностью гарантировало уважение. Путешествуя под покровительством джентльмена, доставляйте ему как можно меньше хлопот; в то же время не вмешивайтесь в распоряжения, которые он может сделать для вашего комфорта. Отправляясь в путь, лучше всего вручить своему сопровождающему достаточную сумму денег для покрытия всех расходов, оставив при себе кошелек на случай непредвиденных трат. Заведите крепкий карман на верхней нижней юбке и носите деньги там, оставив в кармане платья лишь небольшую сумму на мелкие расходы. В дорожной сумочке держите вощеный мешочек со щеткой для зубов и ногтей, губкой и мылом; положите также ситцевый мешочек с расческой и щеткой для волос, булавками, шпильками, маленьким зеркальцем и салфетками. В этой же сумке захватите крекеры или бутерброды, если вам предстоит провести в дороге достаточно времени, чтобы проголодаться.

В дорожную сумку положите большую шаль; если вам предстоит ночная поездка или остановка там, где будет неудобно распаковывать чемоданы, возьмите в нее ночное белье и то чистое белье, которое может вам понадобиться. Лучше всего выгравировать свое имя и адрес на металлической пластинке дорожной сумки, а также пришить к ней белую карточку с четкими, разборчивыми буквами, на которой указаны ваше имя и адрес, куда вы направляетесь. Если вы везете с собой роман или какое-либо другое чтиво, книгу лучше положить в ридикюль, а дорожную сумку не открывать до наступления ночи. Если вам предстоит провести ночь в вагоне, захватите теплый шерстяной или шелковый капюшон, чтобы ночью можно было снять капор. Никто не может спать с комфортом в капоре. В этом случае также захватите большую шаль, чтобы укутать ноги.

Одно правило, которое следует всегда соблюдать в путешествии, — это пунктуальность. Вставайте достаточно рано, чтобы иметь в вашем распоряжении массу времени для подготовки всего необходимого к дневной поездке. Если вы спите на пароходе или в гостинице, всегда давайте прислуге указание разбудить вас в такой час, которого будет вполне достаточно для сборов. Лучше оказаться полностью готовой на двадцать минут раньше, чем на пять минут позже или даже опоздать настолько, чтобы испытывать раздражение и жар от спешки в самый последний момент.

Леди всегда одевается скромно в путешествии. Яркое платье или любые украшения в лодке, дилижансе или вагоне выставляют женщину на суд самых суровых кривотолков. Носите исключительно нейтральные оттенки, выбирайте для одежды простой и прочный материал, но тщательно избегайте любых броских или вызывающих элементов наряда. Прежде всего, никогда не надевайте драгоценности (за исключением часов) или цветы; и то, и другое свидетельствует о чрезвычайно дурном вкусе. Скромное, непритязательное платье и исполненное достоинства поведение обеспечат леди уважение, даже если она путешествует в одиночку от штата Мэн до Флориды.

Если вам довелось провести ночь на пароходе, по возможности приобретите каюту. Вы обнаружите, что роскошь уединения, возможность отходить ко сну и вставать без свидетелей полностью компенсирует дополнительную плату. Прежде чем отправиться отдыхать, выясните расположение и номер каюты, которую занимает ваш сопровождающий, на случай, если вы захотите найти его ночью. В минуты страха перед лицом несчастного случая или опасности подобная предусмотрительность окажется бесценной.

Возможно, вам не удастся раздобыть каюту во время каждой поездки, и тогда придется спать в женском салоне. В этом случае лучше всего лишь снять платье, слегка ослабив корсет и юбки, и, если вы не больны, можно посидеть за чтением до довольно позднего часа. Никогда не позволяйте вашему сопровождающему заходить вместе с вами в салон. Общая гостиная всегда открыта как для дам, так и для джентльменов, тогда как салон предназначен исключительно для дам. Многие леди обладают столь дурным воспитанием, что приглашают мужа или брата в салон и заставляют его беседовать там целый час или два, совершенно упуская из виду тот факт, что подобным поведением они могут мешать другим женщинам, возможно, страдающим от морской болезни, снять платья и прилечь. Подобное поведение не только из ряда вон плохо воспитанно, но и крайне эгоистично.

Едва ли найдется такая ситуация, в которой может оказаться леди и которая подходила бы для проверки ее хороших манер лучше, чем спальный салон парохода. Если вам довелось иметь несчастье страдать от морской болезни, ваши возможности проявить себя ограничены, и ваше единственное средство — терпеливое перенесение недуга. В этом случае никогда не отправляйте из дома без обернутой соломой бутылочки бренди и еще одной — с камфорным спиртом в дорожной сумке. Если вы не больны, будьте очень осторожны и не отвлекайте горничную от тех, кто страдает; если вам требуются ее услуги, отпустите ее как можно скорее. Поскольку знакомства, заведенные во время поездки, впоследствии не поддерживаются, если только они не приятны обеим сторонам, не отказывайтесь ни от доброго слова, ни от какой-либо мелкой услуги со стороны ваших спутников; с другой стороны, будьте готовы помочь им, если это в ваших силах. В любом случае эгоистичность лежит в основе любого дурного воспитания, и она никогда не проявляется столь явно, как в путешествии. Учтивые манеры и изящное предложение помощи высоко ценятся в момент их оказания, а дающая ничего не теряет от своей любезности.

Находясь в вагоне, если вы находите усилие говорить утомительным, скажите об этом прямо; ваш сопровождающий не может обидеться. Не докучайте постоянно ни вашему спутнику, ни проводнику вопросами вроде: «Где мы сейчас?» или «Когда мы приедем?». Если вы устали, эта нетерпимость сделает путешествие лишь еще более томительным. Постарайтесь занять себя разглядыванием проносящейся за окном местности или чтением книги.

Если вы путешествуете без какого-либо сопровождающего, поговорите с проводником перед отправлением и попросите его уделять вам внимание, пока вы находитесь в вагоне или на пароходе, находящихся в его ведении. Сидите смирно в вагоне по прибытии на станцию, пока не улягнется первая суета, а затем наймите носильщика, чтобы он достал для вас экипаж и забрал ваш багаж. Если вы на пароходе, поручите это занятие кому-нибудь из слуг, не забыв отблагодарить его чаевыми. Договоритесь с извозчиком о том, чтобы он вез вас исключительно в своем экипаже, и осведомитесь о его плате до отправления. Таким образом вы избежите неприятной компании во время поездки и завышения платы в ее конце.

Если вы ждете, что друг встретит вас в конце поездки, сядьте возле двери пароходного салона или в женской комнате на железнодорожном вокзале, чтобы он мог легко вас отыскать.

Существует множество мелких проявлений любезности, которые истинный джентльмен предложит путешествующей в одиночестве леди и которые она может принять даже от совершенно незнакомого человека с безупречной пристойностью; но, не забывая вежливо поблагодарить его, независимо от того, принимаете вы его знаки внимания или отклоняете их, избегайте любых шагов к сближению. Если он садится рядом с вами и кажется склонным к дерзости или навязчивости в своих знаках внимания или беседе, опустите вуаль и откиньтесь от него, глядя в окно или читая. Достойная, скромная сдержанность — вернейший способ отразить дерзость. Если во время поездки вы окажетесь в какой-либо неловкой или затруднительной ситуации, вы можете без нарушения приличий попросить о помощи джентльмена, даже незнакомца, и он, вероятно, окажет требуемую услугу, примет вашу благодарность, а затем избавит вас от своего присутствия. Ни при каких обстоятельствах и ни под каким предлогом не отвечайте грубостью на грулость. Ничто не способно так надежно поставить на место бестактность другого человека, как безупречная вежливость в ваших собственных манерах. Многие из тех, кто донимал бы вас часами, если бы вы поощряли их собственными грубыми выходками, устыдятся и принесут извинения.

Путешествуя в одиночестве, выбирайте по возможности место рядом с другой дамой или возле пожилого джентльмена. Если ваш сосед проявляет склонность сократить время беседой, не спешите его обрывать. Подобные знакомства заканчиваются вместе с поездкой, и леди всегда может вести себя так, чтобы приятно скоротать время, ни в малейшей степени не поступаясь собственным достоинством.

На любое легкое проявление внимания или извинение за то, что вас потеснили или причинили неудобство, лучше всего ответить вежливым поклоном без слов.



ГЛАВА IV. КАК ВЕСТИ СЕБЯ В ГОСТИНИЦЕ.


[К оглавлению]

В Америке, где мания путешествовать распространена во всех слоях общества, от самых высших до самых низких, несколько советов относительно поведения в гостинице не будут лишними, и эти советы адресуются главным образом дамам, путешествующим в одиночку.

По прибытии в гостиницу немедленно осведомитесь о хозяине. Назовите ему свое имя и адрес и попросите проводить вас в хорошую комнату, назвав срок, в течение которого вы намереваетесь ее занимать. Вы также можете попросить его проводить вас к столу и выделить место. Поскольку время приема пищи в большой гостинице весьма разнообразно, лучше всего упомянуть время, когда вы желаете завтракать, обедать или ужинать. Если вы останавливаетесь в гостинице более чем на один день, не утруждайте хозяина обязанностью сопровождать вас к столу более одного раза. Просите кого-нибудь из официантов всегда встречать вас при входе и провожать к вашему месту. Это избавляет от неловкости пересекать комнату в полном одиночестве, а также показывает окружающим, что вы проживаете в этом заведении. Затем официант примет ваш заказ на блюда. Давайте этот заказ вполголоса и не изводите человека частой сменой показаний; решите, чего вы хотите, прежде чем просить об этом, а затем сделайте заказ спокойно и отчетливо. Всегда пользуйтесь ножом для масла, ложечкой для соли и щипцами для сахара, даже если вы совершенно одна в их использовании. Внимание к мелким деталям столового этикета — один из вернейших признаков хорошего воспитания. Если сидящий рядом или напротив джентльмен проявляет к вам какую-то незначительную любезность, вежливо поблагодарите его, принимаете ли вы ее или отклоняете. Поблагодарите официанта за любое проявленное им дополнительное внимание.

Помните, что поведение истинной леди всегда скромно и сдержанно. Если вы встретите за столом знакомого и заведете разговор, пусть он ведется в тоне, достаточно громком для того, чтобы он мог слышать, но не настолько громком, чтобы достигать ушей тех, для кого эти слова не предназначены. Буйный, громкий голос, громкий смех и дерзкие манеры в гостинице — верные признаки вульгарного воспитания.

Закончив трапезу, спокойно пересеките комнату; если вы направляетесь в гостиную, не привлекайте к себе внимания поспешным входом или развязными манерами, но займите выбранное вами место тихо.

Знакомства, заведенные в гостинице, впоследствии при желании можно прекратить без проявления грускости, а приветливое приветствие в адрес других дам, которых вы узнаете по встрече в коридорах или за столом, учтиво и благовоспитанно; однако остерегайтесь навязывать знаки внимания там, где вы видите, что они не находят приятного отклика.

Платье леди, когда она находится в гостинице одна, должно быть самого скромного толка. За завтраком ей надлежит носить закрытое утреннее платье и никогда, даже за ужином, не появляться за столом с обнаженными руками или шеей. Если она поздно возвращается из оперы или с приема в бальном туалете, ей не следует заходить в столовую для ужина, если ее не сопровождает провожатый. Дорожное платье или костюм для прогулок можно носить с абсолютной пристойностью за любым приемом пищи в гостинице, поскольку гостями за столом обычно являются именно путешественники.

После завтрака проведите час или два в гостиной, если вы не уходите из дома, пока горничная приводит в порядок вашу комнату. Перед уходом из комнаты вам следует запереть чемодан и следить за тем, чтобы не оставлять на виду деньги или безделушки. Уходя, заприте дверь и отдайте ключ слуге, чтобы он передал его конторщику у стойки, который вернет его вам по возвращении. Вы можете поступать так, даже если оставляете комнату в беспорядке, поскольку у всех горничных имеются дубликаты ключей, и они могут с легкостью зайти в ваше отсутствие, чтобы убрать ее. Не следует оставлять дверь открытой, так как недобросовестные люди, проходящие по коридору, могут зайти без страха быть расспрошенными.

Если вы видите, что у другой дамы, пусть даже совершенно незнакомой, отворачивается воротничок или требуется обратить внимание на какой-то беспорядок в ее туалете, обратитесь к ней вполголоса и предложите помощь в устранении этой неприятности.

Всегда следите за тем, чтобы, открывая дверь или поднимая окно в общественной гостиной, вы никому не доставляли неудобств.

Никогда не садитесь за пианино без приглашения, если только вы не одни в гостиной. Не уносите оттуда никакие книги, которые можете обнаружить в комнате.

Всегда лучше иметь при себе письменные принадлежности, однако, если это неудобно, вы всегда можете раздобыть их у конторки.

В незнакомом городе лучше всего запастись картой и путеводителем, чтобы вы могли самостоятельно отыскать дорогу из гостиницы в любую заданную точку, не утруждая никого расспросами.

Если вам требуется экипаж, позвоните и попросите официанта заказать его для вас.

Покидая гостиницу, если вы пробыли в ней несколько дней, дайте чаевые официанту за столом и горничной, поскольку ваше незащищенное положение наверняка потребует множества услуг вне рамок их обычных повседневных обязанностей.

Уезжая, позвоните, закажите счет, оплатите его, укажите время, в которое вы желаете уехать, и поезд, на котором вы покинете город. Попросите прислать человека, чтобы отнести ваш багаж к экипажу, и если вам требуется следующий прием пищи в неурочный час, чтобы успеть к поездке, сделайте заказ заблаговременно.



ГЛАВА V. ВЕЧЕРНИЕ ПРИЕМЫ. ЭТИКЕТ ДЛЯ ХОЗЯЙКИ.



[К оглавлению]

Самый модный, а также приятный способ развлечь гостей в нынешний день — это пригласить их на вечерние приемы, которые различаются по масштабу: от «компании», «дружеской беседы», «супер» до приема в собственном смысле этого слова, который отделяет от бала всего лишь один шаг.

Угощение на подобных мероприятиях может варьироваться в зависимости от вкуса хозяйки или прихоти ее гостей. Некоторые предпочитают танцы, некоторые — музыку, некоторые — беседу. Небольшие приемы, собираемые ради драматических или поэтических чтений, ныне вошли в моду и доставляют огромное удовольствие.

Составляя приглашение на небольшой прием, любезно и в то же время вежливо указать число приглашенных гостей, чтобы ваши друзья могли одеться соответственно случаю. Быть одетым в таких обстоятельствах либо чересчур нарядно, либо недостаточно — неловко.

Для больших приемов общепринятая формула такова:


Мисс С. свидетельствует свое почтение мисс Г. и имеет честь просить ее пожаловать в среду, 8 марта, к 8 часам вечера.




Подобное приглашение, адресованное как близкому другу, так и простому знакомому, подразумевает парадную форму одежды.

Если ваш прием представляет собой музыкальный вечер или ваши друзья собираются исключительно для чтения или беседы, укажите это в приглашении, например:

Мисс С. просит мисс Г. пожаловать в следующий четверг вечером к 8 часам, чтобы встретиться с членами музыкального кружка, в который состоит мисс С.;

или:

мисс С. ждет нескольких друзей в следующий понедельник вечером к 8 часам для участия в драматических чтениях и будет счастлива, если мисс Г. присоединится к обществу.


Всегда проставляйте дату на записке с приглашением и указывайте свой адрес в одном из углов.

Разослав эти записки, следующим шагом следует подготовиться к встрече гостей. Если число приглашенных велико и вы нанимаете официантов, предупредите их за несколько дней и договоритесь, чтобы они пришли утром. Дайте им подробные указания насчет ужина, назначьте одного открывать дверь, второго — провожать гостей в гардеробные, а третьего — дежурить в мужской раздевальной, чтобы прислуживать им в случае необходимости.

Если вы пользуетесь собственной посудой, бокалами и фарфором, покажите официантам, где их найти, равно как и скатерти, салфетки и прочие вещи, которые могут им потребоваться. Если вы нанимаете прислугу из кондитерской или ресторана, где заказываете ужин, вам остается лишь показать официантам, где накрыть на стол, и назвать час.

Вам потребуется предоставить в распоряжение гостей по меньшей мере четыре комнаты — столовую и две гардеробные помимо гостиной.

Утром убедитесь, что камины в ваших комнатах находятся в полном порядке; в гостиной лучше обустроить все так, чтобы к вечеру можно было уменьшить жар, поскольку толпа и танцы сделают пребывание в чересчур теплых комнатах невыносимым. Убедитесь, что освещение в порядке, и если вы планируете устроить музыку вместо танцев или использовать пианино для танцевальной музыки, распорядитесь с утра как следует его настроить. Если вы собираетесь танцевать и не желаете поднимать ковры, вы найдете экономичным, а также гораздо более приятным покрыть их грубым белым муслином или полотном; убедитесь, что ткань закреплена гладко, прочно и туго натянута поверх ковров.

Не убирайте из гостиной все стулья; либо, если это необходимо, оставьте несколько в прихожей для тех, кто пожелает отдохнуть после танцев.

В столовой, если она не сможет вместить всех ваших гостей одновременно, закрепите шелковый шнур так, чтобы при заполнении комнаты его можно было протянуть поперек дверного проема; те, кто следует за гостями, уже находящимися в комнате, тогда вернутся в гостиную и подождут своей очереди. Еще лучший способ — накрывать ужин в два приема, приглашая сесть за первый стол семейных и пожилых людей, а затем, после того как он будет готов во второй раз, позволить пройти молодежи.

Должны быть готовы две гардеробные: одна для дам, а другая для джентльменов. Обе эти комнаты следует удобно натопить и хорошо осветить. Ничто не может быть неприятнее холодных, плохо освещенных комнат для переодевания, особенно если ваши гости приходят наполовину промерзшими от зимней стужи или, что еще хуже, сырыми от ненастной погоды.

Убедитесь, что умывальный столик в изобилии обеспечен водой, мылом и полотенцами, на комоде лежат две или три щетки и расчески, стоят два зеркала — большое и маленькое, а также имеется игольница, до отказа заполненная большими и малыми булавками.

В дамской комнате держите одну или, если ваш прием велик, двух женщин для обслуживания гостей; они должны снимать с них плащи, галоши и капюшоны, а также помогать приводить в порядок платья или прически. После того как каждая гостья снимает шаль и капюшон, пусть одна из служанок скатывает все отложенные вещи в сверток и кладет туда, где их можно будет легко отыскать. Это превосходный способ, позволяющий избежать страшной путаницы: приколоть к каждому свертку карточку или полоску бумаги (заготовленную заранее) с четко и разборчиво написанным именем владелицы.

На комоде в дамской комнате держите запас шпилек для волос и рукодельную шкатулку со всем необходимым для починки любого происшествия, которое может случиться с платьем гостьи. Полезно также иметь одеколон, нашатырный спирт и соли на случай внезапного обморока.

В мужской комнате положите платяную щетку и рожок для обуви.

Приглашения лучше всего рассылать с собственной прислугой или со специально нанятым для этой цели человеком. Отправлять приглашения с посыльным или через почтовое отделение дурно с точки зрения хороших манер; помимо проявления неучтивости, вы рискуете оскорбить друзей, поскольку подобные способы доставки славятся своей ненадежностью.


Одевайтесь и будьте готовы принимать гостей заблаговременно, так как некоторые из них в стремлении проявить пунктуальность могут приехать раньше назначенного часа. Лучше быть готовой слишком рано, чем слишком поздно, поскольку ваши гости почувствуют мучительную неловкость, если вы окажетесь не готовы принять их.

В начале вечера займите позицию в гостиной возле двери или напротив нее, чтобы каждый гость мог легко вас найти. Нет необходимости оставаться пригвожденной к этому единственному месту весь вечер, но оставайтесь поблизости, пока ваши гости не соберутся все или почти все. Опоздавшие, разумеется, рассчитывают застать вас за развлечением гостей.

При входе каждого гостя или группы в комнату сделайте несколько шагов навстречу, обращаясь сперва к даме, а если дам несколько — к старшей, затем к младшим и в последнюю очередь к джентльменам. Если прибывшие знакомы с теми, кто уже находится в комнате, после нескольких приветственных слов они оставят вас, чтобы присоединиться к друзьям; но если они незнакомы с городом или наносят визит в ваш дом впервые, представьте их кому-нибудь из друзей, кто хорошо ориентируется в вашем кругу и сможет развлекать их, пока вы вновь не сможете подойти к ним и познакомить с остальными.

Не покидайте комнату в течение вечера. Вид суетящейся хозяйки, постоянно бегающей туда-сюда, дурно свидетельствует о ее чувстве такта при подготовке дома к приему компании. При хорошо обученной прислуге вам не о чем беспокоиться касательно обустройства за пределами гостиных.

Совершенство хороших манер у хозяйки заключается в абсолютной непринужденности манер; на время приема она должна казаться свободной от любых мыслей и забот, кроме удовольствия ее гостей.

Держите в прихожей лакея открывать входную дверь, а другого — у верхней площадки первого пролета лестницы, чтобы указывать дамам и джентльменам путь в их раздевальные.

Никогда не пытайтесь затмить гостей своим нарядом. Это верх вульгарности. Хозяйка должна быть одета столь просто, скодо позволяет случай, облачаясь при желании в богатейшие ткани исключительной выделки, но избегая демонстрации драгоценностей или кричащих цветов, которые могут оказаться более заметными, чем наряды ее гостей.

Помните, что с той минуты, как ваш первый гость переступает порог гостиной, вы должны полностью забыть о себе, чтобы сделать вечер приятным для других. Ваши обязанности будут звать вас от одной группы к другой и потребуют постоянной бдительности, чтобы никто из гостей не был обойден вниманием. Следите за тем, чтобы никто из компании не оставался хандрить в одиночестве по причине незнакомства с остальными гостями. Представляйте джентльменов дамам, джентльменов — джентльменам, а дам — дамам.

Требуется немало искусства и такта, чтобы вечер, посвященный исключительно беседе, прошел приятно. Вы должны приглашать лишь таких гостей, которые будут взаимно приятны друг другу, и проявлять осторожность в отношении знакомств. Если в вашем списке значится литературный лев, полезно пригласить других львов ему под стать, дабы внимание не концентрировалось безостановочно на одном человеке. Заметив пару, ведущую вялую и утомительную беседу, оживите их несколькими бойкими словами и введите нового человека либо для создания трио, либо в качестве замены в дуэте, увлекая другого участника пары на поиски более близкого по духу собеседника в другом месте. Никогда не прерывайте серьезный или по видимости интересный разговор. Ни одна из сторон не скажет вам спасибо, даже если вы предложите самую восхитительную замену.

Если ваше общество собирается для чтения, поставьте в центре помещения стол с книгами, который разделит комнату: читающие расположатся по одну сторону, а слушатели — по другую. Остерегайтесь здесь пытаться блистать ярче ваших гостей, оставляя им самые видные места и с радостью принимая второстепенную роль. С другой стороны, если вас настойчиво просят проявить какой-либо имеющийся у вас в этой области талант, помните, что ваше единственное желание — порадовать гостей, и если они действительно горят желанием послушать вас, изящно и незамедлительно удовлетворите их пожелания.

Если вы устраиваете танцы и не наняли оркестр, лучше всего пригласить на вечер пианиста исполнять танцевальную музыку. Вы найдете невероятно утомительным играть самой весь вечер, и дурно воспитанно просить какого-либо гостя играть для танцев остальных. Подобная виктимизация кого-то из услужливых гостей встречается сплошь и рядом, но ни одна истинная леди никогда не опустится до подобной бестактности. Если среди членов семьи есть несколько способных и готовых играть людей, пусть они разделят эту обязанность между собой, или же, если вы сами желаете играть, играйте. Если кто-то из гостей в этом случае предлагает сменить вас, примите их доброту только на один танец. Молодые люди, любящие танцевать, но в то же время прекрасно играющие, часто проводят за фортепианным табуретом весь вечер, потому что их собственный добрый нрав не позволяет им жаловаться, а хозяйка умышленно или по небрежности попустительствует этой повинности.

Заботьтесь о том, чтобы ваши гости были обеспечены партнерами, представляя каждого танцующего джентльмена и каждую даму тем, кто сможет составить им хорошую пару в танце. Следите за тем, чтобы никто не сидел без движения из-за вашей халатности в подборе партнеров.

Не танцуйте сами, если тем самым вы лишаете кого-то из гостей этого удовольствия. Если для заполнения сета требуется дама, тогда танцуйте, или же если ближе к концу вечера у вас осталось совсем мало дам-танцовщиц, но не мешайте веселиться другим. Получив приглашение, скажите, что не желаете занимать чужое место на паркете, и представьте приглашающего джентльмена какой-нибудь знакомой даме, которая танцует.

На танцевальном вечере очень приятно подавать одни лишь мороженое и щербет, разносимые примерно в десять часов, а ужин сервировать двумя или тремя часами позже. Они очень освежают в те часы, когда подавать более плотный ужин еще слишком рано.

Сейчас вошло в большой обычай даже на крупных приемах не подавать никаких иных угощений, кроме мороженого, лимонада и пирожных, либо летом — фруктов, пирожных и мороженого. Это менее хлопотно и не так дорого, как горячий ужин, и такой обычай стоило бы перенять на постоянной основе.

Одно предостережение всем хозяйкам. Вы никогда не можете знать, ставя перед гостями вино или бренди, кого именно вы можете искусить довершением полного краха. Гораздо лучше, во сто крат лучше слыть строгой или прижимистой, чем нести на своей душе грех поднесения отравы тем, кто разделил с вами хлеб-соль, из-за собственного примера или созданного вами искушения. В этом нет необходимости; гостеприимство и щедрость сего не требуют, и вы заслужите одобрение всех, кто искренне ценит вас за ваши достоинства, если решительно откажетесь держать на своем праздничном столе вино или любые иные хмельные напитки.

Если вечер вашего приема выдался ненастным, пусть лакей стоит в тамбуре с большим зонтом, чтобы встречать дам у дверей кареты и защищать их при переходе через мостовую и ступени.

Когда ваши гости прощаются с вами, это происходит в гостиной, и пусть это прощание будет окончательным. Не сопровождайте их в гардеробную и никогда не задерживайте в прихожей ради последнего слова. Многим дамам не нравится демонстрировать свое бальное манто перед переполненной комнатой, к тому же вы заставите ждать их сопровождающих. Скажите прощание в гостиной и не повторяйте его.

Если ваш прием смешанный, то есть беседа, танцы и музыка переплетаются между собой, помните, что ваша обязанность — пригласить гостя спеть или сыграть, и будьте внимательны, чтобы не обидеть исполнителей-любителей забывчивостью пригласить их порадовать общество. Получив отказ, никогда не настаивайте на своем. Если нежелание проистекает из неготовности или неспособности в данный момент, настаивать грубо; а если они отказываются ради того, чтобы их поуговаривали, они будут по заслугам наказаны разочарованием. Если у вас есть гости, которые дурно исполняют музыку, но ждут приглашения сыграть, принесите их желание в жертву благу остальных и обойдите их стороной. Слушать дурную музыку — это пытка.

Не просите гостя петь или играть более одного раза. Это ее честная доля, и вы не имеете права изнурять ее чрезмерно ради развлечения остальных гостей. Если же исполнение столь приятно, что другие просят повторить его, тогда и вы можете обратиться с такой просьбой, поблагодарив исполнительницу за доставленное удовольствие.



ГЛАВА VI. ВЕЧЕРНИЕ ПРИЕМЫ. ЭТИКЕТ ДЛЯ ГОСТЯ.



[К оглавлению]

Получив приглашение на вечерний прием, ответьте на него незамедлительно, чтобы хозяйка знала, на какое число гостей ей рассчитывать. Если после принятия приглашения какое-то непредвиденное обстоятельство помешает вам выполнить обещание, напишите вторую записку с выражением сожаления. Общепринятая форма такова:


мисс Г. с удовольствием принимает любезное приглашение мисс С. на будущий понедельник;

или:

мисс Г. сожалеет, что ранее данное обязательство помешает ей принять любезное приглашение мисс С. на вечер понедельника.


Пунктуальность — признак вежливости, если в вашем приглашении указан час, к которому хозяйка будет готова вас приветствовать. Опоздание не должно превышать получаса от назначенного времени, но если вы задержались по независящим от вас причинам, не приносите извинений при встрече с хозяйкой; говорить о своем опоздании — дурной тон.

По прибытии в дом вашего знакомого не останавливайтесь, чтобы побеседовать с кем-либо в прихожей или на лестнице, но отправляйтесь прямо в гардеробную. Сопровождающий вас джентльмен дойдет до дверей дамской комнаты, покинет вас, чтобы снять собственные шляпу и пальто, а затем вернется к дверям, чтобы ждать вас.

В гардеробной не протискивайтесь вперед к зеркалу, если видите, что перед вами уже находятся другие. Подождите своей очереди, затем быстро завершите необходимые приготовления своего туалета и по возможности скорее воссоединитесь с сопровождающим. Встретив знакомых в дамской комнате, не задерживайтесь там для болтовни; вы заставляете ждать своего спутника, а подруги присоединятся к вам в гостиной несколькими минутами позже.

Избегайте любых конфиденциальных сообщений или частных ремарок в гардеробной. Вас могут подслушать, и вашим неуместным разговором вы причините боль или вызовете досаду.

Войдя в гостиную, немедленно направляйтесь к хозяйке и перемолвитесь с ней словом; если сопровождающий вас джентльмен незнаком с хозяйкой дома, представьте его, а затем присоединяйтесь к остальным гостям, поскольку излишне долгая беседа с хозяйкой может помешать ей уделить внимание тем, кто прибыл позже вас.

Если вы лишены сопровождающего, вы можете с полным правом попросить хозяина дома проводить вас из гардеробной в гостиную, и как только вы переговорите с хозяйкой, поблагодарите хозяина и освободите его от этой обязанности, поскольку в таком же внимании могут нуждаться иные особы. Опять же, находясь в одиночестве, встретив в гардеробной подругу, вы можете попросить о чести войти в комнату вместе с ней и ее спутником; либо, если она тоже одна, нет ничего предосудительного в том, что две дамы войдут в комнату без сопровождения джентльмена.

Сохраняя жизнерадостное поведение, избегайте громких разговоров и смеха и еще тщательнее остерегайтесь любых поступков или жестов, способных привлечь внимание и сделать вас заметной.

Облачаясь на прием, покажите своим изысканным платьем, что вы чтите этот случай, но избегайте кричащих цветов или любых броских украшений и стилей костюма.

Избегайте долгих бесед тет-а-тет; они свидетельствуют о дурном вкусе, а ведение конфиденциальных разговоров, особенно с джентльменами — и того хуже.

Не выставляйте напоказ нежные чувства даже по отношению к самому дорогому другу; публичные поцелуи или объятия безвкусны. Прогулки с руками вокруг талии или подобные демонстративные проявления любви суть признаки низкого воспитания.

Избегайте пересекать комнату в одиночестве и никогда не бегайте, даже если вы смущены и желаете быстро перебраться на другую сторону.

Если вы музыкант и уверены, что доставите удовольствие демонстрацией своих талантов, не ломайтесь при приглашении сыграть или спеть. Исполните просьбу изящно и после одной пьесы отойдите от инструмента. Старайтесь избегать вида человека, жаждущего получить приглашение, и пуще всего намекайте, что это было бы вам приятно. Если хозяйка попросила вас принести ноты и вы от них зависите, принесите их и тихонько положите на пюпитр, или же, что еще лучше, передайте их во второй половине дня. Если вас часто просят внести такой вклад в вечернее развлечение, лучше выучить несколько пьес настолько безупречно, чтобы исполнять их без нот.

Никогда не беритесь в обществе за пьесу, в которой не уверены, что сможете сыграть ее без ошибок и заминок. Завершив песню или пьесу, немедленно поднимитесь с фортепианного табурета, поскольку хозяйка может захотеть пригласить другого гостя занять это место. Если у вас есть причины отклонить предложение сыграть, решительно заявите об этом при первом приглашении и не меняйте своего решения.

Если хозяйка или кто-то из членов семьи играет для танцующих гостей, вежливо и любезно предложить им смену; а если они сами истинно вежливы, они не станут злоупотреблять этим предложением, чтобы чрезмерно отягощать вашу доброту.

Когда играют или поют другие, слушайте сдержанно и внимательно; смеяться или громко разговаривать при звучащей в комнате музыке — значит выказывать грубость как по отношению к исполнителю, так и к хозяйке. Если вы беседовали в момент начала музыки и заметили, что ваш собеседник не расположен слушать арфистку или пианистку, говорите вполголоса и займите место на некотором удалении от инструмента.

Если комнаты недостаточно велики для того, чтобы все гости могли танцевать одновременно, не танцуйте в каждом сете, даже если вас приглашают. Это невоспитанно и эгоистично.

Отправляясь на ужин, не принимайте никаких угощений ни от какого джентльмена, кроме того, что сопровождал вас из гостиной. Если другие предлагают вам, как они наверняка станут делать, какое-либо угощение, скажите, что мистер С. (назвав имя вашего кавалера) отправился добыть то, чего вы желаете. Он вправе обидеться, если после озвучания ваших пожеланий он вернется и обнаружит, что вы уже обеспечены угощением. Точно так же грубо предлагать то, что приносит он, другой даме. Ее спутник, вероятно, занят тем же поручением, с которого только что вернулся ваш. Может показаться банальным и ребяческим предупреждать леди о недопустимости прятать пирожные или конфеты по карманам за ужином, однако это нередко проделывают те, кто глубоко оскорбился бы обвинением в бестактности или мелочности. Это не просто дурно воспитанно — при свидетелях это порождает подозрения, будто вы столь мало привыкли к свету или настолько голодаете дома, что невежественны в правилах этикета или вынуждены идти на воровство от самого настоящего голода.

Если вы вынуждены покинуть общество раньше остальных гостей, шепните об этом хозяйке вполголоса при удобном случае, затем побудьте в комнате еще немного и ускользните незамеченной. Официальное прощание может навести остальных на мысль, будто время позднее, чем оно есть на самом деле, и тем самым лишить хозяйку тех гостей, которые, не будь вашего примера, остались бы дольше. Английский уход предпочтительнее официального прощания в подобных обстоятельствах.

Если вы остаетесь до обычного часа расхода гостей, подойдите перед уходом к хозяйке, выразите свое удовольствие от проведенного вечера и распрощайтесь с ней.

В течение следующей недели вам следует нанести визит хозяйке, если вы впервые посетили вечеринку в ее доме. Если она является вашей близкой подругой, визит надлежит нанести в двухнедельный срок.



ГЛАВА VII. ВИЗИТЫ. ЭТИКЕТ ДЛЯ ХОЗЯЙКИ.



[К оглавлению]

Письменно приглашая подругу навестить вас, назовите время, когда вам будет удобно и приятно принять ее, а если она принимает приглашение, распределите свои обязанности и дела так, чтобы они не мешали вам уделять львиную долю времени развлечению гостьи. Если у вас есть неотложные ежедневные дела, скажите об этом прямо по ее прибытии и позаботьтесь о том, чтобы на время вашей занятости у нее были рукоделие, чтение, музыка или иное занятие для приятного проведения времени.

Подготовьте для нее отдельную комнату и пусть она занимает ее в одиночестве. Многие питают отвращение к совместному с кем-либо сну, и присутствие компаньонки в комнате или кровати лишит их сна. Прежде всего, не укладывайте ребенка спать в одной комнате с гостьей.

Накануне приезда подруги выметите, вытрите пыль и проветрите ее комнату; постелите чистое, свежее белье, убедитесь, что шторы в порядке, замки исправны, а шкаф или гардероб и комод пусты для ее одежды. Положите на комод наполненную игольницу, шпильки для волос, щетку с гребнем и два зеркала — большое и маленькое ручное, поскольку ей может захосется поправить прическу, не распаковывая собственные туалетные принадлежности. На умывальном столике поставьте два кувшина с водой, чашку, стакан, мыльницу с мылом, таз, сосуд для щеток, губку, салфетку для умывания и вдоволь чистых полотенец.

Положите на кровать как перину, так и матрас, чтобы она могла положить сверху то, что предпочитает. На кровати должны лежать две простыни, одеяло, плед и покрывало, а в комнате следует оставить два дополнительных одеяла на случай, если ей потребуется больше укрытия ночью.

Поставьте на каминную полку несколько книг, чтобы она могла почитать перед сном, если пожелает. Положите там же коробок спичек, а если в комнате отсутствует газовое освещение, обеспечьте запас свечей в коробке вместе с подсвечником.

Если комната не отапливается печным отоплением, следите за тем, чтобы камин растапливали каждое утро до ее пробуждения, и поддерживайте в комнате достаточный запас топлива.

Помимо больших стульев, поставьте один низкий, чтобы пользоваться им при смене обуви или мытье ног.

Разложите на столе полный комплект письменных принадлежностей, так как гостья может пожелать известить о благополучном прибытии до распаковки собственной шкатулки для писем. Положите на этот стол две-три почтовые марки.

Удостоверьтесь, что звонки, замки, петли и окна находятся в безупречном состоянии.

Перед приездом гостьи зайдите в ее комнату. Зимой растопите хорошую печь, приготовьте горячую воду на умывальном столике, проверьте плотность закрытия окон, а также наполните комнату радостным солнечным светом либо ярким сиянием свечей или газа. Летом задерните шторы, прикройте ставни, распахните окна и положите на стол веер. Полезно приготовить ванну на случай, если после дорожной пыли и жары гостья пожелает освежиться.

В час, когда можно ожидать гостью, отправьте к станции экипаж и по возможности поезжайте сами или направьте кого-то из домочадцев встретить ее там. После погрузки багажа в экипаж немедленно поезжайте домой, убедившись, что там все готово к ее удобству.

Как только она окажется в вашем доме, немедленно перевезите ее чемоданы в ее комнату и лично проводите ее туда. Затем, тепло заверив в том, как ей здесь рады, оставьте ее одну переодеться, принять ванну или прилечь при желании. Если путь ее был долог и час трапезы еще не подошел, приготовьте для нее плотный перекус примерно через полчаса после прибытия с чаем или кофе.

Если она приезжает поздно ночью, после того как та снимет капор и умоет лицо, пригласите ее отведать сытного ужина, после чего посочувствуйте ее усталости и укажите дорогу к комнате. Она может вежливо уверять, что способна еще посидеть и поболтать, но следите за тем, чтобы не засиживаться слишком долго; и не будите ее поутру. После первого дня она, разумеется, захочет завтракать в ваш обычный час, но если поездка выдалась долгой и изнурительной, в первый день она с удовольствием поспите подольше. Позаботьтесь о том, чтобы по ее пробуждении ее ждал горячий завтрак, и займите место за столом, чтобы прислуживать ей.

После того как горничная утром приведет гостевую комнату в порядок, зайдите туда сами и проверьте, все ли в порядке и удобно ли, вдосталь ли свежей воды и полотенец, правильно ли застелена постель и стерта ли пыль. Больше не заходите туда в течение дня, если вас не приглашали. Если вы будете то и дело забегать, чтобы передвинуть стул, открыть или закрыть окна либо поправить мебель, вы совершенно испоите приятнейшую часть визита вашей гостьи, напоминая ей, что она не у себя дома и не может позволить себе вольностей даже в собственной комнате. К тому же это выглядит так, будто вы боитесь довериться ей и опасаетесь порчи мебели.

Если у вас есть дети, запретите им входить в комнату вашей подруги, если только она сама не пригласит их или они не отправлены туда с поручением.

Если ваши домашние обязанности отнимут у вас несколько утренних часов, познакомьте гостью с пианино, книжным шкафом или альбомом с гравюрами и предоставьте все это в ее распоряжение. По окончании дел либо присоединяйтесь к ней в ее комнате, либо пригласите посидеть вместе с вами за рукоделием, беседуя попутно. Располагая собственной каретой, передайте ее в ее распоряжение с момента прибытия.

Будучи незнакомкой в городе, сопроводите ее в те интересные места, которые она пожелает посетить, а также предложите подсказать, где отыскать лучшие товары, если она захочет пройтись по магазинам.

Осведомитесь у гостьи, нет ли у нее каких-либо особых привычек вроде позднего подъема, раннего отхода ко сну, дневного отдыха или иных заведенных порядков, непринятых в вашей семье. Если таковые имеются, устройте все так, чтобы она могла наслаждаться своей причудой с комфортом. Если какое-то блюдо ей неприятно, избегайте подавать его на стол во время ее визита, а если она упоминает в беседе любимое кушанье, почаще ставьте его перед ней.

Если она привыкла перекусывать перед сном, а ваша семья ужинать не принята, следите за тем, чтобы ей каждую ночь отправляли что-нибудь в комнату.

Если у вашей подруги есть близкие знакомые в том же городе, помимо вас, актом дружеской учтивости будет пригласить их на обед, чай или провести день, а когда кто-то наносит визит и вы видите, что это будет приятно, пригласите гостя остаться к обеду или к чаю.

Никогда не принимайте никаких приглашений — ни на вечеринку, ни на бал, ни на публичное представление, — которые не включают вашу гостью. Отвечая на приглашение, сошлитесь на это как на причину отказа, после чего последует другое письмо с приложением приглашения и для нее. Если приглашение исходит от близкого друга, укажите в ответе, что у вас гостит подруга и она будет сопровождать вас.

Ошибочно полагать, что гостеприимство и любезность требуют постоянного внимания к гостю. Бывают моменты, когда она может предпочесть побыть одна: почитать, пописать письма или позаниматься музыкой. Некоторые хозяйки ходят за гостем из одной комнаты в другую, не оставляя ни на единую секунду, в то время как гостю хотелось бы провести час-другой в библиотеке или за фортепиано, но он не решается об этом сказать.

Лучшее правило — сделать так, чтобы ваша гостья чувствовала себя желанной и абсолютно как дома.

Когда она соберется уезжать, проследите, чтобы слуги вовремя увязали ее чемоданы, подготовьте экипаж до станции, подавайте завтрак или обед в удобное для нее время, соберите ей в дорогу ланч и пусть кто-нибудь из мужчин семьи проводит ее до пристани, сдаст багаж в камеру хранения и купит билеты.

Если ваша гостья носиттраур, откажитесь от любых приглашений на вечеринки или в увеселительные заведения на все время ее пребывания у вас. Подобными знаками внимания покажите ей, что вы сочувствуете ее недавнему горю и что удовольствие от ее общества и ваша любовь к ней делают столь незначительными любые отказы от развлечений по сравнению со святым долгом утешить ее.



ГЛАВА VIII. ВИЗИТЫ. ЭТИКЕТ ДЛЯ ГОСТЯ.



[К оглавлению]

Самое первое правило в отношении визитов заключается в том, чтобы никогда не принимать общие приглашения. Нередки случаи, когда женщины (не могу назвать их леди), получив при мимолетном знакомстве дежурное «Когда будете в С——, буду очень рада видеть вас у себя», действительно отправлялись в С—— из собственного дома и, со всем скарбом, на недели обосновывались в гостях у новоиспеченной знакомой.

Даже при давней дружбе не стоит наносить визиты без приглашения. Находясь в другом городе, вы никак не можете знать точно, когда вашей подруге будет удобно принять вас, если только она сама не сообщит об этом, что, разумеется, и будет специальным приглашением.

Если ваши друзья действительно хотят, чтобы вы нанесли им визит, они назовут время, когда это будет удобно и приятно для них, и вы сможете принять приглашение с уверенностью, что не стесните их.

Визиты по собственной инициативе еще хуже. Заявляя подруге, что вы можете приехать в определенное время, вы в некотором роде вынуждаете ее пригласить вас, если только вы предварительно не договорились сообщить ей, когда сможете погостить у нее. В этом случае предполагается, что выбранное вами время наиболее удобно для нее.

Если во время путешествия вы проезжаете через город, где у вас есть друзья, которых вы хотите навестить и которые обиделись бы, если бы вы этого не сделали, сначала остановитесь в отеле и либо нанесите визит, либо передайте весть о своем прибытии. Тогда они смогут по своему усмотрению проявить гостеприимство или воздержаться от него. Не обижайтесь, если этого не произойдет. Любовь к вам может быть неизменной, а желание принять вас — огромным, однако семейные обстоятельства могут сделать такое приглашение, какого вы ждете, невозможным. У вашей подруги могут быть дела или обязанности, которые помешают ей сделать ваш визит приятным, и она предпочтет отложить приглашение до тех пор, пока не сможет принять вас должным образом.

Являться в таком случае в дом друга вместе с чемоданами и без всякого предупреждения — бестактно и невоспитанно. Вы заставляете ее пригласить вас остаться, даже если это неуместно, и, хотя она действительно рада вас видеть и желает, чтобы ваш визит затянулся, вы можете быть уверены: она предпочла бы знать о вашем приезде заранее. Если она действительно любит вас, ее естественным стремлением будет подготовить всё для радушного приема, а не отвлекаться от вас на час или два, возможно, прямо в дорожном костюме, чтобы приготовить для вас комнату. В такие моменты недостаточно сказать: «Не обращай на меня внимания» или «Относись ко мне как к члену семьи». Как бы ее вежливость или любовь ни скрывали раздражение, будьте уверены: в глубине души она обращает на это внимание, и помните, что вы не являетесь членом ее семьи.

Брать на себя смелость останавливаться без приглашения у малознакомых людей на ночь-две во время путешествия — значит пользоваться их расположением в корыстных целях и выглядеть так, будто вы хотите сэкономить на счете за гостиницу, так что это не только крайне невоспитанно и дерзко, но и чрезмерно подло.

В случае родственных или давних близких дружеских отношений неожиданный визит может быть прощен и доставить радость, но его лучше избегать, поскольку удовольствие несомненно возрастет, если у вашего родственника или друга будет время подготовиться к приему так, как подсказывает любовь, а также распределить свои обязанности и дела так, чтобы по-настоящему насладиться вашим обществом.

Получив по почте приглашение навестить подругу, ответьте на него незамедлительно, поблагодарив за предложенное гостеприимство и четко заявив при этом, принимаете ли вы его или отклоняете.

Если вы принимаете приглашение, укажите в письме поезд и час своего прибытия, чтобы она могла вас встретить, и пусть ничто, кроме непреодолимой необходимости, не помешает вам прибыть точно в назначенное время и место. Задерживаться в пути ради праздного удовольствия и заставлять ее приезжать за вами несколько раз — так же невоспитанно, как и бестактно. Если вы задерживаетесь по независящим от вас причинам, напишите ей, укажите причину, которая помешает вам вовремя прибыть на встречу, и назовите другое время, когда вы сможете приехать.

В ответе на письмо-приглашение полезно обозначить сроки вашего визита, а затем придерживаться их. Если она не желает отпускать вас, а вы сами не прочь остаться, один этот факт сулит прекрасный второй визит. Лучше уехать тогда, когда все будут сожалеть о вашем отъезде, чем засиживаться до тех пор, пока ваше гостеприимство не станет в тягость.

Как можно скорее после прибытия поинтересуйтесь распорядком дня семьи: часами подъема, приема пищи и отхода ко сну, а затем соблюдайте пунктуальность. Многие дамы очень церемонны и ждут гостя, а из-за задержки в своей комнате или невнимательности ко времени, когда вы находитесь вне дома, вы заставите ждать всю семью.

Если вы просыпаетесь недостаточно рано для обычного часа завтрака, попросите горничную постучать в вашу дверь вовремя, чтобы вы успели спуститься вместе с семьей. Прежде чем выйти утром из комнаты, снимите постельное белье с кровати, перекиньте верхнюю часть постели через спинку в ногах, а затем откройте все окна (если нет бури), чтобы комната и постель тщательно проветрились, прежде чем вы снова сядете там.

После завтрака спросите хозяйку, не можете ли вы помочь ей в домашних делах. Если она отказывается от ваших услуг, не ходите за ней из комнаты в комнату, пока она занята, а возьмите свое рукоделие, книги или ноты в общую или гостиную, пока ваша собственная комната не будет готова. Доказав тем самым, что вы можете приятно занять себя в ее отсутствие, вы избавите ее от чувства неловкости из-за необходимости оставлять вас.

Как только вы увидите, что она готова шить и беседовать, отложите книгу или, если вы были в своей комнате, спускайтесь в гостиную, где она находится, и работайте вместе с ней. Вежливо и любезно, заметив у нее большой запас домашней работы по шитью, предложить свою помощь, но если она категорически отказывается, займитесь каким-нибудь собственным делом, чтобы шить рядом с ней. Во время визита можно провести много приятных утренних часов, когда одна дама читает вслух, пока другая шьет, меняясь временами ролями.

Прекрасный комплимент в ответ на гостеприимство хозяйки — заняться во время пребывания у нее какой-нибудь декоративной работой: чехлом на кресло, диванной подушкой или парой пуфиков, преподнеся их ей по окончании в качестве сувенира. Они будут оценены по достоинству и станут постоянно напоминать ей о приятных днях вашего визита.

Если вы проводите утро вне дома, помните, что ваше время принадлежит ей, и у вас не должно быть планов, которые противоречат ее замыслам по вашему развлечению. Соблюдайте это правило на протяжении всего визита и не действуйте независимо от ее планов. Строя планы тайком от нее, уходя без нее или оставаясь дома, когда она организовала для вашего удовольствия какую-нибудь поездку или прием, вы оскорбляете ее, показывая, что ее дом для вас не более чем отель, где можно поесть и поспать, в то время как ваши развлечения находятся в другом месте.

После обеда уединитесь на час в своей комнате, чтобы хозяйка могла прилечь, если она к этому привыкла. Если принятый в доме распорядок позже того, к какому вы привыкли, или если из-за светской жизни семьи вы засиживаетесь на вечере или в оперном театре, лучше поспать после обеда, даже если вы делаете это не всегда. Проявлять признаки усталости по вечерам крайне невоспитанно: это подразумевает отсутствие удовольствия и заставляет хозяйку чувствовать себя уязвленной и раздраженной.

Если вам нужно сделать покупки, узнайте, где находятся лучшие магазины, и отправляйтесь туда одна, если только хозяйка не составит вам компанию по собственным делам. Не злоупотребляйте ее добротой ради поездки только для того, чтобы она побыла вашим гидом. Если кто-то из детей в семье хорошо знает магазины и улицы, попросите его сопроводить вас и не забудьте отблагодарить за любезность, купив ребенку что-нибудь особенное во время вашей прогулки, хотя бы пирожные или конфеты. Выбирайте для этих походов по магазинам час, когда хозяйка точно не планировала для вас никаких других занятий или когда она занята домашними делами. Уходя, предложите заняться покупками, которые могут ей понадобиться, и спросите, не можете ли вы выполнить какое-либо поручение для нее во время прогулки.

Находясь в гостях у одного друга, не принимайте слишком много приглашений от других и избегайте тратить слишком много времени на визиты туда, где ваша хозяйка не знакома с хозяевами. Вы обязаны уделять большую часть своего времени и общества той даме, чье гостеприимство принимаете, и лучше отказываться от приглашений из других домов, если только они не включают приглашение для вашей хозяйки.

Избегайте наносить визиты в семьи, которые не поддерживают хороших отношений с вашей хозяйкой. Если эти люди — ваши очень близкие друзья или вас связывает приятное с обеих сторон знакомство, напишите им и откровенно объясните причину, по которой вы не можете их навестить, и они оценят вашу деликатность.

Если во время визита к одному другу вы получаете приглашение провести время у другого друга в том же месте, принимайте его на тот период, который вы ранее назвали окончанием своего первого визита. Вы оскорбляете хозяйку, сокращая свой визит к ней ради другого приглашения, и оскорбляете ничуть не меньше, если отрываете время от первого визита ради второго, а затем возвращаетесь к первой хозяйке, если только подобная договоренность не была достигнута сразу по вашему приезде.

Никогда не приглашайте зашедшего к вам знакомого остаться на обед или чай; это было бы проявлением совершенно недопустимой вольности. Это прерогатива вашей хозяйки, и если она своим молчанием молчаливо отказывается проявить такую любезность, вы совершите дерзость, узурпируя ее привилегию.

Никогда не проводите зашедшего к вам посетителя ни в какую другую комнату, кроме гостиной, если только вас не пригласила хозяйка. Вам, разумеется, открыт доступ в остальные комнаты, но у вас нет права распространять эту привилегию на других.

Если к вам заходит много кавалеров, пресекайте слишком частые визиты и не назначайте им свиданий. Если они оказывают вам знаки внимания вроде предложения отвезти вас в интересные места или посетить с вами картинные галереи или общественные места, всегда советуйтесь с хозяйкой, прежде чем принимать такие любезности, и отказывайтесь от них, если у нее на это время назначены другие дела. Получив приглашение посетить какое-либо общественное развлечение, откажитесь, если кто-то из семьи, у которой вы гостите, также не приглашен. В этом случае вы можете принять приглашение. Если пригласивший вас джентльмен незнаком с семьей, представьте его хозяйке или упомяните ее имя в разговоре. Тогда, если он действительно желает, чтобы вы приняли его внимание, он включит ее в приглашение.

Гостя в семье, члены которой находятся в трауре, отказывайтесь от всех приглашений на вечеринки или в общественные увеселительные заведения. Для них это оскорбление — оставлять их ради участия в развлечениях, от которых их отлучает недавнее горе. Ваш визит в такое время будет продиктован сочувствием к их беде, и в данный период проявить чуткость и деликатность означает сделать их печали своими.

Если во время вашего пребывания у подруги в ее доме случается внезапная болезнь или семейная драма, сократите свой визит, если вы не можете оказаться по-настоящему полезной. В трудные времена семьи обычно предпочитают оставаться одни, замыкаясь друг в друге, и присутствие гостя начинает ощущаться как постоянное стеснение.

Если в доме вашей подруги случается смерть, постарайтесь взять на себя как можно больше забот: искренне сочувствующий друг в такое время — неизъяснимое утешение, поскольку тяжелые хлопоты, которые кто-то должен взять на себя, переносятся легче чужим человеком, чем членом семьи. Сделайте за подругу необходимые покупки и освободите ее от как можно большего числа семейных забот. Дайте ей почувствовать, что вы искренне рады быть рядом с ней в ее скорби, и отплатите за гостеприимство, предложенное в пору радости, тем, что ее печаль делает ее еще дороже, и вы не бежите от ее траура, раз уж могли разделять праздники ее дома. Когда ваше присутствие перестанет быть полезным, покиньте ее.

Сдавайте белье в стирку и глажку на стороне, когда находитесь в гостях. Досадно и невоспитанно сбрасывать свои грязные вещи в общую семейную стирку.

Берите с собой из дома все письменные и швейные принадлежности, которые могут понадобиться вам во время визита. Досадно, когда гостья постоянно просит одолжить ей ножницы, булавки, иголки или бумагу; ни одна дама не должна обходиться без собственного портфолио и шкатулки для рукоделия.

Будьте очень осторожны, чтобы не повредить никакие предметы мебели в вашей спальне, и если по неосторожности что-то пострадает, организуйте ремонт или замену вещи за свой счет.

Когда визит подойдет к концу, сделайте небольшой подарок каждому из слуг, варьируя его стоимость в зависимости от продолжительности вашего пребывания или услуг, которые вам потребовались. Вы умножите удовольствие, если вручите такие подарки лично, сопроводив их несколькими приятными словами.

Никогда не сравнивайте дом, в котором гостите, с собственным или любым другим домом, который вы посещали. Также избегайте отзываться о любом доме, где вы были гостьей, в излишне восторженных тонах, рисуя яркие картины его великолепия. Ваша хозяйка может вообразить, что вы проводите сравнения не в пользу ее нынешнего жилища. Также избегайте неблагоприятных отзывов о прошлых визитах, поскольку ваша хозяйка закономерно заключит, что ее черед услышать критику настанет сразу же после окончания вашего пребывания у нее.

Если во время визита вам станет известен какой-либо семейный секрет, помните, что оказанное вам гостеприимство обязывает к строжайшей тайне. Подло, презренно, грубо и невоспитанно заставлять хозяев сожалеть об их гостеприимстве, выдавая подобное доверие; ведь это такая же священная тайна, как если бы вы дали обет молчания самым торжественным образом.

После визита вы должны написать хозяйке сразу по возвращении домой; поблагодарите ее в письме за гостеприимство, тепло отзовитесь о полученном от недавнего визита удовольствии и упомяните по имени каждого члена семьи, передав всем свои наилучшие пожелания.



ГЛАВА IX. УТРЕННИЕ ПРИЕМЫ ИЛИ ВИЗИТЫ. ЭТИКЕТ ДЛЯ ХОЗЯЙКИ.



[К оглавлению]

Если круг ваших знакомых для визитов очень широк, а времени при этом в обрез или домашние обязанности не позволяют каждое утро прихорашиваться для приема гостей, хорошим решением будет выделить один день недели для приема.

На собственных визитных карточках под именем укажите день, когда принято отвечать на визит, следующим образом:


Миссис Джеймс Хантер. ПО СРЕДАМ ДОМА. Ул. С——, № 1718.





Ваши друзья, если нет каких-то особых причин для визита в промежутке, нанесут свой визит в назначенный день.

Ничто, кроме самого неотложного долга, не должно заставлять вас отлучаться в день приема. Ваши гости — в некотором роде приглашенные особы, и отсутствовать во время их визита было бы оскорбительным проявлением грубости. Вы также не можете быть извинены ни за что, кроме болезни.

Назначив день, когда вы будете дома для приема друзей, вы должны в этот день посвятить им все свое время. Обычные часы для утренних приемов — с двенадцати до трех, и вы должны быть одеты и готовы к визитам по меньшей мере за полчаса до начала.

Явиться с раскрасневшимся лицом после поспешного туалета к первым гостям — столь же неприглядно, сколь и грубо.

Ваше платье должно быть элегантным, но не вычурным. Подходящим и уместным нарядом станет богато отделанный шелковый или кашемировый халат поверх вышитой юбки, дополненный красивым чепцом или аккуратно уложенными волосами без украшений. Еще лучше — дорогое, но простое шелковое платье с закрытым воротом и длинными рукавами. Наденьте богато вышитые или кружевные воротник и манжеты, а также нарядный чепец или, что еще лучше, просто красиво уложите волосы.

Прибывая, каждый посетитель заставляет вас встать и сделать несколько шагов навстречу. Если это джентльмен, встаньте, но не делайте шагов навстречу.

В настоящее время не принято представлять гостей друг другу на утренних приемах, хотя вы можете сделать это с полным правом, если знаете, что такое знакомство будет приятно обеим сторонам.

Представляя джентльмена даме, сначала обратитесь к ней:

«Мисс Джонс, позвольте представить вам мистера Ли»; а представляя молодую девушку замужней даме, вы представляете младшую старшей:

«Миссис Грин, позвольте представить вам мою подругу, мисс Браун».

Представляя людей, недавно прибывших в город, полезно назвать место их жительства, например: мистер Джеймс из Германии или мистер Браун из Нью-Йорка; либо, если они недавно вернулись из-за границы, уместно упомянуть об этом: мистер Ли, недавно прибывший из Индии. Это помогает завязать разговор.

Представляя друзей, старайтесь произносить имя каждого четко и отчетливо, чтобы избежать недоразумений и необходимости повторять его.

Если ваши приемы обычно собирают много людей, полезно разложить на центральном столе и по всей гостиной книги и альбомы с картинками. Разумеется, вам предстоит беседовать с каждым гостем, но многие пробудут в комнате долго, и эти мелочи послужат прекрасным развлечением и темами для разговора.

Требуется большой такт, чтобы понимать, когда следует знакомить друзей, а когда лучше укрыться за щитом моды и не знакомить их между собой. Настоящее жестокосердие — заставлять талантливого, остроумного человека общаться с невежественным и скучным, как им неизбежно придется делать в случае знакомства.

Воспитанная хозяйка, принимающая нескольких гостей одновременно, уделяет равное внимание всем и старается по возможности вести общий разговор, обращаясь к каждому по очереди. Тем не менее, последнему прибывшему поначалу уделяется чуть больше внимания, чем остальным.

Если выделять специальный день для приема визитов вам неудобно, а круг знакомств велик, будьте готовы принимать их в любой день, когда вы дома.

Если вы заняты, пусть слуга скажет об этом сразу при открывании двери, а не передает такие слова вниз после того, как ваша подруга уже вошла. Если при входе ей сообщат, что вы заняты, она поймет, что визиты не принимает никто, но если подобное сообщение поступит после того, как она подняла свою карточку, она может сделать вывод, что вы не желаете видеть именно ее, хотя принимаете других друзей.

Никогда не заставляйте гостя ждать, пока вы приводите себя в порядок сложным туалетом. Если вы не готовы к приему, лучше выйти в гостиную в домашнем халате и извиниться за него, чем заставлять подругу томиться в ожидании.

Если незнакомец наносит визит, имея рекомендательное письмо, и передает его с прислугой, вы можете прочесть его до того, как спуститесь вниз. Если же посетитель ждет вашего появления в гостиной, прежде чем вручить письмо, лишь бегло взгляните на подпись и имя гостя; не читайте письмо целиком, если оно не очень короткое или если сам подавший его не попросил об этом.

Если у вас гостит подруга, пригласите ее присоединиться к вам в гостиной, когда к вам приходят посетители, и представьте ее своим друзьям.

Если вы хотите пригласить гостя остаться на ланч или обед, сделайте это сразу же после приветствий, а не после того, как он просидел некоторое время. В последнем случае это выглядит как минутный каприз, а не как искреннее желание насладиться его обществом, каким оно кажется в первом случае.

Если у вас всего один посетитель, встаньте вместе с ним и проводите до передней; если же в комнате несколько человек, вставайте при уходе каждого, но провожайте лишь до дверей гостиной, там прощайтесь и возвращайтесь к тем, кто остался сидеть.

Если после пережитого горя знакомые навещают вас до того, как вы сможете их принять, не бойтесь вызвать неудовольствие отказом. Они уважают вашу скорбь, и этот визит нанесен скорее для выражения сочувствия, чем из желания пообщаться.

Вы всегда можете с полным правом отказаться от визитов соболезнования, наносимых в период между смертью члена семьи и днем похорон. Они совершаются из добрых побуждений и свидетельствуют об участии, но отказ принимать таких посетителей никого не обидит.

Прощаясь с гостем-мужчиной, встаньте вместе с ним и оставайтесь на ногах, пока он не покинет комнату, но не направляйтесь к двери.

Нанося утренний визит, джентльмен не снимает верхнее пальто и держит шляпу в руке. Никогда не предлагайте взять ее и не приглашайте снять пальто. Не обращайте внимания ни на то, ни на другое.

Если вас навещают приезжие, поинтересуйтеся, в каком отеле они остановились и как долго пробудут в городе, чтобы успеть нанести им ответный визит до их отъезда.



ГЛАВА X. УТРЕННИЕ ПРИЕМЫ ИЛИ ВИЗИТЫ. ЭТИКЕТ ДЛЯ ГОСТЯ.



[К оглавлению]

Обычное время для утренних визитов — с одиннадцати до двух или с двенадцати до трех; все официальные визиты следует наносить в эти часы.

Нанося официальный визит, никогда не засиживайтесь дольше двадцати минут и не уходите раньше чем через десять. Если в гостиной вашей хозяйки находится несколько других посетителей, сделайте свой визит коротким, чтобы она могла уделить больше внимания остальным.

Получив приглашение на вечер, нанесите визит в течение недели или двух после него, независимо от того, приняли вы его или отклонили. Если вы отказались из-за траура, это оправдание распространяется и на визит.

Когда слуга отворяет дверь, передайте ему свою визитную карточку. Если вашей подруги нет дома или она занята, оставьте карточку, а если она дома — передайте ее наверх. Никогда не наносите визиты без карточек. Вы можете обидеть подругу, поскольку она может вовсе не узнать о вашем приеме, если ее не было дома, а вы положились на память слуги.

Если подруга дома, после того как слуга отнесет наверх вашу карточку, пройдите в гостиную, чтобы дождаться ее. Садитесь спокойно и не вставайте с места, пока не подниметесь навстречу входящей в комнату хозяйке. Разгуливать по гостиной, разглядывая украшения и картины, невоспитанно. Еще более неприлично для дамы — сесть и перебирать карточки в ее визитнице. Если вас заставляют ждать долго, можете взять со стола книгу, чтобы скоротать время.

Ожидая в гостиной у подруги, никогда не подходите к фортепиано и не играйте, пока она не появится. Это распространенное нарушение правил притязательного тона, и нет ничего более невоспитанного. Вы можете невольно потревожить больного или помешать подруге, если у нее дети, вообще спуститься вниз, разбудив малыша.

Если вы приезжая и передаете хозяйке рекомендательное письмо, отправьте его наверх вместе с визитной карточкой, чтобы она смогла прочесть его и знать, как приветствовать вас при встрече. В этом случае напишите на карточке название отеля, в котором остановились, и в ходе беседы упомяните, как долго пробудете в городе.

Если у вас гостит посетительница и вы хотите представить ее своим друзьям, можете пригласить ее составить вам компанию при нанесении визитов.

При визите соболезнования достаточно оставить карточку с вопросами о здоровье вашей подруги и предложением помощи. То же самое касается и визитов к нездоровым людям, если они слишком больны, чтобы принимать гостей.

В ходе поздравительных визитов заходите в дом и проявляйте искреннюю заинтересованность и сочувствие. Наносите визиты как соболезнования, так и поздравления в течение недели после события, вызвавшего их.

Когда вы уже пробыли положенное время и объявлен другой посетитель, уместно встать и уйти — немедленно, словно избегая новичка, а спустя мгновение-другое. Никогда не засиживайтесь дольше двух-трех групп гостей, если у вас нет личного дела к хозяйке, которое нельзя отложить. Многие называют утренние визиты глупыми, легкомысленными и пустой тратой времени. Они неправы. Их можно довести до крайности и тем самым вызвать подобные упреки, но в умеренных количествах этот обычай хорош и приятен. У вас появляется возможность превратить знакомых в друзей, а за приятной беседой с подругой дома можно получить куда больше истинного удовольствия от ее общества, чем за дюжину встреч на больших сборах, где вас сковывают формальности и ограничения званого вечера. В гостиной тет-а-тет с другом приятно обсуждать множество тем, которые вам не захочется затрагивать в многолюдном салоне или на улице. Можно уютно поболтать о личных вопросах и частных делах.

Нанося визиты соболезнования, показывайте своим сдержанным достоинством, что вы сопереживаете недавнему несчастью подруги. Хотя вы можете попытаться утешить и ободрить ее, следует избегать веселого или беспечного тона, так как в такой момент это прозвучит оскорбительно. Избегайте любых намеков на прошлое, о котором ей тяжело слышать или рассуждать, но и не игнорируйте эту тему полностью, поскольку это выглядит как проявление равнодушия. Какими бы счастливыми вы себя ни чувствовали, не выставляйте напоказ собственную радость; каковы бы ни были ваши личные чувства, уважайте чужую скорбь.

Никогда не сидите, с любопытством озираясь по сторонам во время визита, словно проводя мысленную инвентаризацию мебели. Это чудовищно грубо. Еще хуже — делать вид, что вы замечаете какой-либо беспорядок или оплошность в доме.

Если во время визита вы заметите, что в семье возникли какие-то непредвиденные обстоятельства, требующие внимания хозяйки, уходите немедленно, сколь бы кратким ни был ваш визит. Ваша подруга может делать вид, что не замечает криков ребенка, шума на кухне или доносящихся из детской воплей о том, что загорелся экран камина, но будьте уверены: она все слышит и, хотя она слишком воспитана, чтобы говорить об этом, от души порадуется вашему прощанию.

Не берите с собой детей на визиты, пока они не научатся вести себя тихо и прилично. Непоседливый ребенок, который постоянно трогает украшения в гостиной, балансирует на спинке стула, свешивается из окна или проделывает тысячу других фокусов, в которых превосходят дети, станет настоящим бедствием как для вас, так и для хозяйки.

Ничего не говорите о температуре в комнате или ее обстановке, когда входите. Никогда не открывайте и не закрывайте окна или двери без разрешения и, если вы действительно не страдаете от сильной жары или холода, воздерживайтесь от подобных вольностей.

Если вас приглашают подняться наверх в личные покои подруги, вы, разумеется, примете приглашение, но никогда не поднимайтесь наверх без приглашения. Добравшись до ее двери, если слуга не шел впереди и не объявил о вас, постучите и дождитесь приглашения войти. Оказавшись внутри, не обращайте внимания на обстановку комнаты, а сразу направляйтесь к подруге. Если она занята шитьем, не расспрашивайте о характере работы, а попросите ее продолжить так, будто вас нет.

В случаях давней дружбы вам, разумеется, не обязательно соблюдать церемонию ожидания ответного визита на каждый ваш приход, прежде чем нанести следующий, однако следите за тем, чтобы не злоупотреблять своими визитами. Самый сердечный прием можно заездить до дыр, если прибегать к нему слишком часто.

Навещая больного или человека, прикованного к одной комнате физическим недугом, будьте жизнерадостны и готовы поделиться всеми новостями, которые могут его заинтересовать, но избегайте слишком ярких описаний прогулок на свежем воздухе, чтобы не заставлять его острее чувствовать собственную изоляцию. В таких визитах полезно вести беседы о литературе или иных общих темах, которые не напомнят о его несчастье.

Если из-за продолжительной болезни или иного недуга друг-мужчина прикован к комнате, вы можете навестить его с абсолютной пристойностью. Это одновременно вежливо и любезно, поскольку в противном случае он был бы полностью лишен общества знакомых дам. Многие оказавшиеся в столь плачевном положении люди благодаря учебе и чтению в затворничестве становятся превосходными собеседниками.

Если, нанося визит, вы по несчастливой случайности вторгаетесь в час раннего обеда, не заходите в дом, а оставьте карточку и скажите, что зайдете снова.

Навещая двух дам, снимающих комнату в одном доме, не отправляйте карточку обеим одновременно. Если одной нет дома, отправьте карточку в ее комнату, а затем передайте наверх весточку для другой. Если первая на месте, дождитесь, пока она спустится, и беседуйте столько, сколько обычно длится визит. Собираясь уходить, проводите подругу до дверей гостиной, а затем скажите, что собираетесь отправить весточку вашей второй знакомой. Она распрощается с вами и пойдет к себе; позвоните после ее ухода и передайте карточку для второй подруги через официанта.

Нанося визит в отеле, войдите через женский вход и отправьте карточку в номер подруги через официанта. Навещая совершенно незнакомого человека, полезно выбрать место и сказать официанту, чтобы он точно передал даме, где вас найти. Вероятно, она войдет с вашей карточкой в руке; тогда встаньте, поприветствуйте ее по имени и представьтесь. Если вы заговорите с другой незнакомкой по тому же вопросу, ошибка мгновенно обнаружится по разнице имен. Если незнакомка, принесшая рекомендательное письмо, отправляет его с карточкой вместо визита, этикет требует незамедлительно нанести ответный визит: по возможности в день получения письма или на следующий.



ГЛАВА XI. ОБЕДЕННЫЕ ПРИЕМЫ. ЭТИКЕТ ДЛЯ ХОЗЯЙКИ.



[К оглавлению]

Рассылая приглашения на большой званый обед, обычно используют такую форму:


Мистер и миссис Г—— просят мистера и миссис Л—— оказать им честь и разделить с ними обед в среду, 8 марта, в —— часов.



Если ваш муж устраивает прием только для джентльменов, он заблаговременно отпечатает или напишет карточку для этого случая, однако ваши обязанности как хозяйки, если он желает вашего председательства, останутся столь же сложными, как если бы в приглашении значились ваши собственные друзья.

Указания из главы «Вечерние приемы» касательно обустройства гостиной и гардеробных в равной степени применимы и здесь, но столовая (в данном случае центр притяжения) требует еще более тщательного внимания. Любая оплошность здесь испортит ваш собственный комфорт и удовольствие гостей, поэтому ее следует тщательно избегать.

Рассылайте приглашения через слугу или нанятого для этой цели посыльного; не доверяйте их экспресс-почте или рассыльным по пятаку за письмо.

Тщательно подбирайте гостей для обеденного приема. Помните, что единственным развлечением на несколько часов станет беседа, и если ваши гости подобраны неудачно, ваш обед, какими бы изысканными и дорогими ни были блюда, потерпит крах. Самые приятные обеды те, чье число позволяет всем гостям участвовать в общей беседе, а хозяин обладает достаточной энергией и умом, чтобы вести ее и задавать новую тему, когда интерес к прежней начинает угасать. Обеды, на которых гости рассчитывают исключительно на соседа справа или слева, обычно скучны, поскольку требуется поразительный такт, чтобы составить пары так, чтобы каждый был интересен в беседе тет-а-тет.

Чтобы устроить хороший обед, при подготовке к званому приему необходимо принимать во внимание ваши средства, пространство и штат прислуги. Если вы приглашаете много людей, вам придется увеличить штат слуг для этого случая, так как садиться за плохо обслуженный обед при недостатке официантов утомительно и демонстрирует слабый такт или отсутствие изящества со стороны хозяйки.

Один повар не сможет должным образом приготовить обед более чем на десять персон, а трем официантам найдется полная занятость при обслуживании того же числа гостей. Большее количество людей потребует слишком большого стола для свободной непринужденной беседы и разобьет ваше общество на пары или тройки для развлечения.

Накрывайте на стол в комнате, которая с комфортом вместит всех гостей, но в то же время избегайте помещать маленькую компанию в большую комнату, где они покажутся затерянными в окружающем пространстве. Пусть комната будет хорошо протоплена, а если обед поздний — ярко освещена. Если вы садитесь за стол при дневном свете, но останетесь в комнате до наступления темноты, закройте ставни и зажгите свет до того, как будет объявлен обед, так как нет ничего более неловкого, чем делать это посреди трапезы.

Форма стола — более важный вопрос, чем некоторые полагают. Если вы хотите, чтобы ваш обед носил непринужденный характер, а не сводился к простому набору бесед тет-а-тет, стол должен иметь такую форму, при которой каждому гостю будет легко обратиться к любому человеку за столом. Длинный прямоугольник с хозяином во главе и хозяйкой в ногах выглядит чопорно, он слишком широк, слишком длинен и изолирует устроителей застолья от гостей.

Круглый стол, если он достаточно велик для размещения множества гостей, имеет слишком большой диаметр во всех направлениях для непринужденной беседы. Лучший стол — овальный, а хозяин и хозяйка должны сидеть посредине каждой стороны, лицом друг к другу.

Столовая, даже в летнюю жару, должна быть застелена ковром, чтобы заглушать шаги слуг. Стулья должны быть удобными, без подлокотников, с высокими наклонными спинками. Большое удобство представляет собой подставка для ног, предусмотренная для каждого гостя.

Помимо официантов, у вас должен быть один слуга, который станет резать мясо, и он обязан быть мастером своего дела. Никакое блюдо нельзя разделывать за столом, и чтобы никто из гостей не ждал своего мяса слишком долго, вам потребуется нанять быстрого и ловкого резчика.

Для компании из десяти человек вполне достаточно двух официантов и резчика. Если слуг слишком много, они будут только мешать друг другу и стоять, глазея на гостей. Отдайте распоряжения до обеда и за всю трапезу ни разу не обращайтесь к слугам. Все ваше внимание должно быть отдано гостям. Даже если вы видите, что дела идут не так, не показывайте своего раздражения и изящно игнорируйте неприятные факты. Пусть у каждого слуги будет свое постоянное место за столом. Один должен обслуживать гостей справа от хозяйки и слева от хозяина; другой — гостей с противоположной стороны. Им следует носить светлую обувь на мягкой подошве и белые перчатки, а через правую руку каждому нужно перекинуть сложенную салфетку.

Главный момент в сервировке самого стола — обеспечить красоту, не мешающую беседе. Скатерть и салфетки должны быть из белоснежного дамаста, стекло — чистым, как хрусталь, а каждый элемент обязан нести печать вкуса. Не ставьте на стол ничего высокого, что могло бы эффективно разделить гостей друг от друга. По центру должен располагаться красивый центральный элемент — из стекла, серебра или фарфора, не слишком высокий или крупный, изящный как произведение искусства, иначе его лучше вовсе исключить. Подставки для консервов или фруктов, со вкусом украшенные фруктами на свежих зеленых листьях с примесью цветов, образуют изысканные центральные композиции. Цветочная пирамида или изящная ваза или корзина также служат прекрасным украшением центра стола. Вдобавок к этому французы расставляют вазы с цветами по всему столу: по углам и в центре. Некоторые ставят небольшой ароматный букет перед тарелкой каждого гостя. Ничто не может быть прекраснее такого решения. Стаканы для сельдерея, блюда с прозрачным желе или вареньем, изящные маленькие стеклянные тарелочки с соленьями должны аккуратно расставляться на столе.

Поставьте перед каждым гостем тарелку, нож, вилку, ложку, четыре бокала для вина разного размера, кубок для воды, салфетку, маленькую солонку, ложечку для соли и булочку хлеба. Не выставляйте на большой стол мясо или овощи. Все они должны подаваться с приставного столика, причем каждый гость выбирает то, что ему по вкусу, а разносят это слуги. Первое блюдо — суп. Поскольку он не предназначен для уничтожения аппетита к остальным яствам, он должен быть легким, не слишком наваристым и густым. Пусть слуга подаст по одному половнику каждому человеку. Если у вас несколько видов супа, он должен сначала спросить, чему именно отдает предпочтение гость.

Если у вас подаются вина, их следует разносить после супа.

Затем подается рыба. Если рыба крупная, ровно нарезанный ломтик, а не превращенный в месиво неловкой разделкой, кладут на тарелку гостя вместе с кусочком яйца и соусом из топленого масла. Если рыба мелкая, на каждую тарелку кладут по рыбе.

Затем следуют волованы с устрицами, рубленые телячьи пирожки или омары; либо вместо них вы можете подать птицу или дичь.

Далее идет жаркое. К мясу подаются овощи на отдельной тарелке, чтобы гость мог взять столько, сколько захочет, к мясу. У вас, разумеется, будет выбор овощей, но едва ли кто-то из гостей выберет больше двух.

Выпечка и пудинги следуют далее по порядку, и их также лучше подавать с приставного столика. Между выпечкой и десертом поставьте перед каждым гостем салат и сыр.

Если вы едите десерт в той же комнате, где обедали, его следует поставить на стол (за исключением мороженого) до того, как гости займут свои места, и подается он после того, как съедена выпечка.

Более приятный и элегантный способ — разложить фрукты и мороженое в отдельной комнате и покинуть столовую после того, как съедена выпечка. Смена обстановки и отсутствие в воздухе ароматов мясных блюд делают десерт гораздо более восхитительным, чем если бы его ели в той же комнате, где проходил обед. Особенно летом переход в прохладную, свежую комнату, где со вкусом разложены фрукты и мороженое, а вокруг изобильно рассыпаны цветы, радует все органы чувств.

Кофе следует за десертом, и когда его подают, если ваши гости — исключительно джентльмены, ваша миссия окончена. Вы можете встать, покинуть комнату и больше не возвращаться. Если среди гостей есть дамы, вы подаете знак встать после кофе и направляетесь в гостиную, куда через несколько минут к вам присоединятся джентльмены.

Предположим, гости приглашены, слуги проинструктированы, все приготовления сделаны, и настал этот важный день. Следующий пункт, о котором стоит подумать, — прием ваших гостей. Оденьтесь заблаговременно, так как многие почему-то считают приглашение на обед приглашением провести весь день и приезжают рано. Займите в гостиной такое положение, где каждый гость легко вас обнаружит, и оставайтесь поблизости, пока не прибудет последний гость. При входе каждого подходите навстречу и протягивайте руку.

Приготовьте в гостиной побольше стульев, поскольку приглашение на обед вовсе не подразумевает вечеринку «на ногах». Поскольку вы уже позаботились о каждой детали, ваша обязанность как хозяйки состоит в том, чтобы с изяществом встретить гостей, поддерживать беседу и выглядеть как можно более очаровательно. Цветы в гостиной — такое же яркое свидетельство хорошего вкуса, как и в столовой.

Поскольку время непосредственно перед обедом весьма склонно быть утомительным, вам следует задействовать все имеющиеся у вас средства против скуки. Выставьте на столиках, удобно расставленных по комнате, диковинки, красивые книги, фотографии, гравюры, стереоскопы, медальоны — любые произведения искусства, какими вы можете владеть, а пуфики, диваны и стулья расставьте так, чтобы ваши гости могли свободно передвигаться по комнате или комнатам.

Самая суровая проверка хороших манер дамы заключается в роли хозяйки, принимающей гостей к обеду. Ваши гости могут прибыть все разом, однако вы должны сделать так, чтобы каждый из них почувствовал, что является предметом вашего индивидуального внимания, и никто не должен быть ущемлен пренебрежением. Они могут прибыть очень рано, однако ваш долг — сделать так, чтобы время пролетело до объявления об обеде. Они могут прийти поздно и поставить под угрозу гибель ваших лучших блюд, однако вы не должны, под страхом нарушения этикета, выказать ни малейшего раздражения. Если вы знаете, что вся кухня стоит на ушах из-за задержки, вы должны скрыть это терзание, подобно тому как спартанский мальчик скрывал свои муки, чтобы повернуть приветливое, улыбающееся лицо к запоздавшим гостям.

Когда будет объявлено об обеде, вы первыми проследуете в столовую под руку с кем-либо из гостей-мужчин, предварительно разбив общество на пары. Хозяин входит последним с дамой под руку.

Вы можете указать каждой паре по входе в столовую места, которые они должны занять, стоя до тех пор, пока все не сядут, либо позволить им выбрать места самостоятельно. Английский обычай класть на каждую тарелку карточку с именем человека, который должен занять это место, — весьма хорогий. Он позволяет хозяйке посадить рядом тех людей, в отношении которых она уверена, что они будут интересны друг другу. Посадите джентльмена, который сопровождал вас из гостиной, по правую руку от себя.

Заняв свое место за столом, вы не имеете никакого отношения к обеду, кроме как принимать в нем участие. Ни единого слова и даже взгляда воспитанная хозяйка не подарит слугам, и она не станет говорить с гостями о блюдах. Их выбор остается между ними самими и официантами, и вы не должны обращать внимания на то, что они едят, сколько или как мало. Более того, если они отведают лишь одно блюдо, вы должны проигнорировать этот факт.

Наибольший такт проявляется тогда, когда хозяйка заставляет каждого гостя чувствовать себя абсолютно непринужденно. Она будет помогать своему мужу как в поддержании беседы, так и в ее развитии, и проследит, чтобы ни один гость не остался в молчании из-за недостатка внимания. В то время как она игнорирует любое нарушение этикета, которое могут совершить ее гости, сама она должна тщательно соблюдать каждое правило, причем делать это легко, естественным образом, избегая всякого видимого напряжения. Вы можете быть уверены, что ее манеры тайне подспудно наблюдаемы и критикуемы каждым гостем, однако она должна казаться совершенно не подозревающей о том, что занимает какое-либо заметное положение.

Следить за слугами или выглядеть обеспокоенной тем, как бы что-то не пошло не так, — это из ряда вон выходящее проявление дурных манер, и если случается какая-либо неприятность, вы делаете ее только хуже, обращая на нее внимание. Делать замечания или говорить резким тоном со слугой в присутствии гостей свидетельствует о шокирующем отсутствии хороших манер.

Приведенные выше правила применимы только к большим званым обедам, а там, где гостей немного и хозяин сам режет мясо, эти правила не подойдут. В этом случае, поскольку вам потребуются услуги лишь ваших собственных домашних слуг, вы должны, разумеется, лично заботиться о нуждах ваших гостей.

Поскольку обед подается не с приставного столика, вы, украшая его изысканными деталями, должны остерегаться перегружать его и оставить место для основных блюд.

Вы должны следить за тарелкой каждого гостя, чтобы убедиться, что она хорошо наполнена, и предлагать каждому отведать различные блюда.

Пусть слуга передает тарелки от вас к каждому гостю и от хозяина к вам после того, как тот положит на них мясо, чтобы вы могли добавить подливу и овощи перед тем, как их поставят перед вашими посетителями.

На таких небольших обедах избегайте извинений за что бы то ни было — будь то кушанья или их расстановка. Вы предоставили лучшее, что позволяет ваш кошелек, приготовленное как можно безупречнее; вы лишь снискаете репутацию притворной скромности, если станете извиняться за хорошо приготовленный, обильный обед, а если и имеются недостатки, они станут лишь более заметными, если привлечь к ним внимание извинениями.

Принужденность манер, спокойное достоинство, оживленная, умная беседа и мягкие, элегантные манеры дамы никогда не кажутся столь очаровательными, как тогда, когда они украшают хозяйку во главе собственного стола.



ГЛАВА XII. ОБЕДЕННОЕ ОБЩЕСТВО. ЭТИКЕТ ДЛЯ ГОСТЯ.



[К оглавлению]

Получив приглашение на обед, ответьте на него немедленно, поскольку, оставляя хозяйку в неведении относительно того, намерены ли вы принять ее гостеприимство или отказаться от него, вы лишаете ее возможности решить, на скольких человек ей следует готовить. Если вы сначала приняли приглашение, а какое-то непредвиденное обстоятельство мешает вам выполнить свое обязательство, напишите вторую записку, чтобы хозяйка не ждала вас к обеду. Подобная записка, если обстоятельства заставляют ее написать, может быть отправлена с полным на то основанием за час до назначенного для обеда времени, хотя, если вы знаете, что не сможете присутствовать, заблаговременно, вы должны сообщить об этом своевременно.

Вам следует входить в дом хозяйки от четверти до получаса раньше времени, назначенного для обеда. Пройдите сразу в гардеробную, поправьте платье и прическу, а затем входите в гостиную. Явившись в дом слишком рано, вы можете ускорить или прервать туалетные приготовления хозяйки; в то время как, опоздав, вы создадите крайне неприятную ассоциацию в умах всех присутствующих — как «дама, из-за которой ждали обеда у миссис Л.».

Сразу по входе в гостиную отыщите хозяйку и заговорите с ней в первую очередь. Очень грубо останавливаться, чтобы поболтать с другими гостями, прежде чем поприветствовать хозяйку дома. Вы можете поклониться любому знакомому в проходе, но не останавливайтесь, чтобы поговорить. Обменявшись несколькими словами с хозяйкой, повернитесь к остальным гостям, если только вы не прибыли первыми. В таком случае беседуйте с хозяином и хозяйкой до тех пор, пока не придут остальные.

Будьте внимательны, если обед задерживается из-за опоздания гостей или по какой-либо иной причине, чтобы своим видом вы не показали, что осведомлены о подобной задержке. Часто смотреть на дверь, заглядывать в часы или выказывать признаки утомления — все это признаки дурных манер. Ваша хозяйка, вероятно, будет достаточно раздосадована самой нерегулярностью; не усугубляйте ее дискомфорт, давая ей понять, что гости замечают недочеты. Рассматривайте книги и картины с видом заинтересованности, ведите оживленную беседу и всячески показывайте, будто обед — дело второстепенной важности (как, поистине, и должно быть) по сравнению с удовольствием от окружающего вас общества.

Когда будет подан сигнал к обеду, ваша хозяйка, вероятно, назовет вашего сопровождающего к столу. Если он вам незнаком, поклонитесь в знак признательности за представление, возьмите его под руку и займите свое место в потоке гостей, переходящих из гостиной в столовую.

Займите место, указанное вашей хозяйкой или официантом, как только оно будет предложено. Каждый поступит так по входе, и это предотвратит путаницу, которая возникнет, если те, кто вошел в комнату первыми, останутся стоять до тех пор, пока не соберутся все остальные гости.

Садясь на свое место, остерегайтесь наступать стулом на платье сидящей рядом с вами дамы, поскольку она может встать не одновременно с вами, и тогда вы рискуете порвать ее платье.

Сидите за столом изящно: ни слишком близко, чтобы ваши движения выглядели неловко, ни слишком далеко, чтобы тащить еду над платьем прежде, чем она окажется во рту. Полезно носить в кармане маленькую игольницу и, развернув салфетку, приколоть ее к поясу. Вы можете проделать это незаметно, так, чтобы этого никто не заметил, и таким образом действительно сбережете свое платье. Если салфетку просто положить развернутой на колени, она очень легко соскользнет вниз, если ваше платье сшито из шелка или атса, и вы рискуете вновь появиться в гостиной с испачканным или замасленым спереди платьем.

Если по неосторожности или неловкости ваших соседей или слуг тарелка супа, бокал вина или какое-либо блюдо, предназначенное для вашего рта, окажутся на вашем платье, не вскакивайте и не издавайте никаких восклицаний. Вы можете стереть худшую часть пятна салфеткой, а затем оставить это без дальнейшего внимания. Если неудачливый виновник происшествия приносит извинения, постарайтесь успокоить его своей благовоспитанной невозмутимостью. Ему и без ваших упреков, угрюмости и холодных взглядов будет достаточно досадно и неловко.

Перчатки и митенки за столом больше не носят, даже на самых больших званых обедах.

Делать замечания относительно гостей или блюд — чрезвычайная грубость.

Если беседа носит общий характер, говорите достаточно громко, чтобы вас слышали те, кто находится вокруг, но в то же время избегайте повышать голос чересчур сильно. Если общество очень велико и вы беседуете лишь с тем, кто сидит непосредственно рядом с вами, говорите внятным, но тихим тоном, чтобы не прерывать другие пары, но тщательно избегайте шёпота или конфиденциального тона. И то, и другое свидетельствует о чрезвычайно дурном вкусе. Сдавленный смех производит впечатление насмешки над окружающими, а громкий, бурный смех всегда нетипичен для леди. Беседуйте непринужденно, смейтесь тихо, но свободно, если хотите, и, уделяя все внимание своему соседу, все же избегайте любого налета секретности или таинственности.

Никогда не пользуйтесь лорнетом ни для того, чтобы разглядывать окружающих, ни предметы на столе.

Ешьте суп тихо. Издавать при его поедании хоть какой-то шум — просто отвратительно. Не крошите хлеб в суп. Отламывайте маленькие кусочки и отправляйте их в рот, если хотите, но не откусывайте от булочки и не крошите ее, поедая ложкой из тарелки для супа.

Едя хлеб с мясом, никогда не обмакивайте его в подливу на тарелке, а затем не откусывайте край. Если вы хотите съесть его с подливой, отломите маленький кусочек, положите его на тарелку, а затем с помощью вилки отправьте в рот.

Когда вам подадут рыбу, удалите с помощью ножа и вилки все кости, затем отложите нож и с помощью кусочка хлеба в левой руке и вилки в правой ежьте рыбные ломтики.

Нужно ли говорить, что нож служит для разрезания пищи и его ни в коем случае нельзя использовать во время еды? Совать его в рот — отличительный признак дурного воспитания.

Если вы выбрали то, что будете есть, оставьте поставленную перед вами тарелку у себя; никогда не передавайте ее сидящим рядом, поскольку у них может быть совершенно иной выбор мяса или овощей.

Никогда не пытайтесь дотронуться до какого-либо блюда на столе, находящегося вне зоны досягаемости, вытягивая руки, наклоняясь вперед или, что еще хуже, вставая. Попросите официанта подать его, если оно вам нужно; или, если сидящий рядом джентльмен может легко это сделать, вы можете попросить его передать его вам.

Не настаивайте на том, чтобы те, кто сидит рядом, брали еще что-то или не то, что уже лежит на их тарелках. Это обязанность хозяйки, либо, если общество велико, об этом позаботятся слуги. Поступать подобным образом с вашей стороны — навязываться и проявлять дурные манеры.

Во время беседы держите нож и вилку свободно лежащими на тарелке, даже если они все еще у вас в руке. Избегайте держать их вертикально. Используйте свои собственные нож, вилку и ложку исключительно для того, что лежит на вашей тарелке. Использовать их для того, чтобы положить себе масло или соль, — крайняя грубость.

Если вы не пользуетесь ложечкой для соли, щипчиками для сахара и ножом для масла, будьте уверены, что окружающие придут к выводу, что вы никогда не видели этих предметов и не знаете об их назначении.

Вам не нужно бояться обидеть отказом выпить вина с джентльменом, даже с хозяином. Если вы откажетесь изящно, он оценит деликатность, заставляющую вас отказаться. Если же у вас нет религиозных или моральных принципов против этого, и вас приглашают выпить вина, поклонитесь и лишь поднесите бокал к губам, а затем поставьте его обратно. Таким образом вы можете выказать вежливость и в то же время избежать фактического употребления вина.

Ни одна дама не должна пить вино за обедом. Даже если ее голова достаточно крепка, чтобы выдержать это, вскоре после такого излишества она обнаружит, что ее щеки раскраснелись, горят и доставляют беспокойство; а если в комнате тепло и обед продолжителен, она, вероятно, поплатится за свою глупость головной болью на весь вечер.

Если вам предлагают какое-либо блюдо, от которого вы не желаете вкусить, откажитесь, но не объясняйте причин. Выражать возражения против самого блюда — оскорбление для ваших хозяев, а ссылаться на причины личной неприязни к нему — признак дурного воспитания.

Не наклоняйтесь слишком сильно вперед над едой и ведите беседу непринужденно. Есть быстро или казаться настолько поглощенным едой, что невозможно поддержать беседу, — это признак дурных манер; это заставляет окружающих подозревать, что вы настолько мало привыкли хорошо обедать, что боитесь прервать еду хоть на мгновение, опасаясь не наесться вдоволь.

Столь же дурным тоном является принимать все, что вам предлагают. Никогда не берите больше двух овощей; не берите вторую порцию супа, выпечки или пудинга. Поистине, лучше всего соглашаться лишь на одну тарелку любого кушанья.

Никогда не пользуйтесь ложкой ни для чего, кроме жидкостей, и никогда не прикасайтесь пальцами к какой-либо еде, за исключением хлеба, сельдерея или фруктов.

В промежутках между переменами блюд, неизбежно возникающих, не показывайте вида, что замечаете течение времени. Сохраняйте беззаботный вид во время ожидания, беседуйте весело и непринужденно и избегайте оглядываться по комнате, словно гадая, чем заняты официанты.

Никогда не съедайте каждый кусочек, остающийся на вашей тарелке; и уж конечно, ни одна дама не станет соскребать остатки с тарелки и обводить вокруг нее хлебом, словно желая избавить слуг от хлопот по ее мытью.

Берите такие маленькие кусочки, чтобы всегда быть готовой к беседе, но избегайте играть с едой или вкушать ее с аффектацией изнеженного аппетита. Ваша хозяйка может предположить, что вы презираете ее угощение, если вы столь разборчивы или едите слишком умеренно. Если ваше состояние здоровья лишает вас аппетита, этого более чем достаточно, чтобы отклонить приглашение пообедать вне дома.

Никогда не рассматривайте пристально пищу перед вами. Подобным поступком вы оскорбляете хозяйку, поскольку это выглядит так, будто вы опасаетесь обнаружить на тарелке то, чего там быть не должно.

Если, расколов орех или в каких-то фруктах, вы обнаружите червяка, молча и без комментариев передайте свою тарелку официанту и попросите принести вам чистую. Постарайтесь сделать так, чтобы остальные не заметили этого движения или его причины.

Никогда не шумите во время еды. Чавканье или причмокивание губами — вульгарные ошибки.

Сидите за столом спокойно, избегайте скованности, но в то же время остерегайтесь раздражать окружающих своей неусидчивостью.

Не ешьте так быстро, чтобы закончить задолго до остальных, и не так медленно, чтобы заставлять их ждать.

Когда пускают по кругу чаши для споласкивания пальцев, погрузите в них кончики пальцев и вытрите их о салфетку; затем не складывайте салфетку, а положите ее на стол рядом с тарелкой.

Уносить со стола фрукты или конфеты — признак низкого происхождения.

Вставайте вместе с остальными дамами, когда хозяйка подает сигнал.

Вернувшись в гостиную, оставайтесь в доме по меньшей мере час после окончания обеда. Если у вас назначена другая встреча на вечер, вы можете тогда откланяться, но не раньше. Вы нанесете оскорбление хозяйке, уйдя раньше, поскольку это выглядит так, будто вы пришли только ради обеда, и, по его окончании, ваш интерес к этому дому на данный момент исчерпался. Только попрошайки «поедят и бегут!»



ГЛАВА XIII. СТОЛОВЫЙ ЭТИКЕТ.


[К оглавлению]

Чтобы казаться безупречно воспитанной за столом в обществе или в общественных местах, таких как отель, вы должны уделять внимание элементам столового этикета трижды в день. Если вы пренебрегаете этими мелкими деталями дома и в уединении, они будут выполняться неловко и с видом скованности, когда вы окажетесь в обществе. Сделав их привычкой, вы превратите их в естественные проявления, и они будут казаться непринужденными и сидеть на вас изящно.

Даже трапезничая в полном одиночестве, соблюдайте эти мелкие детали, тем самым доводя самые безупречные и элегантные манеры до автоматизма и избегая того скованного, неловкого вида, который вы приобретете, если сохраняете свою вежливость лишь для общества, постоянно опасаясь совершить ошибку.

За завтраком или чаепитием, если ваше место находится во главе стола, вы должны, прежде чем брать что-либо на собственную тарелку, налить по чашке для каждого члена семьи и разнести их, стараясь угодить каждому в приготовлении напитка, чтобы ни одна чашка не вернулась к вам за добавкой чая, воды, сахара или молока. Если у вас есть гость, подавайте чашку только с чаем или кофе внутри, а вместе с чашкой подавайте сахарницу и молочник, чтобы их можно было добавить в предпочитаемом количестве.

После того как все чашки наполнены и разнесены, вы можете взять хлеб, масло и другую еду на собственную тарелку. Приучайте детей к тому, чтобы они передавали вам эти вещи, как только увидят, что вы готовы их принять.

Если вы сами сидите сбоку от стола, передайте хлеб, масло и т. д. даме во главе стола, когда увидите, что она разослала чашки с подноса перед ней тем, кто сидит за столом.

Если вы занимаете место во главе стола, вы должны следить за чашками, предлагать наполнить их, когда они опустеют, а также следить за тем, чтобы каждому члену семьи были хорошо предложены другие блюда на столе.

Избегайте издавать какие-либо звуки во время еды, даже если каждая трапеза проходит в уединенной обстановке. Издавать губами любые звуки во время еды — отвратительная привычка, от которой нелегко избавиться, однажды приобретя ее.

Никогда не кладите в рот большие куски пищи. Ешьте медленно и разрезайте еду на маленькие кусочки, прежде чем отправить их в рот.

Пользуйтесь вилкой или ложкой, но никогда ножом, чтобы класть еду в рот. За обедом держите в левой руке кусочек хлеба и подносите мясо или овощи вилкой, придерживая хлеб, чтобы кусочки не соскальзывали с тарелки.

Если вас за столом спрашивают, какую часть мяса вы предпочитаете, назовите свой любимый кусочек, но не давайте такой информации, если вас об этом не просят. Указывать на какую-то особую часть блюда и просить о ней — признак дурного воспитания. Отвечать на вопрос о выборе части «мне все равно» или «я могу съесть любую часть» досадно для того, кто режет мясо, поскольку ему это определенно менее важно, чем вам, и он предпочел бы дать вам именно тот кусок, который вам нравится больше всего.

Не переливайте кофе или чай из чашки в блюдце и не дуйте ни на них, ни на суп. Подождите, пока они остынут.

Пользуйтесь ножом для масла, ложечкой для соли и щипчиками для сахара столь же скрупулезно в одиночестве, как если бы за вами наблюдал полный комнату людей. В противном случае вы можете пренебречь этим тогда, когда подобное упущение вас огорчит.

Никогда не кладите кости птицы или рыбы либо косточки фруктов на скатерть, а кладите их на край своей тарелки.

Не начинайте есть до тех пор, пока остальные за столом также не будут готовы приступить к еде.

Сидите на стуле непринужденно: ни слишком близко к столу, ни слишком далеко от него, и избегайте таких привычек, как класть руки на стол, лениво откидываться на спинку стула или играть с ножом, вилкой или ложкой.

Никогда не повышайте голос при разговоре сильнее, чем это необходимо. Четкая артикуляция и отчетливое произнесение каждого слова сделают тихий тон более приятным и легким для понимания, чем самый громкий тон при быстрой или невнятной речи.

Никогда не передавайте тарелку с лежащими на ней ножом или вилкой, а когда передаете чашку, кладите ложечку в блюдце.

Никогда не накладывайте еду горкой на тарелку. Это выглядит так, будто вы боитесь, что все исчезнет до того, как вам предложат добавку, и это непременно сделает ваши попытки разрезать пищу неловкими, если тарелка переполнена.

Если на столе есть деликатес, вкушайте его умеренно и никогда не берите его второй раз.

Если вам хочется кашлянуть или воспользоваться носовым платком, встаньте из-за стола и выйдите из комнаты. Если у вас нет времени на это, прикройте рот и отверните голову от стола, проделав эту неприятную необходимость как можно быстрее и тише.

Избегайте жестикуляции за столом. Поистине, воспитанная дама никогда не станет жестикулировать, а будет вести беседу спокойно, позволяя выразительности и живости своих черт придавать силу ее словам.

Находясь дома, никогда не покидайте стол раньше, чем остальные члены семьи также будут готовы встать.



ГЛАВА XIV. ПОВЕДЕНИЕ НА УЛИЦЕ.


[К оглавлению]

Поведение дамы никогда не бывает столь всецело во власти критиков, поскольку оно никогда не бывает столь публичным, как на улице. Ее платье, манера держаться, походка — все будет выставлено на обозрение; каждый прохожий посмотрит на нее, пусть даже на мгновение; каждое невоспитанное движение будет замечено; и ни в каком положении исполненные достоинства, благовоспитанные манеры не вызывают столь неизбежного уважения.

Позвольте мне отправиться с вами на прогулку, моя дорогая подруга, и я быстро определю ваше место в списке благовоспитанных дам.

Во-первых, ваше платье. Только не ту алую шаль с зеленым платьем, умоляю, и — о, пощадите мои нервы! — вы ведь не настолько безумны, чтобы надеть синий капор. Вот так. Если вы хотите надеть зеленое платье, наденьте черную шаль, и — этот белый капор подойдет весьма неплохо. Одно правило вы должны усвоить в отношении прогулочного туалета. Он ни в коем случае не должен быть вызывающим. Пусть материал будет богатым, если хотите; посадка каждого предмета одежды — безупречной; воротничок и рукава пусть будут белоснежными, а перчатки и ботинки — аккуратно сидящими, целыми и чистыми. Каждой деталям может быть уделено скрупулезное внимание, но общий эффект пусть остается сдержанным и скромным. Наденьте немного какого-нибудь яркого цвета, если хотите, но не более одного. Пусть каждая часть туалета гармонирует со всеми остальными; избегайте крайностей моды и подбирайте платье под себя. Если вы невысокого роста и полнощная, не носите оборки только потому, что они в моде, и избегайте крупных клеток, даже если они составляют самый последний писк стиля. Если вы высоки и худощавы, не увеличивайте длину своей фигуры длинными полосами, маленькой мантильей и карикатурой на капор с длинными развевающимися лентами. Большое круглое лицо никогда не будет выглядеть хорошо, выглядывая из крошечного хрупкого капора; длинное и тощее тоже не выдержит этого испытания намного лучше. Носите то, что идет вам самой, и кланяйтесь моде лишь настолько, чтобы избежать эксцентричности. Следовать всему в самой крайней моде — верный признак вульгарности.

Не носите на улице никаких украшений, кроме часов и броши. Ювелирные изделия подходят лишь для полного вечернего туалета, когда все остальные детали призваны их подчеркнуть. Если они настоящие, они слишком ценны, чтобы рисковать потерять их на улице, а если они ненастоящие, ни одна дама не должна их носить. Поддельные украшения совершенно отвратительны.

Что вы делаете? Сосете ручку своего зонтика от солнца! Разве вы не завтракали? Выньте этот кусочек слоновой кости изо рта! Сосать его не подобает леди и, позвольте мне сказать, чрезвычайно некрасиво. Розовым губам и жемчужным зубам можно найти лучшее применение.

Почему вы не оделись перед тем, как выйти? Натягивать перчатки на улице — признак дурного тона. Теперь завязки капора, а теперь — воротничок! Умоляю, приведите свой наряд в порядок до выхода из дома! Ничто не выглядит хуже, чем видеть даму, которая возится со своим платьем прямо на улице. Потратьте еще несколько минут в гардеробной и устройте свой туалет так, чтобы вам не приходилось думать о нем снова, пока вы находитесь на прогулке.

Не ходите так быстро! Вы же ни за кем не гонитесь! Идите медленно, изящно! О, не волочите одну ногу за другой, словно вы крепко спали — ставьте ногу легко, но в то же время твердо; теперь держите голову выше, не так; вы опускаете ее, словно боитесь посмотреть кому-то в глаза! Нет, это другая крайность! Теперь вы похожи на плац-майора на параде! Вот так! Это золотая середина. Прямо, но в то же время непринужденно и элегантно.

Теперь, моя дорогая, не размахивайте руками. Вы не знаете, что с ними делать? Зонтик от солнца занимает одну руку; приподнимите платье другой. Только не так! Ни одна дама не должна поднимать платье выше щиколотки.

Осторожнее! Не тащите платье через эту лужу грязи! Хуже и хуже! Если вы будете брать платье с обеих сторон подобным образом и задирать его так высоко, вас сочтут неотесанной деревенской девчонкой. Вот так. Приподнимите его чуть выше ботинка со всех сторон, непринужденно, позволяя ему вновь опуститься в прежние складки. Не трясите его, чтобы оно распрямилось; оно упадет само по себе.

Остановитесь! Разве вы не видите, что едет экипаж? Вы хотите, чтобы вас сбили лошади? Вы можете перебежать? Истинно как леди! Поистине, ничто не может быть более неграциозным, чем видеть даму, которая семенит и перебегает улицу. Подождите, пока путь освободится, а затем спокойно перейдите его.

Не пытайтесь поднимать юбки. Лучше их испачкать. (Вы были очень глупы, надев белые юбки в этот грязевой день.) Их легко отстирать, а поднять всё вы не сможете. Вы непременно будете выглядеть неловко при этой попытке и, вероятно, потерпите неудачу вопреки всем стараниям. Правда, они сильно испачкаются, и вы демонстрируете это, когда приподнимаете платье, но состояние улиц должно быть очевидно всем, кто видит вашу долю грязи, и они оправдают ваш неопрятный вид на языке, понятном без слов.

Не держите зонтик от солнца так близко к лицу и не опускайте его слишком низко. Вы не сможете расчистить себе дорогу и столкнетесь с кем-нибудь. Всегда держите зонт так, чтобы он не задевал капор и оставлял пространство перед вашим лицом свободным, дабы вы могли ясно видеть дорогу.

Если вы когда-нибудь попадете под ливень и встретите знакомого джентльмена, который предложит зонт, примите его, если он проводит вас до места назначения; но не лишайте его зонта, если он не может к вам присоединиться. Если он будет настаивать, верните его к нему домой или в магазин в тот самый момент, когда доберетесь до дома, вместе с запиской с благодарностью. Если подобную услугу вам предлагает незнакомец, решительно, но вежливо откажитесь, одновременно поблагодарив его.

Никогда не останавливайтесь, чтобы поговорить с джентльменом на улице. Если у вас есть ему что-то важное сказать, позвольте ему присоединиться к вам и прогуляться вместе, но не останавливайтесь. Лучше следовать тому же правилу и в отношении дам: либо прогуливаться с ними, либо приглашать их на прогулку вместо того, чтобы останавливаться для беседы.

Дама, желающая строго соблюдать этикет, не будет останавливаться, чтобы заглянуть в витрины магазинов. Это выглядит по-деревенски. Если она одна, это выглядит так, будто она кого-то ждет; а если она не одна, она заставляет страдать кого-то другого ради удовлетворения своего любопытства.

Помните, что при встрече со знакомыми джентльменами ваш долг — поздороваться первой, поэтому не игнорируйте их, выжидая ответного приветствия. Убедитесь, однако, что они видят вас, прежде чем поклониться, иначе вы окажетесь в неловком положении, когда ваш поклон останется без ответа.

От вас не ждут приветствий в адрес кого-либо из знакомых на противоположной стороне улицы. Даже если вы их видите, не кланяйтесь.

Избегайте «игнорирования» кого бы то ни было. Это мелочный способ демонстрации неприязни, который унижает вас больше, чем вашего недруга. Если вы хотите избежать дальнейшего общения, поклонитесь холодно и строго, но не смотрите на человека, которому привыкли кланяться, и проходите мимо без поклона. Поступив так, они могут польстить себя надеждой, что их действительно не узнали, однако сдержанный, холодный поклон покажет им, что вы говорите из одной лишь вежливости, а не из дружеских чувств.

На улице дама берет под руку родственника, жениха или мужа, но никакого другого джентльмена, кроме тех случаев, когда скользко или наступает вечер.

Прогуливаясь с двумя джентльменами, дама должна стараться уделять внимание и замечания поровну обоим.

Если вы все же останавливаетесь на улице, держитесь ближе к стенам, чтобы не мешать другим проходить.

Громкие разговоры и смех на улице излишне вульгарны. Мало того, они подвергают даму самым суровым неверным толкованиям. Пусть ваше поведение будет скромным и тихим.

Если джентльмен, пусть даже незнакомый, предлагает вам руку, чтобы помочь выйти из экипажа, омника или помочь перейти дорогу там, где сыро или грязно, примите его любезность, поблагодарите, поклонитесь и идите дальше.

Желая сесть в омнибус или вагон, убедитесь, что он еще не полон. Если полон — не садитесь. Вы доставите неудобства другим и будете чувствовать себя некомфортно.

Лучше иметь при себе мелкие деньги для оплаты проезда в вагоне или омнибусе, поскольку вы заставляете других ждать, пока водитель отсчитывает сдачу, к тому же они норовят упасть в солому при передаче из рук в руки.

Если джентльмен уступает вам место, передает вашу плату за проезд или оказывает любое подобное внимание, поблагодарите его. Это не по-деревенски, это подобает леди. Если вы не говорите, поклонитесь.

Остерегайтесь появляться на улицах в одиночестве после наступления темноты. Это подвергает вас риску оскорблений. Если вам необходимо выйти, возьмите с собой слугу или другую даму, если не можете заручиться сопровождением джентльмена, которое, разумеется, предпочтительнее всего.

Идите медленно, не поворачивайте голову направо или налево, если только вы не намерены туда свернуть, и избегайте любых жестов или слов, привлекающих внимание.

Никогда не оглядывайтесь назад! Это из ряда вон выходящее проявление дурного воспитания.

Не делайте никаких замечаний о тех, кто проходит мимо, пока сохраняется хоть малейшая вероятность того, что они могут вас услышать.

Никогда не пяльтесь ни на кого, даже если у них есть особенности, делающие их предметом разговоров.

Занимая место в омнибусе или вагоне, делайте это тихо, а затем сидите совершенно неподвижно. Не меняйте мест и не ерзайте. Освободите место для других, если видите, что противоположная сторона заполнена.

Прогуливаясь с джентльменом, по прибытии к вашему дому пригласите его войти, но если он отказывается, не настаивайте. Возвращаясь с бала или вечеринки в очень поздно (или рано), вы не обязаны из вежливости приглашать сопровождающего войти; позднее время послужит вашим оправданием для пропуска этой церемонии.



ГЛАВА XV. ПИСЬМОВНИК.


[К оглавлению]

Нет ни одной отрасли образования, к которой прибегали бы столь повсеместно, как искусство написания писем; нет такого положения — высокого или низкого, — где не ощущалась бы потребность в переписке; нет человека, молодого или пожилого, который бы в то или иное время не писал, не поручал писать и не получал писем. Начиная с президента в его официальном качестве, чьи секретари постоянно заняты в этой сфере услуг, и заканчивая ирландским рабочим, который, будучи не в состоянии водить пером, пишет также через посредника своим родственникам через широкий океан; все в то или иное время испытывают желание передать письменно какое-то послание, слово любви, деловое сообщение или порой вражду.

И все же, несмотря на всеобщую потребность и почти всеобщую привычку, поистине лишь очень немногие люди умеют писать хорошее письмо: такое письмо, которое в то же время достаточно длинно, чтобы заинтересовать, но не настолько длинно, чтобы утомить; достаточно сжато, чтобы удерживать внимание, но не утомительно, и при этом достаточно подробно, чтобы принести удовлетворение; правильное по грамматическому строю, должным образом пунктуированное, написанное ясным, разборчивым почерком, с датой, адресом, подписью на надлежащих местах, без слов, буквы которых бросают прямой вызов правилам орфографического словаря; словом, хорошо написанное письмо.

Тысячи, миллионы отправляются с почты на почту ежедневно. Молниеносная скорость телеграфа доставляет сообщения из города в город; пыхтящий пароход переносит с континента на континент свои тяжелые почтовые мешки, нагруженные грузом полных любви посланий; «железный конь» тащит за собой свою долю многочисленных депеш; в то время как в далеких западных дебрях скрипучий фургон везет свой бумажный груз, исполненный эпистолярного красноречия, чтобы ободрить и утешить либо опечалить и сокрушить ожидающих эмигрантов, тоскующих по вестям из дома.

Некоторым, чьи сердца опустошены разлукой с семейным кругом, способным с жадным интересом читать томы самых заурядных, тривиальных происшествий, лишь бы они были связаны с тамошними близкими людьми, приходят страницы из-под пера дорогого родственника, полные учености, остроумия и мудрости, совершенно неинтересные адресату.

Почему так происходит? Вовсе не из-за какого-то желания со стороны автора продемонстрировать ученость или талант, а потому, что написание письма представляется им великим предприятием, и поскольку письму суждено пройти долгий путь, они видят в этом событие слишком необычное, чтобы тратить его на описание простых, повседневных деталей домашней жизни, и шарят по закоулкам памяти и знаний в поисках темы, достойной долгого путешествия и необычного труда.

Другим же достаются от простых знакомых длинные, утомительные описания неинтересных мелочей, а от близких родственников — короткие, сухие послания, которые падают камнем на сердце, тоскующее по небольшим проявлениям нежности и воспоминаниям о доме.

От иных авторов писем, находящихся в эпицентре самых захватывающих сцен и событий, приходят послания длиной всего в несколько строк, без единого намека на интересные материи, окружающие их в изобилии; в то время как другие, при скуднейшем внешнем материале, из собственного бьющего ключом ума напишут чарующие, захватывающие послания, которые читают с жадностью и откладывают в сторону со вздохом, эхом повторяя просьбу Оливера Твиста, тоскуя по добавке.

Разумеется, невозможно установить какое-либо четкое правило для стиля писем. Охватывая все темы и все классы, все страны и круги общения, а также любые отношения, в которых один человек может находиться с другим, то, что является непреложным правилом в одних случаях, становится чистейшим абсурдом в других. Каждое письмо будет отличаться от написанных ранее либо темой, либо адресатом, либо обстоятельствами, вызывающими необходимость его создания.

Письмо — это, по сути, лишь беседа, осуществляемая пером, когда расстояние или обстоятельства препятствуют более легкому способу обмена идеями посредством устной речи. Пишите же так, как вы говорили бы, сиди человек, которому адресовано ваше письмо, рядом с вами. Подобно тому как с родственниками и близкими друзьями вы беседуете в непринужденной манере и простым языком, так и в письмах к таким лицам пусть ваш стиль будет простым, полностью лишенным натуги.

С другой стороны, при знакомстве с незнакомцем или в беседе с тем, кто намного старше вас, ваша манера почтительна и исполнена достоинства; так пусть и письма, адресованные лицам, находящимся с вами в таких отношениях, будут написаны в более церемонном стиле, но в то же время избегайте сухости и, превыше всего, педантизма. Письмо с наставлениями ребенку, конечно, потребует совершенно иного стиля, нежели послание молодой дамы другу или старшему по возрасту родственнику; тем не менее общее правило «пишите так, как беседовали бы» применимо к каждому отдельному случаю.

Аккуратность — важное требование к письму. Чистый, аккуратный лист бумаги, исписанный ясным, разборчивым почерком, во многом обеспечит вашему письму сердечный прием. Избегайте помарок, поскольку они портят красоту листа. Если необходимо исправить слово, проведите сквозь него перо и напишите нужное слово сверху над зачеркнутым; не соскребайте слово и не пишите другое поверх него: это неряшливо, а второе слово редко бывает разборчивым. Другое требование к хорошему письму — ясный, лаконичный стиль. Пользуйтесь легко понимаемым языком и избегайте вводных предложений. Важные места в письмах часто теряются безвозвратно из-за двусмысленной формулировки или становятся столь же невнятными из-за клякс, помарок или чудовищно дурного почерка. Добавление или пропуск всего одного слова либо изменение одного знака препинания могут передать читателю мысль, совершенно отличную от той, что задумывалась автором; поэтому, помимо того чтобы писать разборчиво и хорошим языком, вы должны писать внимательно и правильно ставить знаки препинания.

Сомневаясь в правильности написания какого-либо слова, не полагайтесь на авось в надежде, что оно окажется верным, а возьмите словарь и убедитесь, что написали его так, как следует.

Простота — великое очарование эпистолярного жанра. То, что вы отправляете в письме, как правило, предназначено для прочтения лишь одним человеком. Поэтому загромождать свои послания цитатами, сравнениями, цветистым языком и напыщенным, педантичным стилем — дурной тон. Вы можете пользоваться изящным языком, но пользуйтесь им непринужденно. Если вы используете цитату, пусть она встанет на свое место естественным образом, словно вливаясь в полную гармонию с вашими мыслями, и пусть она будет короткой. Длинные цитаты в письме утомительны. Не пытайтесь демонстрировать ученость в переписке. Вы совершите столь же большую ошибку в подобной попытке, как если бы, сидя лицом к лицу с адресатом в одиночестве в собственной комнате, вы встали и заговорили жестами и языком министра на кафедре или лектора на трибуне.

Поскольку всё в стиле зависит от темы письма и того, кому оно адресовано, ниже приводятся несколько слов относительно различных видов переписки:

Деловые письма должны быть настолько краткими, насколько это совместимо с предметом; ясными и по существу. Высказывайте все необходимое простым, отчетливым языком и не более того. Излагайте убедительными словами каждый пункт, с которым желательно ознакомить вашего корреспондента, чтобы ваши замыслы и планы по этому вопросу были понятны абсолютно отчетливо. Пишите в таком письме исключительно о текущем деле; иные вопросы будут здесь неуместны. Нигде запутанный стиль или неразборчивый почерк не являются столь непростительными, как в деловом письме; нигде хороший стиль и почерк не имеют столь важного значения. Избегайте цветистого языка, избытка слов, всякого пафоса или остроумия, какой-либо демонстрации таланта или эрудиции, а также любых чисто личных вопросов в деловом письме.

Письма-комплименты должны быть ограничены, сведены целиком к одной теме. Если они курсируют между знакомыми, их следует писать в изящной и в то же время почтительной манере. Избегайте избитых выражений, банальных цитат и длинных, натужных фраз, но, касаясь рассматриваемого вопроса так, будто вы горячо в нем заинтересованы, одновременно старайтесь писать в стиле простой, естественной грации.

Поздравительные письма требуют жизнерадостного, приятного стиля и проявления живейшего интереса. Они должны писаться от всего сердца, и искренние, теплые чувства подскажут правильный язык. Остерегайтесь предлагать другу сердечные поздравления, коих требуют ее счастливые обстоятельства, так, чтобы зависть к ее удаче не закралась в вашу голову и не заставила перо произносить жалобные слова по поводу вашей собственной тяжелой доли. Не омрачайте ее радость сопоставлением ее счастья с нищетой другого. В жизни каждого из нас немало туч. Пока солнце ярко сияет над событиями жизни вашей подруги, позвольте ей наслаждаться этим сиянием и теплом, не омраченными никакими вашими словами. Выразите ей в полной мере свое сочувствие в ее радости, бодрые слова, теплые поздравления и светлые надежды на будущее. Если в момент ее счастья произойдет какое-то печальное событие, о котором вам необходимо ей сообщить, о чем ваш долг ее уведомить, напишите об этом в другом письме. Если нужно отправить его в тот же день, сделайте это, но пусть послание с пожеланием радости идет отдельно, не омраченное вестями о печали. В то же время избегайте преувеличенных выражений поздравления, дабы вас не заподозрили в желании сострить, и избегайте подчеркивания слов. Если язык недостаточно убедителен для передачи ваших мыслей, вы не улучшите его подчеркиванием. Если вы говорите подруге по случаю ее замужества, что желаете ей «радости в ее новых отношениях и надеетесь, что она будет совершенно счастлива в семейной жизни», вы заставляете ее усомниться в ваших пожеланиях и думать, что вы намерены высмеять ее шансы на такое счастье.

Письма с выражением соболезнований чрезвычайно тяжелы как для чтения, так и для написания. Если постигшее вас несчастье затрагивает вас близко, глубоко огорчая и расстраивая, любые написанные слова покажутся пресными и холодными по сравнению с тем болезненным сочувствием, которое их диктует. Трудно писать спокойно, когда глаза застилают слезы, а рука дрожит; и невозможно выразить на бумаге все те пылкие мысли и слова, которые полились бы рекой, будь вы рядом с другом, чье горе стало вашим. Если же вы не разделяете этого испытания, ваша задача становится еще сложнее, ибо ни одно письмо не требует так искренне слов, идущих от сердца, как письмо с соболезнованиями. Не относитесь к предмету горя слишком легкомысленно. Напишите утешительные слова, если хотите, но не показывайте вида, что считаете скорбь пустяком. Время может сделать ее менее суровой, но первый удар горя всегда тяжел, и несколько слов искреннего сочувствия перевесят целые страницы чисто формальных выражений надежды на утешение или беспечных строк, которые показывают, что письмо написано лишь из чувства долга, а не по велению сердца. Дайте вашему другу почувствовать, что ее горе делает ее для вас дороже, чем прежде, и что ее скорбь — ваша скорбь. Относиться к этой теме с легкомыслием или уклоняться в сторону шуток и повседневной болтовни — это вопиющее оскорбление, недостойное леди и друга. Не преувеличивайте масштаб события и не повергайте скорбящую в еще большее уныние, принимая отчаянный, мрачный взгляд на горе, под тяжестью которого она согнулась. Покажите ей просвет в ее тучах, постарайтесь смягчить ее боль, но будьте готовы признать, что это туча и что у нее есть повод для скорби. Намекать на то, что скорбь послана в наказание согрешившему; подразумевать, что причиной бедствия стали небрежность или опрометчивость самой скорбящей; выставлять это испытание как пример возмездия или закономерное следствие дурного поступка — жестоко и варварски. Даже если это правда (а если это действительно так, это лишь усугубляет оскорбление), избегайте подобных ретроспекций. Это все равно что хирург, вызванный к пациенту со сломанной конечностью, уселся бы, не обращая внимания на страдания, читать больному нотацию о беспечности, вызвавшей несчастный случай. Одно из самых трогательных писем с соболезнованиями из всех, когда-либо написанных, было отправлено писательницей, хорошо известной в кругу наших американских авторов, своей сестре, потерявшей младшего ребенка. В письме было всего несколько слов:


«Дорогая сестра:

Я не могу написать то, что у меня на сердце сегодня, оно слишком переполнено. Переполнено двойной скорбью: за тебя, из-за моего собственного горя. Слезы слепят мне глаза, перо дрожит в руке. О, оказаться рядом с тобой! Заключить тебя в объятия! Прижать твою голову к груди и плакать вместе с тобой! Дорогая, да утешит тебя Бог, я не могу.

«С.»



Вот и все. И тем не менее опечаленная мать говорила, что ни одно другое письмо — хотя она и ценила добрые побуждения, продиктованные каждым из них, — ни одно не утешило ее так, как эти несколько строк. Написанные от всего сердца, их простая выразительность тронула именно то сердце, для которого они предназначались. На ранних этапах великого горя утешение отвергают, но страстно, до боли жаждут сочувствия.

Письма к джентльменам должны быть церемонными и исполненными достоинства. Если знакомство поверхностное, пишите в третьем лице, если возникает необходимость в письме. Если это деловое письмо, будьте уважительны, но не раболепны. Лучше избегать переписки с джентльменами, особенно в молодости, так как против этого имеется много возражений. И все же, если давний друг просит о переписке, а ваши родители или муж одобряют и разрешают выполнить эту просьбу, было бы излишне манерным отказывать. Пишите однако такие письма, которые, окажись они напечатанными в газетах, не доставили бы вам ни малейшего беспокойства. Если знакомство допускает откровенный, дружеский стиль, следите за тем, чтобы ваши выражения благожелательности не становились слишком бурными, и избегайте любых конфиденциальных сообщений. Когда он начинает просить вас держать те или иные пассажи в секрете, поверьте, самое время прекратить такую переписку.

Письма с расспросами, особенно если в них содержится просьба об услуге, должны содержать несколько любезных фраз. Если письмо касается личного дела, например запроса о болезни или несчастье друга, избегайте делать его слишком кратким. Писать короткие, небрежные письма на такие темы бесчувственно, и они несомненно будут приписаны чувству долга или обязательства, а не искреннему интересу. Письма с расспросами, касающиеся семейных дел, должны быть сформулированы деликатно и выглядеть продиктованными участием, а не простой любопытностью. Если расспросы касаются вопросов, интересных только вам, вложите в конверт почтовую марку для ответа. Отвечая на подобные письма, если они касаются вашего собственного здоровья или интересных вам тем, поблагодарите автора за проявленный интерес и ответьте удовлетворительным образом. Если же ответ интересен только вашему корреспонденту, не отвечайте так, будто расспросы вас раздражают, но выразите некоторую заинтересованность в предмете письма и дайте как можно более ясный и исчерпывающий ответ.

Письма с предложением услуг. Предлагая услугу в письме, будьте осторожны, чтобы не заставить друга почувствовать тяжелое бремя обязательств из-за преувеличения ваших заслуг. Ваша доброта будет по достоинству оценена и выше влюблена, если предложена деликатным образом. Слишком сильное чувство обязательства унизительно, поэтому не умаляйте истинную ценность услуги, заставляя получателя признавать ее фиктивную стоимость. Пусть получатель вашего расположения почувствует, что оказание услуги доставляет вам столько же удовольствия, сколько ей — ее принятие. Письмо, сопровождающее подарок, должно быть коротким и изящно сформулированным. Искреннее чувство таких маленьких посланий удвоит ценность дара, который они сопровождают. Никогда не упоминайте в таком письме об оказанной вам ранее услуге, поскольку это придаст вашему подарку вид платы за таковую и обесценит ваше письмо примерно до уровня оплаченного счета лавочника.

Письма с благодарностью за наведенные справки должны бытьроткими, лишь повторяющими слова письма, на которое они отвечают, и содержать ответ на вопрос с признанием интереса вашего корреспондента. Если же письмо является вашей собственной благодарностью за оказанную услугу, пусть язык будет простым, но сильным, исполненным признательности и изящным. Представьте, что вы пожимаете руку доброго друга, проявившего к вам щедрость или внимание, и пишите так, как говорили бы. Никогда не намекайте на то, что вы считаете такую услугу долгом, который следует вернуть при первой возможности; хотя это действительно может быть так, говорить об этом крайне бестактно. В своем письме изящно признайте обязательство, а если впоследствии вы сможете вернуть услугу, пусть поступки, а не слова докажут вашу благодарную память об оказанном вам одолжении. Если ваше письмо написано в знак получения подарка, упомяните о красоте или полезности дара и о тех приятных ассоциациях с ее именем, которые он всегда будет вызывать.

Письма с рекомендациями должны быть правдивыми, вежливыми и тщательно обдуманными. Такие письма могут быть деловыми или выдаваться слугам, и их следует давать только тогда, когда они действительно заслужены. Не спешите с их выдачей; помните, что вы в определенной мере несете ответственность за предъявителя; поэтому никогда не жертвуйте правдой и откровенностью ради ложно понятой доброты или вежливости.

Письма с представлением должны оставаться незапечатанными. Они не должны содержать никаких намеков на личные качества предъявителя, поскольку подобный намек был бы столь же верным доказательством дурного воспитания, как если бы вы сели рядом с другом и принялись перечислять присущие ей добродетели и таланты. Тот факт, что лицо, доставляющее письмо, является вашим другом, послужит достаточной причиной для сердечного приема другом, которому письмо адресовано. Лучшая форма такова:


Филадельфия,18 июня 18— г.

Моя дорогая Мэри:

Это письмо будет вручено вам миссис С., представить которую вам я рада, будучи уверенной, что знакомство, завязавшееся таким образом между двумя моими столь давними и горячо любимыми подругами, будет приятным для обеих сторон. Любое внимание, которое вы сочтете возможным оказать миссис С. во время ее пребывания в вашем городе, будет высоко оценено и с благодарностью принято

Вашей искренней подругойА.




Письма с советами не следует писать без предварительной просьбы. По всей вероятности, даже будучи запрошенными, они окажутся неприятными и никогда не должны отправляться, если не могут принести реальной пользы. Пишите их откровенно и искренне. Писать после того, как поступок уже совершен и является необратимым, — глупо и недобро. Вы можете сообщить другу, что «если бы к вам обратились за советом, был бы рекомендован иной путь, нежели тот, что был избран», и вы можете искренне верить в это, но, вероятнее всего, это не так. Видя неблагоприятный результат неверного шага, вы способны в полной мере оценить мудрость правильного, но, если бы к вам обратились, когда дело было сомнительным, вы, пожалуй, были бы озадачены не меньше вашего друга в определении надлежащего образа действий. Письмо с советом следует формулировать деликатно, излагая свое мнение прямо и свободно, но преподнося его как мнение, а не как непреложный закон. Если совет не принят, не обижайтесь, поскольку могли быть запрошены и другие лица, более опытные в данном вопросе, чем вы сами. Пусть подобным письмом не руководят никакие эгоистичные мотивы. Думайте лишь о добре или зле, которое должно последовать для вашего друга, и хотя вы можете писать тепло и горячно, мотив должен быть поистине бескорыстным.

Письма с извинениями должны быть откровенными и изящными. Их необходимо писать незамедлительно, как только позволяет повод, их вызвавший. При затягивании они превращаются в оскорбление. Если такое письмо вызвано актом вашей собственной небрежности, извинитесь за него прямо и покажите своим тоном искреннее стремление вернуть доверие, которому ваша беспечность угрожала. Если вы были вынуждены в силу непреодолимых обстоятельств пренебречь выполнением данного вами обещания или предпринятого поручения, изложите причину задержки и попросите снисхождения вашего друга. Не пишите столь жестким, официальным языком, чтобы извинение казалось вырванным у вас силой, но принесите свои извинения откровенно, как бы с искренним желанием искупить проявление небрежности или устранить повод для обиды.

Письма с известиями обычно представляют собой ответ на письма с расспросами либо изложение определенных происшествий или фактов, интересных как автору, так и читателю письма. Сочиняя подобное послание, будьте внимательны, чтобы все факты полностью соответствовали истине. Помните, что каждое слово обращено против вас, если хотя бы один пункт вашей информации окажется ложным; и не позволяйте личному мнению или предрассудкам диктовать хотя бы одно предложение. Никогда не повторяйте ничего, почерпнутого из простых слухов, и остерегайтесь в таком письме нарушать чью-либо конфиденциальность или вторгаться в чужие личные дела. Не позволяйте сплетням или простой страсти к пересудам диктовать письмо с новостями. Если ваши новости носят печальный характер, изложите их как можно деликатнее и добавьте несколько строк, выражающих сочувствие. Если вам выпала приятная задача сообщить о радостном событии, сделайте свое письмо бодрым и веселым. Если вы написали такое письмо и после отправки обнаружили ошибку в каком-либо утверждении, немедленно напишите и исправьте ее. Это может быть пустяковая ошибка, однако не существует столь незначительных ложных или ошибочных новостей, которые делали бы исправление излишним.

Приглашения обычно пишутся в третьем лице, и эта форма используется при очень поверхностном знакомстве, для официальных записок и карточек с комплиментами. Такая форма уместна в подобных случаях, но должна применяться исключительно в наиболее церемонной переписке. Если этот стиль выбирает человек, привыкший писать вам в более привычной манере, воспринимайте это как намек на то, что переписка по какой-то причине стала неприятной и ее лучше прекратить.

Письма с автографами должны быть очень короткими: они лишь выражают признательность за комплимент, сделанный просьбой о подписи, и содержат несколько слов, выражающих удовольствие, которое вы испытываете, исполняя эту просьбу. Если вы пишете с просьбой прислать автограф, всегда вкладывайте в письмо почтовую марку для ответа.

Датируйте каждое написанное вами письмо точно и избегайте постскриптумов.

И вежливость, и доброта требуют, чтобы на каждое полученное письмо был дан ответ. Ничто не может доставит столько удовольствия в переписке, как оперативные ответы. От ответа на письмо часто зависят весьма важные вопросы, а потому эту обязанность никогда нельзя откладывать. Отвечая на дружеские письма, вы обнаружите, что писать доброе и интересное гораздо проще, если приступить к делу сразу же по прочтении письма вашего друга. Всегда указывайте дату письма, на которое ваше собственное является ответом.

Никогда не пишите на половине листа бумаги. Бумага дешева, а пол-листа выглядит и жалко, и неряшливо. Если вы пишете всего три строчки, все равно отсылайте весь лист целиком. Совершенно простая бумага — плотная, гладкая и белая — выглядит наиболее элегантно. Находясь в трауре, пользуйтесь бумагой и конвертами с черной каймой. Никогда не используйте бумагу с позолоченными краями или узорчатой рамкой: это выглядит вульгарно и свидетельствует о дурном вкусе. Вы можете, если пожелаете, тиснить свои инициалы в верхней части листа и на печати конверта, но избегайте каких-либо вычурных украшений по углам или на обратной стороне конверта.

Вы совершите грубое нарушение правил вежливости, если ответите на записку или письмо на половине листа бумаги, присланного вашим корреспондентом, даже если он останется чистым.

Никогда не пишите карандашом, даже самую короткую записку. Это выглядит небрежно и является проявлением грубости.

Никогда не пишите письмо небрежно. Оно может быть адресовано вашему самому близкому другу или ближайшему родственнику, но вы никогда не можете быть уверены, что предназначенный для него взгляд окажется единственным. Под этим я вовсе не подразумеваю, что послание должно быть выдержано в официальном, напыщенном стиле, но оно обязано быть правильным по своему грамматическому строю, должным образом пунктуированным, со всеми словами, написанными по правилам. Даже в самых непринужденных посланиях соблюдайте надлежащие правила композиции; вы ведь не стали бы использовать неверную грамматику или неуместные выражения даже в беседе с собственной семьей, а потому избегайте излагать на бумаге то, чего не произнесли бы своим языком.

Записки, написанные в третьем лице, должны выдерживаться в этом же лице на протяжении всего текста; они нередко бывают весьма загадочными из-за путаницы с местоимениями, тем не менее это стиль переписки, широко используемый и весьма умещенный во многих случаях. Для комплиментов, наведения справок при отсутствии близких отношений между сторонами, а также при обращении старших к младшим эта форма элегантна и надлежаща. Если вы получаете записку, написанную в третьем лице, отвечайте в той же форме, но не отвечайте так на более привычную записку или письмо, поскольку это оскорбительно и подразумевает возникшую обиду. Если вы хотите пресечь чрезмерную фамильярность или дерзость вашего корреспондента, отвечайте на послание самым официальным языком и в третьем лице.

Это поразительный факт, что лица, получившие хорошее образование и часто пользующиеся пером, при написании записок нередко начинают в третьем лице, затем используют второе или первое личное местоимение и завершают подписью; вот так —




Мисс Клэр кланяется мистеру Джеймсу и желает узнать, закончили ли вы читать мой экземпляр «Джейн Эйр», так как если мистер Джеймс его дочитал, я бы хотела одолжить его другой подруге.

Искренне ваша,Элла Клэр.




Ошибки в приведенном выше тексте слишком вопиющие, чтобы нуждаться в комментариях, тем не менее, за исключением лишь измененных имен, это точная копия записки, написанной прекрасно образованной девушкой.

Никогда не подписывайте записку, написанную в третьем лице, если начинаете ее с собственного имени. Это допустимо, если записка сформулирована следующим образом:


Не вернет ли мистер Джеймс с подателем экземпляр «Джейн Эйр», который он одолжил, если закончил его читать, и не окажет ли тем самым любезность своей искренней подруге,

Элле Клэр.



Если вы используете цитату, никогда не забывайте заключать ее в кавычки, иначе ваш корреспондент может, пусть и безосновательно, обвинить вас в стремлении выдать чужие мысли и слова за собственные.

Избегайте постскриптумов. Прежде всего, никогда не помещайте вопрос или комплимент в постскриптум. Написать длинное письмо на различные темы, а в постскриптуме просить передать привет семье вашего друга или осведомиться об их благополучии вместо комплимента — это оскорбительно. Если у вас нет времени написать снова и поместить подобные вопросы перед вашей подписью, лучше опустить их вовсе. Никому не приятно видеть, что его имя упомянуто как бы в последнюю очередь.

Тщательно расставляйте знаки препинания в письмах. Отсутствие знака препинания или его неверное расположение могут породить самую плачевную путаницу. Я приведу пример полного абсурда, получаемого при изменении знаков препинания, который превращает осмысленный абзац в сущую бессмыслицу:

«Цезарь вошел; на голове его шлем; на ногах вооруженные сандалии; на челе его было облако; в правой руке верный меч; в глазах грозный блеск; ничего не говоря, он сел».

Используя точно те же слова и просто изменив положение знаков препинания, мы получаем:

«Цезарь вошел на его голову; его шлем на его ногах; вооруженные сандалии на его челе; было облако в его правой руке; его верный меч в его глазах; грозный блеск ничего не говоря; он сел».

Будьте же внимательны к расстановке знаков препинания, дабы донести до читателя точный смысл того, что у вас на уме.

Если вы получаете дерзкое письмо, отнеситесь к нему с презрением; не отвечайте на него.

Никогда не отвечайте на письмо через посредника, если в состоянии написать сами. Отвечать собственноручно на все адресованные вам письма — знак уважения и любви. Если вам приходится писать другу, чтобы отказать в выполнении просьбы, вы уменьшите боль отказа, сформулировав письмо деликатно. Ласковые слова, если это близкий друг, и уважительные, добрые, если простой знакомый, помогут сделать неприятное содержание письма более сносным. Старайтесь сделать гладкой форму и смягчить суровость содержания.

Каждое письмо должно включать в себя следующие элементы: 1. Дату. 2. Приветственное обращение. 3. Основной текст письма. 4. Вежливое заключение. 5. Подпись. 6. Адрес.

Существует два способа указания даты и адреса. Первый заключается в том, чтобы поместить их в верхней части листа, второй — в том, чтобы разместить их после подписи.

Когда дата указывается наверху, вы пишете название вашего имения или города, в котором проживаете, с указанием дня месяца и года в правой части первой строки листа. Затем в левой части следующей строки напишите адрес, а ниже имени — приветственное обращение; вот так —


Уиллоу-Гроув, Нью-Йорк,27 июня 1859 г.


Миссис Е. К. Хауэлл,

Моя дорогая мадам,Я получила ваше письмо и т. д.




В конце письма, в правой части листа, поместите вежливое заключение, а затем подпись; вот так —


Остаюсь, моя дорогая мадам,С большим уважением,Искренне ваша,С. Е. Ло.






Если вы помещаете дату и адрес после подписи, располагайте их в левой части листа; вот так —


Остаюсь, моя дорогая мадам,С большим уважением,Искренне ваша,С. Е. Ло.




Миссис Е. К. Хауэлл.27 июня 1859 г.




Для длинного письма лучше указывать дату и адрес в верхней части страницы. Для письма в несколько строк, которое заканчивается на первой странице, больше подходит вторая форма. В письме, написанном лицу, находящемуся в том же городе, адрес под подписью указывать не нужно; в противном случае пишите его так —


С. Е. Ло,Уиллоу-Гроув, Нью-Йорк.




При написании письма дорогому другу или родственнику, когда не требуется никакой формальности, вы можете опустить имя в верхней части письма; дату и адрес укажите следующим образом —


Уиллоу-Гроув, Нью-Йорк,27 июня 1859 г.


Дорогая Анна:

Я пишу и т. д.



Однако лучше указать полное имя в нижней части последней страницы на случай, если письмо затеряется без конверта; вот так —


Е. К. Ло.

Мисс Анна Райт.



Если вы используете конверт, а этот обычай в настоящее время стал всеобщим, аккуратно сложите письмо, чтобы оно поместилось в него, после чего сделайте надпись на конверте. Сначала укажите имя, затем имя лица, в чьи руки должно быть направлено письмо, далее — улицу, город и штат. Если город небольшой, укажите также графство.

Форма выглядит следующим образом:


Мисс Анна Райт,На попечение мистера Джона К. Райта,Лексингтон-стрит, № 40,Гринсберг — округ Ли,Масс.







Если город крупный — Нью-Йорк, Филадельфия, Балтимор или любой из главных городов Союза, — название графства можно опустить. Если ваше письмо отправляется за границу, добавьте название страны полностью, например «Англия» или «Франция», под названием города.

Название штата обычно сокращается, и для удобства моих читателей я привожу названия штатов Соединенных Штатов с их сокращениями:

Мэн — Me. Нью-Хэмпшир — N. H. Вермонт — Vt. Массачусетс — Mass. Род-Айленд — R. I. Коннектикут — Conn. Нью-Йорк — N. Y. Нью-Джерси — N. J. Пенсильвания — Pa. или Penn. Делавэр — Del. Мэриленд — Md. Виргиния — Va. Северная Каролина — N. C. Южная Каролина — S. C. Джорджия — Ga. или Geo. Алабама — Ala. Миссисипи — Miss. Миссури — Mo. Луизиана — La. Теннесси — Tenn. Кентукки — Ky. Индиана — Ind. Огайо — O. Мичиган — Mich. Иллинойс — Ill. Висконсин — Wis. Арканзас — Ark. Техас — Tex. Айова — Io. Флорида — Flo. Орегон — O. Калифорния — Cal. Миннесота — Minn. Округ Колумбия — D. C. Если вы пишете из другой страны в Америку, укажите после названия штата: Соединенные Штаты Америки.

В верхнем правом углу конверта наклейте почтовую марку.

Если вы отправляете письмо с оказией, напишите имя подателя в нижнем левом углу, вот так:


Миссис Е. А. Хауэлл,Клинтон-Плейс,Бостон.



Мистер Дж. Дж. Лейн.



Адресуя письмо кому-либо, кто может претендовать на какой-либо префикс или добавление к своему собственному имени, не забывайте указывать этот «республиканский титул». Перед именем священнослужителя ставится Rev. для обозначения слова «преподобный», вот так:

Преп. Джеймс С. Дей.

Для епископа:

Пресвященный Е. Бэнкс.

Для врача:

Доктор Джеймс Кертис.

или,

Джеймс Кертис, доктор медицины.

Для члена Конгресса:

Почт. Е. С. Дельта.

Для офицера военно-морского флота:

Кап. Генри Ли, ВМС США.

Для армейского офицера:

Полковник Эдвард Холмс, Армия США.

Для профессора:

Проф. Е. Л. Джеймс.

Если вашему корреспонденту принадлежат почётные ученые степени LL.D., A.M. или любое подобное звание, добавьте его к его имени на конверте, вот так:

Дж. Л. Питерс, доктор права.

Если вы запечатываете письмо сургучом, лучше всего капнуть немного под заворот и прочно закрепить его, прежде чем капать воск, на котором будет оставлен оттиск.

Карточки для комплиментов обычно пишутся в третьем лице. Я приведу несколько наиболее распространенных и правильных форм.

Для вечера:

Мисс Ли кланяется мистеру Бейтсу и приглашает в среду вечером, 18 ноября, в 8 часов.


Адресованное даме:

Мисс Ли просит мисс Говард составить ей компанию в среду вечером, 18 ноября, в 8 часов.


Для бала используется вышеуказанная форма со словом «Танцы» в левом нижнем углу.

Приглашения на обед или чай уточняют характер угощения следующим образом:

Миссис Гаррет кланяется мистеру и миссис Говард и просит их составить компанию за обедом (или выпить чаю) в среду, 6 ноября, в 6 часов.


Форма ответа такова:



Мисс Говард с удовольствием принимает любезное приглашение мисс Ли на среду вечером.

или,

Мисс Говард сожалеет, что ранее данные обязательства помешают ей принять любезное приглашение мисс Ли на среду вечером.

Мистер и миссис Говард кланяются миссис Гаррет и с удовольствием принимают ее любезное приглашение на среду.

или,

Миссис Говард сожалеет, что тяжелая болезнь мистера Говарда сделает невозможным участие кого-либо из них — ее самой или мистера Говарда — в приеме у миссис Гаррет в будущую среду.


На визитных карточках, оставляемых отбывающим из города лицом, в левом углу проставляются буквы p. p. c. — сокращение французских слов pour prendre congé, что может с равным успехом обозначать presents parting compliments. Может использоваться и другая форма: p. d. a. — pour dire adieu.

Ни одно достижение в сфере человеческих знаний не является столь прекрасным во всех своих проявлениях, как искусство эпистолярной переписки. Хотя расстояние, разлука и обстоятельства могут разделять самые священные союзы дружбы или тех, кто связан еще более крепкими узами привязанности, способность обмениваться мыслями, словами, чувствами и настроениями посредством писем добавляет сладости в горечь разлуки, обновляя жизнь и приумножая счастье.

Широкий океан может катить свои волны между теми, кто провел вместе беззаботные годы юности, или увенчанные снегом Альпы могут возвышаться в своем величественном великолепии, разделяя давних товарищей, — тем не менее юношеские воспоминания могут быть оживлены, а рай памяти заставлен вновь цвести неувядающими цветами священных воспоминаний.

Пусть мы не видим друг друга глаза в глаза и лицом к лицу, где мягкая музыка любимого голоса может во всем своем богатстве падать на слух, однако саму душу и душевные порывы можно излить в столь мелодичной форме, что она тронет сердце «что так далеко» и растопит даже самый оживленный взгляд до слез экстатического восторга.

Лишенные способности практиковать утонченное искусство эпистолярной переписки, люди стали бы холодными и разобщенными: замкнутой смесью мизантропии. Они отпали бы изолированными осколками от великого союза, который ныне украшает и облагораживает все общество. Разлука, расстояние и время разорвали бы шелковые нити родительской, братской и даже супружеской привязанности. Ранние обстоятельства затерялись бы в забвении, а добродетели взаимной дружбы «тратили бы свой аромат в пустынном воздухе».

Поскольку искусство и практика написания писем порождают столь изысканное и общественное счастье, похвальное увлечение им неизменно должно заслуживать одобрения. Возвышая благородные способности ума, оно также облагораживает нрав и совершенствует те интеллектуальные силы, которые в противном случае оставались бы дремлющими и бесполезными.

Несмотря на все те красоты и удовольствия, которые сопутствуют этому искусству, многие уделяют ему лишь самую малую часть своего внимания, а потому имеют повод покраснеть от собственной неграмотности, когда необходимость требует прибегнуть к нему. Нет лучшего способа проверить познания как молодой леди, так и джентльмена, чем по их письмам.

Письма относятся к числу наиболее полезных форм сочинительства. Найдется немного людей, способных хоть как-то читать и писать, у которых не возникало бы часто необходимости их составлять; при этом изящное письмо встречается гораздо реже, чем изящный образец письма любого другого рода.

Чем более рациональны и возвышенны темы, на которые вы пишете, тем меньше вы будете беспокоиться о том, что ваши письма могут быть прочитаны посторонними или что из них станут зачитывать отрывки; и там, где нет никакой необходимости в секретности, лучше не связывать друга обещаниями, а положиться на ее благоразумие.



ГЛАВА XVI. ВЕЖЛИВОЕ ПОВЕДЕНИЕ И ДОБРЫЕ ПРИВЫЧКИ.


[К оглавлению]

Лорд Честерфилд говорит: «Здравый смысл и доброжелательность подсказывают цивилизованность в целом; но в хороших манерах есть тысяча мелких тонкостей, которые установлены исключительно обычаем».

Именно знание и соблюдение таких «мелких тонкостей» составляют величайшее очарование общества.

Манеры могут быть — и в большинстве случаев, вероятно, являются — плащом для сердца; этот плащ можно использовать для сокрытия изъянов, но разве не лучше скрывать эти изъяны подобным образом, чем выставлять их напоказ перед глазами всех встречных?

Многие оправдывают грубые манеры любовью к правде, как будто правда никогда не бывает мягкой и доброй, но всегда сурова, угрюма и отталкивающа. Конечно же, хорошие манеры и чистая совесть не более несовместимы друг с другом, чем красота и невинность, которые разительно схожи и всегда выглядят лучше в обществе друг друга. Грубость и честность действительно порой встречаются в одном человеке, но плох тот знаток человеческой природы, который принимает дурные манеры за гарантию честности характера. Некоторые возражают против вежливости на том основании, что ее язык бессодержащен и лжив. Но на это легко ответить. Ложь не заключена в фразе, а должна существовать — если вообще существует — в мыслях говорящего. В обычных комплиментах цивилизованной жизни нет намерения обмануть, а следовательно, нет и фальши. Вежливая речь приятна слуху и успокаивает сердце, в то время как грубые слова производят прямо противоположный эффект; и если они не являются пороком дурного нрава, то очень легко его порождают. Самые простые истины, следует помнить, могут быть переданы в вежливой речи, тогда как самые злобные лживые измышления находят выражение — и часто находят — на языке рыбного рынка.

Многие дамы говорят: «О, я абсолютно откровенна и говорю прямо; я никогда не останавливаюсь на том, чтобы выбирать выражения» или «во мне нет никакой аффектации; все мои поступки совершенно естественны», и под предлогом откровенности оскорбляют и ранят грубым языком, а неловкость и дурное воспитание оправдывают ссылкой на «естественные манеры».

Если природа не наделила вас всеми добродетелями, которые могут быть желательны для леди, не делайте свои недостатки более заметными, выставляя их напоказ при каждом удобном случае и в любое время. «Примите добродетель, если не обладаете ею», и со временем вы приобретете ее через подражание.

Стараясь казаться щедрыми, бескорыстными, самоотверженными и дружелюбными, вы подчините противоположные страсти — сначала в манерах, а затем и в сердце. Подобный курс диктуется не желанием обмануть, а желанием угодить. Когда вы слышите, как кто-то, претендующий на звание леди, хвастается своей грубостью, капризностью и прожорливостью, вы можете быть уверены, что она никогда не пыталась побороть эти пороки, иначе она бы стыдилась их, а не гордилась ими.

Способ понравиться окружающим заключается в том, чтобы показать свое неравнодушие к ним. Весь мир похож на мельника из Мансфилда, «которому никто не был нужен — о нет, ничуть, — потому что и он был никому не нужен». И весь мир поступит с вами так же, если вы дадите им к тому те же основания. Пусть каждый видит, что вы действительно неравнодушны к нему, демонстрируя то, что Стерн столь удачно называет «маленькими, милыми любезностями жизни», — те любезности, в которых нет показухи; чей голос слишком тих, чтобы раздражать, и которые проявляются в нежных и ласковых взглядах, небольших добрых знаках внимания, уступая другим первенство во всяком небольшом удовольствии за столом, в поле, на прогулке, сидя или стоя.

Таким образом, первое правило для изящных манер — это неэгоистичное внимание к другим.

Если вы постараетесь выработать привычку к вежливости, она быстро станет привычной и будет даваться вам легко, если не элегантно. Никогда не следует забывать, что истинная вежливость — великий помощник семейной любви; она смягчает случайное раздражение, предотвращая резкие выпады и грубые возражения; она укрощает буйных, стимулирует ленивых, подавляет эгоизм и, формируя привычку считаться с другими, приводит все к гармонии. Вежливость порождает вежливость, и братья могут быть легко склонены ею к тому, чтобы оставить грубые привычки, приносимые ими из школы или колледжа. Сестры никогда не должны принимать любые знаки внимания без благодарности за них, никогда не должны просить об услуге иначе как в вежливых выражениях, никогда не должны отвечать на их вопросы односложно, и вскоре они сами будут стыдиться поступать подобным образом. И наставление, и пример должны быть задействованы, чтобы убедить их в том, что никто не может обладать поистине хорошими манерами вне дома, кто не вежлив постоянно у себя дома.

Если вы хотите быть хорошо воспитанной леди, вы должны носить хорошие манеры повсюду с собой. Это не то качество, которое можно отложить в сторону или надеть по своему желанию. Истинная вежливость — это неизменное бескорыстие в мелочах, сопровождаемое спокойным самообладанием, свойственным благородной простоте намерений; и это должно быть результатом христианского духа, пронизывающего все, что вы делаете, говорите или думаете; и пока вы не культивируете его и не практикуете при любых обстоятельствах и по отношению ко всем людям, он никогда не станет частью вашей натуры.

Это не искусство, которое выставляется напоказ по торжественным случаям и которым пренебрегают в повседневных обязанностях; оно также не должно, подобно бальному платью, аккуратно откладываться дома в сторону, отделываться, украшаться и надеваться только на выход. Пусть оно проникает в каждую мысль, и оно проявится в каждом поступке. Сделайте его правилом в самых будничных делах, и тогда на людях оно будет даваться вам легко, а не выглядеть натянуто, подобно редко надеваемому наряду.

Мне хотелось бы верить в возможность убедить каждую женщину в том, что вежливость — превосходнейшее качество; что она является необходимым компонентом общественного комфорта и главным помощником подлинного процветания. Однако, как и большинство благ, слово «вежливость» часто понимают неправильно и применяют не по назначению; и прежде чем настаивать на практическом использовании того, что оно представляет, может потребоваться пояснить, что оно означает, а что не означает.

Вежливость — это не лицемерие, не холодность или недоброжелательность под маской. Есть люди, способные улыбаться жертве и говорить плавно, пока они вредят, обманывают или предают. И они ставят себе в заслугу то, что все было сделано с макcимальной вежливостью; что каждый тон, взгляд и поступок находились в полном соответствии с правилами хорошего тона. «Уста их глаже масла, а в сердце их — вражда; слова их мягче елея, но они — обнаженные мечи». Да сгинет во веки веков подобная фальшивая вежливость!

Вежливость — это не раболепие. Будь это так, русский крепостной был бы образцом вежливости. Вполне возможно быть крайне угодливым и подобострастным человеком без малейшей капли вежливости; и часто случается, что люди с твердейшей независимостью характера по сути своей чрезвычайно вежливы во всех своих словах, поступках и чувствах. Было бы неплохо осознать это в полной мере, поскольку многие воздерживаются от проявлений истинной вежливости и даже элементарной цивилизованности из страха повредить своей мнимой независимости.

Истинная вежливость, как понимаю ее я, — это доброта и сердечная учтивость, претворяемые в повседневную практику. Она включает в себя искреннее благорасположение к каждому, неизменное и постоянное хорошее настроение, непринужденные манеры и услужливость. Каждый человек, культивирующий такие чувства и не утруждающий себя их сокрытием, неизбежно окажется вежливым, пусть даже он и не отдает себе в этом полного отчета; в то время как женщина по сути своей угрюмая и эгоистичная, какими бы ни были ее претензии, должна быть бесконечно далека от истинной вежливости.

Совершенно верно, что существуют люди, чье положение в обществе обязывает соблюдать определенные правила этикета, которые выдаются за вежливость. Они кланяются или делают реверанс с приличным изяществом; пожимают руки с той точно выверенной силой, которой требуют обстоятельства дела; говорят ровно в нужный момент и в требуемой манере, улыбаясь с элегантным достоинством. Ни один тон, взгляд или жест не выбиваются из рамок; ни одна привычка, запрещенная этикетом, не допускается; и тем не менее в них будет отсутствовать — в конце концов — тот сокровенный шарм искренности и сердечной доброты, который эти внешние признаки призваны воплощать; а при его отсутствии нам достается лишь форма вежливости без ее сущности.

Поэтому я рекомендую — далеко превосходя любые правила, когда-либо написанные учителями этикета, — воспитание добрых и любящих чувств. Вложите всю свою душу в этот урок, и вы быстро продвинетесь к совершенству вежливости, ибо «от избытка сердца говорят уста», а движения вашего тела и произносимые слова будут верно следовать скрытым пружинам внутренних поступков.

Не может быть подлинного хорошего воспитания в какой-либо значительной степени там, где нет самоуважения. Именно оно придает нашим манерам непринужденность и уверенность, побуждая нас ради собственного блага, а также ради блага других, вести себя подобающим образом разумных существ.

Именно недостаток истинной вежливости вносит раздор и путаницу, которые так часто делают наши дома несчастными. Малая толика внимания к чувствам тех, кого мы обязаны любить и лелеять, и небольшое самопожертвование собственной воли во множестве случаев составляли бы всю разницу между отчуждением и растущей привязанностью. Принцип подлинной вежливости позволил бы добиться этого; и как жаль, что те, чьим единственным источником разумного наслаждения является дом, лишаются этого наслаждения из-за пренебрежения мелочами, которые в конечном итоге и составляют сумму человеческого существования!

Сколько реального дискомфорта в семейной жизни можно было бы предотвратить, если бы все дети были приучены — как наставлением, так и примером — к практике обыкновенной вежливости! Если бы их научили говорить с уважением с родителями, братьями и сестрами, друзьями, соседями и незнакомцами, сколько криков и перебранок утихло бы! Если бы их поведение в помещении и особенно за столом регулировалось несколькими простыми правилами хорошего тона, сколько естественного и справедливого отвращения было бы избавлено окружающим! Если бы им прививали учтивость манер по отношению ко всем встречным в поле или на дороге, насколько приятнее стали бы наши поездки по городу и сельские прогулки! Каждый родитель имеет личную заинтересованность в этом вопросе; и если бы каждый родитель приложил необходимые усилия, изрядная доля грубой невоспитанности и проистекающего из нее раздражения вскоре была бы изгнана из наших очагов и домов.

Усердно стремясь к обретению истинной вежливости, избегайте этой поддельной имитации — аффектации. Она относится к подлинной вежливости и хорошему воспитанию так же, как броская стекляшка к чистому алмазу. Она порождена болезненным вкусом, лживым сердцем и служит верным признаком дурного воспитания.

Вернейшим признаком аффектации в любом человеке является стремление выглядеть, говорить, двигаться или вести себя каким-либо образом иначе в присутствии других — особенно тех, чье мнение мы ценим и чье одобрение желаем заслужить, — чем мы вели бы себя в уединении или в присутствии лишь тех, кого мы игнорируем либо считаем неспособными причинить нам вред или принести пользу. Побудительной причиной для борьбы с аффектацией служит то обстоятельство, что она одновременно безуспешна и греховна. Она всегда сопряжена с долей лицемерия, которое чрезвычайно отвратительно в глазах Бога, обычно распознается даже людьми и, будучи разоблаченным, подвергает своего носителя такому презрению, какое никогда не смогло бы вызвать простое отсутствие какого-либо качества или достояния, в отличие от фальшивого присвоения того, чем человек не обладает на самом деле. Лучшее лекарство от аффектации — это осознанное культивирование каждого доброго, добродетельного и любезного качества и чувства, причем не ради одобрения или восхищения, а потому что это правильно само по себе, без размышлений о том, что подумают об этом окружающие. Таким образом сформируется подлинный характер, вместо того чтобы разыгрывать роль, и восхищение с любовью будут изливаться спонтанно там, где они действительно заслужены. Искусственные манеры легко просматриваются насквозь; и результатом подобных наблюдений, сколь бы образован и прекрасен ни был объект, становится презрение к подобной мелочности.

Многие дамы, вращающиеся к тому же в хорошем обществе, склонны принимать развязную, дерзкую манеру, крайне неприятную для здравомыслящих людей. Они будут рассказывать о своих удивительных подвигах, занимаясь делами, подходящими лишь для мужчин; станут беседовать громким, буйным тоном; громко смеяться; петь комические песни или бравурные арии в манере, подобающей лишь сцене или мужскому застолью; они будут заключать пари, делать недвусмысленные намеки, а затем хвастаться своим успехом в вымогательстве приглашений или подарков; пересыпать свою речь сленговыми словами или фразами, уместными лишь в конюшне или пивной, и полагают, что это развязные, очаровательные манеры. Джентльмены могут поощрять и одобрять их в их присутствии, а молодые дамы — подражать им, но будьте уверены: на это смотрят с презрением и неодобрением все здравомыслящие люди, а для людей истинно утонченных это и вовсе отвратительно.

Другие дамы, придерживаясь столь же ошибочного мнения об истинной утонченности, будут изображать самую детскую робость, беседовать исключительно шепотом, передвигаться медленно, как нездоровые люди, падать в обморок по первому требованию и по малейшему пустяку; легко проливать слезы и уверять, что они никогда не едят, не пью и не спят. Такой образ действий столь желеп и гораздо более хлопотен, ибо каждый страшится сцены, которая последует за любым потрясением нервов дорогого создания, и будет стараться избегать любых опасных тем.

Уважение к себе и должное почтение к тем, кто превосходит нас возрастом или интеллектом, станут лучшими защитниками как от раболепных, так и от дерзких манер.

Без уважения к себе вы будете склонны проявлять как неловкость, так и застенчивость, и любой из этих недостатков совершенно несовместим с изящными манерами. Следите за тем, чтобы, обладая достаточным самоуважением для того, чтобы ваши манеры были непринужденными, они не переросли в высокомерие и, следовательно, не породили дерзость. Избегайте сарказма: незаметно для вас самих он выродится в дерзость, а зачастую и в откровенную грубость. Не бойтесь говорить откровенно, но смягчайте откровенность учтивостью и никогда не позволяйте остроумию переходить в сатиру, которая глубоко ранит, развлекая при этом лишь в незначительной степени.

Ваша осанка должна быть одновременно величественной и изящной. Лишь немногие фигуры способны выдержать быстрые движения; почти во всех случаях это производит впечатление рывка, движения крайне неловкого. При ходьбе или танце носки ног следует слегка разворачивать наружу; сидя, опирайтесь обеими стопами на пол или на скамеечку для ног. Сидеть скрестив колени или ноги либо подогнув их под себя — неловко и не по-дамски. При ходьбе держите руки свободно; никогда не скрещивайте их неестественно и не размахивайте ими по сторонам. Сидя, если вы не шитьем и не вязанием заняты, держите руки совершенно неподвижно. Это, будучи одним из труднейших для достижения навыков, служит вернейшим признаком леди. Не ерзайте, не теребите кольца, брошь или любую другую мелкую вещицу, которая окажется рядом; пусть ваши руки покоятся в непринужденном, естественном положении, совершенно неподвижно.

Никогда не жестикулируйте во время беседы: это выглядит театрально и свидетельствует о дурном воспитании; то же самое относится к любым гримасам, пожиманию плечами, подниманию бровей или рук.

Начиная беседу, делайте это с легким поклоном и улыбкой, но остерегайтесь жеманиться и не улыбайтесь слишком часто, если разговор принимает серьезный оборот.

Никогда не указывайте пальцем. Это чрезвычайно дурно воспитанно.

Избегайте восклицаний; они свидетельствуют о чрезвычайно дурном вкусе и нередко представляют собой вульгарные слова. Дама может выразить столько же учтивого удивления или участия несколькими простыми, искренними словами или своей манерой, сколько и восклицаниями: «Боже мой!», «Милосердный боже!» или «О боже!»

Помните, что каждая часть вашего облика и туалета должна быть в полном порядке еще до того, как вы выйдете из гардеробной, и избегайте таких привычек, как приглаживание волос рукой, поправление локонов, оттягивание лифа платья или расправление воротничка и рукавов.

Избегайте развязных поз, они непристойны, за исключением вашей собственной комнаты. Ничто, кроме плохого самочувствия, не может служить для них оправданием в обществе, и даме лучше оставаться в своей комнате, если она слишком слаба, чтобы сидеть прямо в гостиной.

Пусть ваше поведение соответствует вашему возрасту и сложению; видеть крошечную, сказочную юную девушку, шагающую прямо, скованно и неловко, подобно солдату на параде, не более нелепо, чем зрелище женщины средних лет плотного телосложения, которая подражает ребячливым, резвым манерам школьницы.

Движения должны быть непринужденными и гибкими, а также соответствовать стилю самой дамы.

Ваше поведение всегда должно отличаться скромностью и простотой; как только вы становитесь развязной или жеманной, вы теряете свое главное очарование в манерах.

Вы должны стремиться говорить столь же пристойным языком, сколь и мыслить, работать, петь, писать картины или тексты в соответствии с самыми правильными канонами.

Всегда подбирайте слова, способные точно передать смысл того, что вы хотите сказать.

Ваша артикуляция должна быть свободной, ясной, с правильным ударением, а тон и интонации — соответствовать вашей речи.

Избегайте бормочущего, невнятного, заикающегося, монотонного, гортанного, носового или шепелявого произношения.

Ваша речь не должна быть ни слишком громкой, ни слишком тихой; настраивайте ее под слух вашего собеседника. Старайтесь не допускать необходимости для кого бы то ни было переспрашивать: «Что? Что?»

Избегайте склонности к многословию; вам не следует занимать больше положенного вам времени или превышать то, что приятно другим.

Остерегайтесь таких вульгарных вкраплений, как «Вы знаете», «Видите ли», «Я вам вот что скажу».

Строго соблюдайте правила грамматики, даже в частной беседе. Если вы не понимаете этих правил, изучите их, какими бы ни были ваш возраст и положение.

Хотя говорить вам следует всегда любезно, не перемежайте разговор громкими взрывами смеха.

Никогда не злоупотребляйте редкими словами или латинскими и французскими выражениями, но выбирайте наиболее понятные термины для выражения своей мысли.

Прежде всего, пусть ваша беседа будет интеллектуальной, изящной, целомудренной, сдержанной, назидательной и полезной.



ГЛАВА XVII. ПОВЕДЕНИЕ В ЦЕРКВИ.


[К оглавлению]

Входя в церковь той конфессии, которую вы обычно не посещаете, попросите церковного служителя проводить вас на место. Входить в чужую скамью без приглашения — верх бестактности, так как ее владелица, если ее семья не занимает все места, может пожелать пригласить собственных близких друзей на пустующие места. Если вы не до конца знакомы с порядком отправления службы, наблюдайте за окружающими, вставайте, опускайтесь на колени и садитесь так же, как они. Просидеть всю службу не вставая — за исключением случаев болезни или иной невозможности стоять и преклонять колени — является проявлением неуважения к пастору и непочтительности к Всевышнему.

Входите в священный храм медленно, с благоговением и тихо занимайте свое место. От вас не требуется кланяться кому-либо из знакомых, которых вы можете заметить по дороге к скамье, поскольку предполагается, что вы сами, как и этот человек, полностью погружены в мысли, подобающие данному моменту. Оглядываться по сторонам в церкви или, если вы не одна, перешептываться с компаньоном — непочтительно, неприлично и грубо. Если ваши собственные чувства не побуждают вас к молчанию и благоговению, проявите уважение к чувствам других.

Старайтесь не показывать, что замечаете окружающих. Если кто-то ведет себя настолько грубо, что разговаривает или неподобающим образом себя ведет, сосредоточьтесь на богослужении, ради которого вы пришли, и оставьте это дерзкое поведение без внимания.

Если в одной с вами скамье находится другой человек, который лучше знаком со службой, подает вам книгу или указывает нужное место, выразите признательность молчаливым поклоном; говорить при этом не обязательно.

В собственной скамье распространите эту любезность на незнакомца, который может войти рядом с вами, и даже если это джентльмен, вы можете с полным на то основанием подать ему книгу или, если она всего одна, предложить разделить с вами вашу.

Старайтесь всегда занимать свое место до начала службы, а по ее окончании не спешите уходить и, главное, не приступайте к сборам в дорогу — закрывая книгу или надевая снятые предметы одежды — до произнесения благословения.

Если вас пригласили сопровождать подругу в церковь, непременно будьте готовы заблаговременно, чтобы не заставлять ее ждать, когда она заедет за вами, и не вынуждать ее терять часть службы из-за задержки у вас дома. Если вы приглашаете подругу занять место в вашей скамье, зайдите за ней пораньше, отведите ей самое удобное место и позаботьтесь о том, чтобы у нее были молитвенник и сборник гимнов.

Если вас пригласили стать крестной матерью ребенка вашей подруги, прибудьте в дом родителей заблаговременно, чтобы вместе с семьей отправиться в церковь, а накануне отправьте подарок, предназначенный для малыша. Обычным подарком является серебряная чашка с выгравированными инициалами вашего маленького тезки или полным именем.

Исполняя обязанности подружки невесты на церковном венчании, надевайте белое платье, белую шляпку, но без вуали. Если вы занимаете первое место — невесты, более уместно венчаться в простом платье и шляпке, а парадный наряд надеть уже по возвращении домой, где вы будете принимать гостей. Во время подобных церемоний все участники свадебного торжества собираются в ризнице и направляются к алтарю вместе. [A]

На похоронах входите в церковь тихо и, если вы не принадлежите к числу близких покойного, подождите, пока они покинут церковь, прежде чем встать со своего места. Никогда не пытайтесь заговорить ни с кем из убитых горем членов семьи. Каким бы искренним ни было ваше сочувствие, в этот момент оно будет неуместно.

Если, входя в переполненную церковь, джентльмен замечает вас и предлагает свое место, выразите признательность — вне зависимости от того, принято предложение или отклонено — поклоном и произнесенным шепотом «спасибо». Многие женщины, именующие себя леди и считающие себя хорошо воспитанными, принимают подобное проявление вежливости, не выказывая ни малейшей благодарности. Если служба уже началась, не разговаривайте; вежливый наклон головы передаст ваше чувство признательности.

Помните как непреложное общее правило: в какой бы церкви вы ни находились, дома или за рубежом, подчиняйтесь принятому в ней порядку богослужения. Если вы обнаружите в этих порядках формы, которые вам неприятны или оскорбляют ваши религиозные убеждения, избегайте второго визита, но не оскорбляйте прихожан демонстрацией своего презрения или неодобрения, находясь среди них. Молчание, тихое внимание и сдержанное, благоговейное поведение отличают христианку в церкви.



ГЛАВА XVIII. ЭТИКЕТ НА БАЛУ. ДЛЯ ХОЗЯЙКИ.



[К оглавлению]

Определившись с тем, в какой вечер вы дадите бал, разошлите приглашения за две недели до назначенного вечера. Дамам их формулируют следующим образом:

Миссис Л. имеет честь просить мисс Г. пожаловать в среду вечером, 17 января, в 9 часов.

Танцы.

Буду премного благодарна за скорый ответ.


Джентльменам:

Миссис Л. свидетельствует свое почтение мистеру Р. и приглашает на среду вечер, 17 января, в 9 часов.

Танцы.

Буду премного благодарна за скорый ответ.


Если вы не замужем, указывайте на карточках имя вашей матери наряду со своим. Если у вас есть отец или взрослый брат, пусть приглашения джентльменам рассылаются от его имени.

Составляя список гостей для бала, не включайте в него всех до единого ваших «дорогих пятьсот друзей». Дамы среднего возраста (если только они не выступают в роли компаньонок), люди серьезные и рассудительные не примут ваше приглашение, а последние двое могут счесть оскорблением само приглашение на столь легкомысленное развлечение. К слову, я не разделяю мнения чопорных ханжей, осуждающих любые подобные развлечения. Я разделяю мнение мадам Пило. Когда кюэ ее прихода сказал ей, что пишет серию проповедей против танцев, она ответила ему:

«Вы рассуждаете о том, чего не понимаете. Вы никогда не были на балу, а я — была; и уверяю вас, нет в этом деле никакого греха, заслуживающего упоминания или внимания».

Если вы действительно хотите танцевать, соотнесите число гостей с размерами ваших комнат, пригласив на треть больше того количества, которое они способны вместить, поскольку примерно столько обычно подводят устроителя бала. Если же вы хотите добиться столпотворения и вас не пугают духота, теснота и дискомфорт ради того, чтобы обеспечить невероятное собрание (бал, о масштабах которого будут говорить только из-за его величиности), тогда вы можете пригласить каждого, кто числится в вашем визитном списке.

Собрание более чем из ста человек считается «большим балом», менее того — «балом», если же гостей меньше пятидесяти, это всего лишь «танцевальный вечер».

Указания, данные в пятой главе относительно обустройства гардеробных, применимы и здесь, однако ваша гостиная или бальная зала требуют особого внимания. Прикажите снять ковры за два дня до бального вечера и натереть пол мастикой. Гладкий, полированный пол — абсолютная необходимость для приятных танцев. В одном из концов бальной залы отведите участок, огородив его для музыкантов. Оставьте для них достаточно простора, поскольку теснота в оркестре неизбежно породит тишину или фальшь. Если у вас анфилада комнат и вы задействуете помещения с обеих сторон, разместите музыкантов в холле.

Для частного бала вполне достаточно четырех музыкантов, если только ваши комнаты не отличаются очень большими размерами. Для одной комнаты хороший ансамбль составят фортепиано, скрипка и виолончель.

Если вы хотите избежать обмороков и дискомфорта, в ваших комнатах должна быть обеспечена хорошая вентиляция.

Чтобы устроить поистине блестящий бал, уделите немало внимания оформлению бальной залы. В Париже такое оформление сводится к тому, что помещение на вечер превращается в настоящий сад. Каждый угол заполнен цветами. Гирлянды, букеты, корзины и цветущие растения в горшках, укутанных мхом. Благодаря яркому освещению и вкусу в деталях их расстановки это изобилие цветов производит изысканно прекрасный эффект и гармонирует со светлыми платьями, радостными лицами и веселой музыкой. Удовольствие ваших гостей, равно как и красота комнат, только возрастут от элегантности вашего убранства; их прелесть будет подчеркнута ярким светом, а при разумном подходе можно создать атмосферу сказочной иллюзии.

Украшайте цветами не только бальную залу, но также холл, столовую для ужина и гардеробные. Прекрасный эффект достигается установкой ширмы, увитой зеленью и цветами, перед пространством, отведенным для музыкантов. Звуки музыки, доносящиеся из-за этой цветочной преграды, в то время как скрипящие и пыхтящие музыканты остаются невидимыми, значительно усиливают иллюзию происходящего.

В каждой гардеробной должно находиться не менее двух служащих. Пусть они принимают плащи и капюшоны, нанизывают на каждый сверток пронумерованный жетон, а дубликат номера вручают даме или джентльмену, которому принадлежит вещь.

Столовую для ужина лучше всего располагать на том же этаже, что и бальную залу. Светлые наряды, которые носят на подобных мероприятиях, сильно страдают при хождении вверх и вниз по запруженной лестнице.

Заготовьте множество двойных карточек, на одной стороне которых напечатан или написан в определенном порядке список танцев, а на другой оставлено место для записей о приглашениях. Прикрепите к каждой карточке маленький карандаш. Поставьте лакея у входа в бальную залу, чтобы он вручал по карточке каждому входящему гостю.

Первыми звуками музыки должен быть марш; затем следует кадриль, после нее — вальс. Прочие танцы исполняются в любом предпочитаемом вами порядке вплоть до четырнадцатого, которым должен стать марш, возвещающий об ужине. Если вы открываете столовую для ужина раньше и гости отправляются туда по своему желанию, марш можно опустить. Достаточно от двадцати одного до двадцати четырех танцев. После каждого танца делайте десятиминутный перерыв.

Столовую для ужина следует открывать в полночь и не закрывать до тех пор, пока не уедет последний гость. Обеспечьте ее яркое освещение и позовите достаточное количество официантов.

Здесь невозможно установить единые правила для ужина. Он может быть горячим или обильно покрытым глазурью. Он может состоять исключительно из сладостей или включать в себя меню ресторанного уровня. Одно правило вы должны блюсти неукоснительно: всего должно быть в изобилии. Другие приемы можно устраивать на принципах экономии, но бал — никогда. Свет, обслуживание, ужин, каждая деталь требуют пристального внимания, и бал просто обязан быть дорогостоящим удовольствием.

На бальном ужине все стоят. Официанты будут разносить закуски от столов джентльменам, а те, в свою очередь, станут ухаживать за дамами.

Вы должны демонстрировать всю свою улыбчивость, исполняя роль хозяйки в бальной зале. Поскольку гости будут прибывать в течение всего вечера, вам придется кружить возле входа, чтобы поприветствовать каждого входящего. Среди джентльменов будет немало незнакомцев. Мисс Г. приведет своего жениха. Мисс Л. — брата, только что вернувшегося после десятилетнего отсутствия из Индии. Мисс Р. представляет своего кузена, приехавшего в город на неделю. Мисс М., пользующаяся славой первой красавицы, вероятно, сочтет возможным сообщить десятку-другому своих самых преданных поклонников, где ее можно будет увидеть в вечер вашего бала, и, несмотря на то, что они незнакомцы, они будут один за другим склоняться над вашей рукой. Каждому из них вы обязаны оказать то любезное приветствие, какого заслуживает приглашенный гость. Если вы единственная хозяйка в доме, ваши обязанности будут поистине тяжкими. Вы должны успевать повсюду одновременно. Ни один гость не должен остаться без приветствия. Вы должны представлять партнеров всем девушкам, оставшимся без пары. Вам необходимо следить за тем, чтобы каждый сет формировался до начала музыки. Каждого гостя следует представить подходящему партнеру для каждого танца, и при этом ни единое хмурое выражение лица, ни одно капризное слово, ни один уставший взгляд или вздох крайнего утомления не должны нарушать вашего улыбчивого спокойствия. Вы должны быть готовы весело болтать с каждым занудой, который задерживает вас при переходе через залу, чтобы вмиг сформировать сет для кадрилей; терпеливо слушать вздохи влюбленного, чья прекрасная дама ангажирована пятьдесят раз за двадцать танцев; подыскать хорошего танцора для каждой тоскующей прелестницы; сделать то же самое для кавалеров; и при этом вы ни на секунду не должны выглядеть торопящейся, озабоченной или уставшей.

Если дам несколько — например, мать и две или три дочери, — распределите обязанности. Пусть одна встречает гостей, другая комплектует сеты, третья сводит пары, а четвертая рассаживает любителей поговорить. Брат или отец станут настоящим сокровищем на балу, поскольку формированием сетов джентльмен заведует лучше, чем дама.

Ни одна из дам-устроительниц бала не должна танцевать до тех пор, пока у каждой гостьи не появится партнер.

В числе ваших обязанностей будет проследить за тем, чтобы ни одна молодая девушка не осталась без ужина из-за отсутствия сопровождающего, который пригласил бы ее пройти к столу. Вы можете намекнуть кому-то из близких друзей-джентльменов, если поблизости нет брата или отца, на которых можно возложить эту обязанность, познакомить его с унывающей девицей и отправить их к столу счастливыми. Если все гости направляются в столовую в момент ее первого открытия, вы должны покинуть бальную залу последней. Для хозяйки возглавлять шествие в столовую для ужина, оставляя гостей разбиваться на пары и следовать по своему усмотрению, — признак дурного вкуса.

Если вы возвестили об ужине маршем, многие гости останутся в бальной зале, чтобы прогуляться, избежать толчеи у первого стола и предаться беседе тет-а-тет. Позднее они отправятся к столу парами, когда схлынет первый наплыв в буфетной.

Если по недосмотру или оплошности вы упустили возможность представить кого-то из гостей-джентльменов, вы все же можете обратиться к ним, если возникнет такое желание. В качестве хозяйки вы обладаете привилегией самостоятельно представиться и пригласить любого джентльмена на танец либо предложить познакомить его с партнершей. В последнем случае он должен назвать свое имя, но если он забудет это сделать, вы имеете право спросить его сами.

В некоторых наших крупных городах недавно вошел в практику превосходный для частного бала обычай. Он заключается в аренде общественного зала на вечер. Это включает в себя гардеробную, столовую для ужина, всевозможные удобства и избавляет вас от тысяч неприятностей, неизбежно сопутствующих балу в частном доме. Вы арендуете зал и прочие помещения, причем в цену входит освещение, нанимаете оркестр и заказываете ужин у кондитера, беря в его заведении в аренду всю необходимую фарфоровую, стеклянную и серебряную посуду. В таком случае в каждое приглашение необходимо вкладывать пригласительный билет на компанию вашего гостя, дабы предотвратить появление праздных зевак с улицы, приходящих без приглашения.

Возможно, прямые денежные расходы окажутся больше при аренде подобного бального зала, однако вы сбережете куда больше за счет разницы в труде, хлопотах и ущербе, нанесенном вашему дому. Вы получаете помещение лучше любой гостиной, а пол можно натереть мастикой и отполировать без хлопот со снятием ковров. Вы избавляетесь от ужасной работы по уборке дома на следующий день, равно как и от хлопот по подготовке.

При желании вы можете пригласить нескольких друзей на поздний обед, а затем отправиться в бальную залу все вместе. Вы должны войти в залу первой, покинуть ее последней, и все ваши обязанности останутся теми же, что и дома; бальная зала на этот вечер фактически становится вашим собственным домом.

Если вы хотите, чтобы ваши гости явились в костюмах на бал-маскарад, укажите характер развлечения в приглашении.



ГЛАВА XIX. ЭТИКЕТ НА БАЛУ. ДЛЯ ГОСТЯ.



[К оглавлению]

Как и в любом другом случае, когда вам оказывают гостеприимство посредством приглашения, вы должны незамедлительно прислать ответ, принимая или отклоняя любезность.

Готовя костюм для бала, выбирайте что-нибудь легкое. Тяжелые темные шелка неуместны в бальной зале, а черный допускается носить лишь в виде кружев. Для замужней дамы изысканный туалет составят богатый шелк светлых тонов, отделанный цветами, кружевами или тюлем; гладкий белый шелк или кружево поверх атласа. Вполне уместны драгоценности, а также перья в прическе.

Молодой девушке следует носить наряды чисто-белых или светлых тонов, и самым подходящим платьем станет туалет из легкой ткани на шелковой подкладке — белой или в тон верхнего платья. Атлас или бархат совершенно неуместны на юной особе. Прическа должна быть украшена цветами или лентами, но никоим образом не перьями, а незамужней даме подобает носить лишь минимум украшений. Все дамы обязаны носить ботинки или туфли из атласа — белые, черные или в цвет платья. Белые подходят лучше всего; черные наиболее выгодно подчеркивают красоту стопы. Белые лайковые перчатки с богатой отделкой, изящный платок с кружевной обкладкой и веер абсолютно необходимы. Одеваясь на бал, тщательно следите за тем, чтобы волосы были надежно закреплены, а прическа надлежащим образом уложена. Нет ничего более досадного, чем распустившиеся волосы или упавший головной убор в переполненной бальной зале.

Ваша первейшая обязанность при входе в залу — поприветствовать хозяйку. Обменявшись с ней парой слов приветствия, повернитесь к остальным гостям.

На частном балу ни одна дама не откажется от знакомства с джентльменом. Это было бы оскорблением для хозяйки, подразумевающим, что ее гости — не джентльмены. Для дамы является делом личного выбора, продолжать ли знакомство после бала или прервать его, однако на этот вечер, как бы неприятен он ни был, этикет требует от нее принять его на один танец, если она свободная и хозяйка об этом просит. На публичном балу надежнее отклонять любые знакомства, предлагаемые распорядителем, хотя, как и прежде, подобные знакомства не обязывают ни к чему по окончании вечера.

Будьте весьма осторожны, отказывая джентльмену в танце. Предшествующая договоренность, разумеется, послужит вам оправданием, но если вы сошлетесь на усталость или действительно чувствуете ее, не танцуйте этот сет с другим джентльменом: это крайне оскорбительно, хотя временами и практикуется. С другой стороны, следите за тем, чтобы не ангажировать себя дважды на одну и ту же кадриль. В польке или вальсе вы можете поступить следующим образом: сказать: «Я станцую с вами вторую половину, но на первую у меня уже есть договоренность». Затем, сделав несколько кругов с первым партнером, скажите ему, что вы ангажированы на оставшуюся часть танца, вернитесь на свое место, и второй партнер разыщет вас.

Ваши манеры в бальной зале должны быть сдержанными. Весьма дурно смотрится дама, пытающаяся привлечь к себе внимание развязными манерами, громкими разговорами или излишне активными танцами. Не тянитесь сквозь танцы так, будто находите их утомительными; это оскорбление для вашего партнера, но сохраняйте жизнерадостность и оживленность, оставаясь при этом достойной леди в своем поведении.

По окончании каждого танца ваш партнер предложит вам руку и проводит до места; затем он поклонится и освободит вас от дальнейшего сопровождения, поскольку сам может быть ангажирован на следующий танец.

Получив приглашение на танец, протяните свою бальную карточку джентльмену, и он впишет свое имя в одно из свободных полей.

Если вы хотите пройти в столовую для ужина, примите предложение, которое поступит в перерыве между танцами, пока она открыта, но не задерживайтесь там надолго. Вы можете заставить своего кавалера пропустить другие ангажементы.

Если вас сопровождает джентльмен помимо отца или брата, помните, что за ним остается право на первый танец, и он также рассчитывает проводить вас к ужину. Не позволяйте никому посягать на его привилегию.

Если в течение вечера вы пожелаете заглянуть в гардеробную, чтобы поправить детали туалета, попросите джентльмена, с которым танцуете, проводить вас туда. Он подождет вас у дверей и вернет в бальную залу. Не задерживайте его дольше, чем это необходимо. Никогда не покидайте бальную залу в подобных целях в одиночку, поскольку возле дверей всегда толпятся джентльмены, и выглядит крайне дурно, когда дама в одиночестве идет сквозь толпу мужчин.

На балу лучше танцевать лишь через танец, поскольку излишняя усталость и покрасневшее лицо станут неизбежным следствием чрезмерных танцев. Отклоняйте промежуточные танцы под предлогом усталости или опасения устать.

Никогда не ходите в столовую для ужина с одним и тем же джентльменом дважды. Вы можете зайти туда более одного раза, если хотите мороженого или стакана воды (вряд ли какой-же даме требуется два или три ужина), но не злоупотребляйте вниманием одного и того же кавалера более чем единожды, даже если он приглашает вас после каждого танца.

Ни одна обладающая вкусом дама не станет устраивать флирт в бальной зале так, чтобы это вызывало толки. Остерегайтесь танцевать слишком часто с одним и тем же джентльменом, если только не желаете, чтобы ваше имя связывали с его.

Если вам посчастливилось по забывчивости ангажировать себя на один и тот же танец с двумя джентльменами, откажитесь от этого танца вовсе, иначе вы непременно обидите одного из них.

Никогда не стремитесь вырваться вперед, чтобы занять ведущую позицию в кадрили, а если другие участники, не разобравшись в фигурах, создают путаницу, постарайтесь завершить танец без замечаний. Пытаться учить их бесполезно, так как музыка и другие сеты закончат фигуру задолго до того, как вы успеете обучить их и станцевать. Сохраняйте самообладание, воздерживайтесь от любых комментариев и постарайтесь заставить своего партнера забыть о неприятных моментах танца благодаря вашей веселой беседе.

В атмосфере бальной залы есть нечто упоительное. Свет, музыка, общество и даже сами танцы — все это располагает к высокому жизненному тону; берегитесь же, чтобы этот прилив бодрости не привел вас к резвящейся развязности и грубости. Следите за своими поступками и языком, дабы покинуть залу столь же тихо и изящно, сколь вы в нее вошли.

Избегайте конфиденциальных разговоров в бальной зале. Они здесь не к месту и свидетельствуют о чрезвычайно дурном вкусе.

Будьте скромны и сдержанны, но избегайте застенчивости. Это напоминает поведение школьницы и неизменно выглядит неловко.

Никогда не позволяйте своему партнеру, будь он даже вашим самым близким другом, говорить на балу пониженным тоном или каким бы то ни было образом принимать конфиденциальный либо любовный вид. Это свидетельствует о чрезвычайно дурном вкусе и зачастую доставляет неудобства, поскольку окружающие могут подумать, что подобные реплики полушепотом относятся к ним.

Танцуйте так же, как остальные. Выглядит крайне нелепо исполнять каждое па с точностью танцевального класса, и ваш партнер заметит это первым. Кадриль требует не больше шагов, чем изящная прогулка.

Никогда не вставайте в кадриль для танца, если вы недостаточно хорошо знакомы с фигурами и рассчитываете лишь на то, что партнер проведет вас через них. Вы, вероятнее всего, внесете полную неразбериху в сет, доставите неприятности остальным участникам и выставите себя в нелепом свете.

Ни одна молодая девушка не должна отправляться на бал без покровительства замужней дамы или пожилого джентльмена.

Никогда не пересекайте бальную залу в одиночестве.

Никогда не оставайтесь в бальной зале до тех пор, пока все гости не разойдутся, и даже до последнего сета. Это дурно воспитанно и выглядит так, будто вы не привыкли к подобным удовольствиям и стремитесь продлить каждое из них. Уходите, пока танцуются еще два-три сета. Не принимайте никаких приглашений на эти поздние танцы, поскольку пригласивший вас джентльмен может обнаружить ваше отсутствие слишком поздно, чтобы найти другую партнершу, и вы тем самым лишите его удовольствия потанцевать.



ГЛАВА XX. МЕСТА РАЗВЛЕЧЕНИЙ.


[К оглавлению]

Не принимайте приглашение посетить какое-либо общественное развлекательное заведение от джентльмена, с которым вы малознакомы, если не приглашена также другая дама. Будучи молодой девушкой, вы можете пойти с родственником или вашим женихом без компаньонки, но никак иначе.

Получив приглашение, которое вы вправе принять, незамедлительно напишите ответ, назначив час, когда ваш кавалер должен заехать за вами, и непременно будьте готовы вовремя. Позднее прибытие не только досадно для тех, кто сидит рядом с вашими местами и кому вы мешаете при входе, но и является признаком дурного воспитания; о вас подумают как о человеке, не способном прийти вовремя, вместо того чтобы производить впечатление дамы, распоряжающейся собственным временем.

Если вечер пасмурный или идет дождь, ваш кавалер, вероятно, подаст экипаж; и здесь мне хотелось бы сказать несколько слов о посадке в экипаж и выходе из него.

Входить внутрь трудно, но это менее важно, чем выходить, потому что, оступившись при входе, вы не показываетесь никому, кроме того, кто случайно окажется в экипаже; выход же настолько важен, что я проиллюстрирую его короткой дипломатической байкой:

«Принцесса Гессен-Дармштадтская, — рассказывает г-н Мерси д’Аржанто, посол прошлого века, — получив от императрицы Австрии повеление привезти к ко двору трех своих дочерей, дабы ее императорское величество могла выбрать одну из них в жены кому-либо из своих сыновей, подъехала в карете к дворцовым воротам. Едва они предстали перед государыней, та, даже не заговорив с ними, подошла ко второй дочери, взяла ее за руку и произнесла: “Я выбираю эту юную особу”. Мать, изумленная столь внезапным выбором, поинтересовалась, чем он был вызван. “Я наблюдала, как молодые дамы выходили из экипажа, — ответила императрица. — Ваша старшая дочь наступила на платье и спаслась от падения лишь благодаря неловкой суете; младшая выпрыгнула из кареты на землю, не касаясь подножек; вторая же, слегка приподняв спереди платье при сходе, чтобы показать носок туфельки, спокойно шагнула из экипажа на землю — не спеша и не скованно, но с изяществом и достоинством: она достойна стать императрицей; ее старшая сестра слишком неловка, а младшая — чересчур дика”».

Театр. — Здесь вы должны быть в шляпке, хотя плащ или шаль можете снять, если пожелаете. Ваш кавалер сначала пройдет на ваши места, а затем повернется и предложит вам руку, чтобы проводить вас. Оказавшись на месте, уделяйте все внимание актерам, пока поднят занавес, и вашему спутнику, когда он опущен.

Не оглядывайте зал в театральный бинокль. Поведение дамы в театре должно быть весьма скромным. Тщательно избегайте любых движений или жестов, способных привлечь внимание. Размахивать веером, беседовать шепотом, предаваться бурным проявлениям веселья или восхищения, громко смеяться или хлопать в ладоши — все это чрезвычайно вульгарно и не по-дамски. Никогда не поворачивайте голову, чтобы посмотреть на тех, кто сидит позади или рядом с вами.

Если вы обращаетесь к своему спутнику, пока поднят занавес, понижайте голос, чтобы не мешать остальным, увлеченным действием на сцене.

Опера. — Сюда следует приходить в вечернем туалете, оперном плаще и либо в головном уборе, либо в нарядной шляпке из легкой ткани. Ваши перчатки должны быть лайковыми, белыми или очень светлых тонов в тон платью. Многие одеваются в оперу так же, как в театр; однако красота зрительного зала значительно выигрывает, когда каждая дама вносит свой вклад в общее впечатление своим бальным туалетом.

Если вы идете в гардеробную, оставьте капюшон и шаль на попечение дежурной распорядительницы, которой должны дать чаевые, когда она вернет их вам.

Если вы не желаете идти в гардеробную, позвольте вашему кавалеру снять вашу шаль или плащ и перекинуть его через спинку сиденья. Поскольку ваш оперный плащ должен быть достаточно легким, чтобы не снимать его весь вечер (хотя его можно распахнуть), вам следует надеть поверх него более теплый плащ или шаль. Сбросьте эту вещь в фойе, прямо перед входом в вашу ложу. Перчатки необходимо не снимать весь вечер.

Избегайте трогать программки, так как типографская краска через несколько минут испачкает ваши перчатки, из-за чего руки будут выглядеть весьма неприглядно до конца вечера.

В опере следует занимать свое место до начала увертюры.

Никогда не разговаривайте во время представления. Даже реплика, произнесенная самым тихим голосом, потревожит истинного любителя музыки, а таковые окажутся вокруг вас со всех сторон. Восклицания восторга вроде «Прелестно!», «Красота!» или «Чудно!» являют собой образец дурного вкуса. Продемонстрируйте свою признательность тихим вниманием к каждой ноте и избегайте любых восклицаний или жестов.

В наших новых оперных театрах имеются прогулочные фойе, и в антракте ваш кавалер может пригласить вас прогуляться туда. Вы можете принять это приглашение с полным на то основанием. Он выйдет из ложи первым, а затем предложит вам руку. В вестибюле возьмите его под руку и не отпускайте до возвращения в ложу. Если вы взяли с собой в ложу плащ или шаль, оставьте их там на время прогулки. Возвращайтесь на место, когда прозвучит гонг, возвещающий о возобновлении действия, чтобы не мешать остальным после начала следующего акта.

Прохаживаясь туда и обратно по фойе, вы можете встречать знакомых и разминаться с ними. Поклонитесь при первой встрече, но не делайте этого впредь.

Если вы встретите там знакомых джентльменов, поклонитесь, но не останавливайтесь для разговора. Они могут составить вам компанию на один круг по залу, после чего позвольте им покинуть вас. Ваш кавалер справедливо оскорбится, если вы позволите кому-то из других джентльменов полностью завладеть вашим вниманием, когда именно он пригласил вас на это представление.

Концерты. — Здесь, как и в опере, вы можете быть в шляпке или без нее по своему усмотрению. Приходите в зал заблаговременно, если за вами не зарезервировано место, а в противном случае успевайте к первой песне. Если вы неизбежно опоздали, входите тихо и занимайте место ближе к входу. Крайне грубо пробираться к передней части зала и либо стеснять тех, кто сидит на скамьях, либо вынуждать кого-то из джентльменов уступать вам место. Если зал настолько переполнен, что забиты даже задние ряды, и джентльмен предлагает вам свое место, поблагодарите его перед тем, как принять его.

Повторяю еще раз: не разговаривайте и не беспокойте окружающих восклицаниями или жестикуляцией.

Лекции. — Две дамы могут посетить лекцию без сопровождения джентльмена, не привлекая к себе внимания.

В лекционном зале следует носить то же платье, шляпку и плащ, что и на улице, поскольку подобные мероприятия никоим образом не предполагают парадных туалетов.

Если вы возвращаетесь из какого-либо увеселительного заведения рано, пригласите кавалера к себе домой по прибытии и снимите шляпку и шаль. Если вы останетесь в них, он решит, что вы ожидаете от него сокращения визита. Если же вы добрались до дома поздно, он, вероятно, отклонит ваше приглашение войти. Если он все же примет его, не снимайте шаль, и он вскоре покинет вас.

Если он попросит разрешения на утренний визит, вы должны, если только вам не помешает неотложное дело, остаться дома, чтобы принять его.

По дороге домой из театра, концерта или оперы тепло отзывайтесь о доставленном вечером удовольствии и при расставании поблагодарите его за это. Покажите своим поведением, что вы искренне наслаждались представлением, которым обязаны его вежливости. Если вы утомлены, не позволяйте ему заметить это. Если разочарованы — скройте и это тоже. Вы сумеете найти какие-то хорошие стороны в представлении; говорите о них и не замечайте дурных.

Если в театре, опере или концерном зале вы заметите знакомую, от вас не ждут приветствия, если только вы не находитесь достаточно близко для разговора. Дама не должна кланяться никому, даже собственной сестре, через весь театр или концертный зал.



ГЛАВА XXI. ИСКУССТВА И НАВЫКИ.


[К оглавлению]

В нынешнюю эпоху, когда образование доступно каждому — как богатым, так и бедным, — любая дама будет стремиться стать не просто образованной, но и всесторонне развитой. Это вовсе не пустая трата времени или денег, как утверждают некоторые. Совершенствуются не только пальцы, голос и осанка, но облагораживаются сердце и интеллект, а также многократно возрастает жизненное счастье.

Возьмите юную девушку после того, как в ее сознании заложен прочный фундамент из более важных отраслей образования, и возведите поверх этого основания структуру более легкого знания — приобретения различных искусств. Культивировать их, пренебрегая более фундаментальными познаниями, означает строить замок без всякого фундамента и делать его не только нелепым, но и зыбким. Удовольствие от услышанной в исполнении дамы каватины, исполненной в самой отточенной манере, будет полностью разрушено, если ее первые произнесенные после выступления слова окажутся вульгарными, а фраза — грамматически неверной.

Ныне редко встретишь даму без фортепиано или карандаша, без ее библиотеки французских, немецких или итальянских авторов, ее рукоделия и изящной вышивки, и это правильно, что подобные искусства должны быть всеобщими. Ни одна женщина не приспособлена для общества, если она плохо танцует; для дома, если она в совершенстве не владеет рукоделием; для собственного наслаждения, если у нее нет хотя бы одного навыка, способного занять мысли и пальцы в часы досуга.

Первое место в перечне полезных навыков занимает искусство вести беседу. Оно всегда применимо. Обстоятельства в обществе будут постоянно ставить вас в такие ситуации, где вы не сможете применить никакой иной навык. У вас не окажется под рукой музыкального инструмента, пение будет неуместно, ваше рукоделие останется дома по многим поводам, и тогда вы сможете пустить в ход свое самое очаровательное и полезное умение — искусство хорошо беседовать.

К сожалению, мало внимания уделяется этому навыку, который превыше всего прочного способствует домашнему счастью, оживляет общество и совершенствует умы как говорящего, так и слушающего. Сколь многие прекрасные женщины лишены способности хорошо выражать свои мысли или, во всяком случае, выражать их вообще! Сколько умов «покрывается пеной и рябью» от недостатка энергии излить себя в словах! С другой стороны, как некоторые, столь же благонамеренные особи заливают самые чувства потоком своих речей, который водопадом низвергается в унылое болото скуки!

Одна дама является в общество хорошо одетой, прекрасно выглядящей, вежливой; она не собирается выстужать его своим присутствием; и все же ее отсутствие воспринимается как облегчение. Она занимает свое место так, будто считает достаточным лишь прилично выглядеть и одеваться. Она не привносит в общество никакого запаса идей. Ее глаза не отзываются на беседу, которая ведется вокруг. Стоит вам бросить на нее лишь один взгляд, как она превращается в простое дополнение к компании.

Другую же можно обнаружить в роли неумолимой говоруньи. Она подобна канарейке: когда другие начинают говорить, она торопливо вставляет свои реплики в качестве аккомпанемента. Ее голос должен звучать поверх всех; беседа превращается в состязание на предмет того, кто сможет говорить быстрее всех. Робкие и скромные удаляются из этого сражения — поле боя остается за ней. Она продолжает вещать без жалости; голос сирены утомил бы, если бы звучал непрерывно. Другие возмущаются несправедливостью этой монополии, и слова падают на уши, которые оглохли бы, если бы имели такую возможность.

Это крайние случаи; существует множество других мелких ошибок. Высшие качества беседы несомненно должны основываться на высших качествах ума; тогда общаться с другими становится поистине великим благом.

Чтобы овладеть способностью приносить высочайшее удовольствие даром красноречия, необходимо уделять внимание литературе. Я предполагаю, что прочный фундамент хорошего образования уже заложен, но под литературой я имею в виду не только тот ее класс, которому учат в школе.

Чтение в настоящее время слишком ограничивается легкой литературой. Я не стану выступать против этого. Современные романы и поэты всех эпох — прекрасное чтение, но пусть они потребляются в умеренных количествах и чередуются с чем-то более основательным. Пусть они служат десертом к более существенному обеду из истории, путешествий и трудов подобного рода.

Независимо от силы и изящества, придаваемых уму основательным курсом чтения, есть еще одна причина, почему дама должна уделять ему часть своего времени: она не может обойтись без него. Без этого она может пройти через жизнь достойно, даже изящно; но она не способна участвовать в общении с превосходящими умами; она может наслаждаться, удивляясь, сиянию их интеллекта; но это удивление должно отчасти состоять из изумления перед собственной глупостью, выражающейся в том, что она сама не отыскала сокровища, скрытого в бездонных глубинах книг. Без этого искусства она не может по-настоящему наслаждаться обществом. Она может на несколько коротких лет стать украшением гостиной; но это должно быть, подобно многим другим тамошним украшениям, в виде натюрморта; она никогда не сможет стать компаньонкой людей интеллектуальных, и прошли те времена, когда женщины со всей их возбужденной энергией будут довольствоваться ролью простой игрушки брата, мужа или отца.

И все же способность нравиться в беседе дарована не одним лишь эрудитам или людям с богатым воображением.

Искусство легко и изящно доносить наши мысли до окружающих можно совершенствовать самостоятельно, если имеются возможности общаться в хорошем обществе при небольшом усердии к учебе. Ум должен быть прежде всего развит; но это не должно смущать тех, кто осознает свои умеренные таланты или несовершенное образование, удерживая их от надлежащего участия в беседе по причине их неполноценности. Блистать и нравиться — две очень разные вещи; блистать в обществе пытаются чаще, чем это удается: нравиться же под силу каждому. Стремление блистать, когда оно бесплодно, навлекает определенный позор и порождает огорчение; все добрые люди склонны принимать доброе намерение за само дело, когда они видят стремление понравиться. Мягкая, уважительная, добрая манера разоружит даже самого проницательного критика, и он не станет слишком сурово критиковать недостатки неопытности; уверенность в себе, неуважение к другим, многословие, страсть спорить неизбежно уязвят самолюбие окружающих и вызовут нежелание признавать талант или познания, даже если таковые случайно имеются.

Молодой даме в целом мудрее и безопаснее соблюдать старое доброе правило: отвечать лишь тогда, когда обращаются к ней; но при этом она должна принимать обращение охотно, идя ему навстречу, вознаграждая его развитием выбранной темы и не погружаясь в глухое молчание сразу же после данного ответа. Некоторые барышни вздрагивают, как от громового удара, когда к ним обращаются, и смотрят так, будто человек, уделивший им внимание, не имел никакого права выводить их из задумчивости. Другие смотрят оскорбленно, возможно, от застенчивости, и начинают уничижительную атаку на красоту своего платья, теребя переднюю полу, или переминаются с ноги на ногу в явном смущении и растерянности. Время исправляет эти недостатки; но есть один порок, менее исцелимый и менее выносимый, — это дерзость и легкомысленность, громкие замечания и восклицания, самодовольный и самоуверенный вид. Однако эти оскорбительные проявления проистекают из некоторых прежних и глубоко укоренившихся дефектов характера и могут быть отражены лишь тем, с чем, боюсь, они будут сталкиваться часто, — огорчением от того, что они вызывают отвращение.

Длинный, нудный, назидательный ответ также несовместим с покорностью и простотой юности; эгоизм, а также эгоизм в первом приближении, то есть привлечение к теме разговора собственной семьи и родственников, служат противоядием от истинного духа беседы. В целом мудрее, изящнее, безопаснее, подобающе и, безусловно, больше соответствует хорошим манерам избегать разговоров о людях. В подобных темах таится множество ловушек: не только опасность клеветы, но и риск взрастить скользкую совесть в вопросах фактов. Застенчивая и неискушенная девушка излагает какое-то обстоятельство; она чувствует свою слабость как рассказчица, ибо искусством рассказывать историю можно овладеть лишь путем практики. Она иногда испытывает искушение немного приукрасить события, чтобы продвинуться дальше и произвести большее впечатление. Разумеется, ей приходится отстаивать свою позицию, и тогда она ставит под угрозу святость истины. Кроме того, ничто так не сужает интеллект, как зацикливание на особенностях, естественных или случайных, того небольшого круга лиц, который составляет наш мир.

В общем и целом следовать мудрому правилу, которое во многом обеспечит ваш душевный покой на протяжении всей жизни, — это избегать откровений перед другими о семейных делах. Я не намерен рекомендовать замкнутость или лицемерие; с друзьями и родственниками едва ли можно проявлять слишком большую откровенность; но со знакомыми: чем меньше обсуждаются наши собственные обстоятельства, тем счастливее и достойнее будет наше общение с ними. Исходя из того же принципа, касайтесь дел других с деликатностью или, если возможно, обходите их молчанием; особенно тех подробностей, которые касаются строго личных или семейных вопросов. Общественные деяния, разумеется, суть достояние общественности. Но личные дела — это частное дело; и говорить о них свободно свидетельствует об отсутствии истинных манер, об отсутствии такта и уважения, даже если ваш друг не подозревает о допущенной вольности.

Кажется парадоксальным замечание о том, что искусство хорошо слушать составляет часть обязанности беседовать. Отдавать все свое внимание человеку, который обращается к вам, порой является тяжелым бременем, но это та плата, которую мы должны вносить за привилегии общественной жизни, и ранняя практика сделает это почти непроизвольным актом хороших манеры; в то время как уважение к другим придаст этой небольшой жертве достоинство и очарование.

Уметь хорошо слушать — значит бессознательно делать шаг вперед в искусстве беседы. Прислушиваясь, мы замечаем, в чем заключается интерес, а в чем неудача других; мы также начинаем осознавать собственные недостатки, не постигая их через унижение. Мы часто обнаруживаем себя гораздо более невежественными, чем могли предположить. Благодаря весьма умеренному вниманию к тем темам, которые приятны, мы учимся вырабатывать собственный стиль. Фраза «искусство беседы» — неприятное выражение. Способность хорошо вести беседу наименее приятна тогда, когда она приобретает характер искусства.

Слушая, хорошо воспитанная дама мягко посочувствует говорящему или, если возникнет необходимость, столь же мягко с ним не согласится. В самом процессе слушания проявляется много черт характера. Некоторые люди кажутся безумно спешащими, пока говорит другой; они торопят обратившегося к ним человека, как подгоняют лошадь — непрекращающимся «Да-да, очень хорошо — поистине — продолжайте!». Другие сидят во все глаза, уставившись на говорящего взглядом совы. Третьи встречают каждое замечание небольшим истерическим хихиканьем.

Но всех этих пороков манер можно избежать с помощью мягкого внимания и определенного спокойного достоинства манер, основанного на рефлексирующем, образованном уме.

Наблюдательность, чтение и учеба заложат основу для хороших навыков беседы, и чем больше вы читаете, учитесь и видите, тем разнообразнее и интереснее будут ваши темы.

Молодая дама должна рассматривать музыку как одну из ветвей своего образования, уступающую по важности большинству тех занятий, на которые ей указывают, но достижимую в достаточной степени с помощью времени, упорства и умеренного обучения. Начатая рано и преследуемая неуклонно, музыка оставляет в юности достаточно досуга для постижения науки, которая дарует больше бодрости и приносит больше удовольствия, чем можно легко себе представить.

Молодая дама должна уметь играть со вкусом, правильно и непринужденно, исходя из общего принципа, что хорошо образованная женщина должна делать все вещи хорошо. Это, полагаю, под силу большинству людей; и сего можно достичь без ущерба для здоровья, потери времени или каких-либо жертв важного характера. Она должна рассматривать это как преимущество, как силу, которую следует использовать для радости других и которой следует предаваться с умеренностью и здравым смыслом ради собственного отдохновения, как смену рода занятий.

Рассматриваемая в этом свете музыка является тем, чем Провидение и задумывало ее — общественным благословением. Всякое творение преисполнено музыки, — благосклонная Сила сделала язык пернатых гармонией; не будем же думать, что Он осуждает остальных Своих творений на молчание в песне.

Музыка обладает присущим только ей влиянием. Она способна унять душевное раздражение; она сплочает семьи и превращает дом, порой монотонный, в арену приятного оживления. Избранная в качестве развлечения, она мягка, разумна, истинно женственна. Преследуемая как единственная цель, она теряет свое очарование, поскольку мы чувствуем, что ей тогда уделяют слишком много внимания. Молодая дама, которая скромно выходит вперед, когда ее просят выступить, перестала бы нравиться, вздумай она хоть на мгновение принять вид и уверенность профессионального музыканта. Существует определенный стиль и манера — свойственные ныне исполнителям второго сорта, ибо самые лучшие и уважаемые обходятся без них, — в них есть натужность и залихватскость, которые вызывают отвращение у дамы, обладающей столь дурным вкусом, чтобы их перенять.

И пока я затронул эту тему, позвольте мне заметить, что огромную роль играет выбор музыки, подбор ее характера, соответствие вашим чувствам, стилю и вкусу, и особенно это касается вокальной музыки.

Вне всякого сомнения, хороший итальянский стиль лучше всего подходит для обучения и именно он воспитывает самых старательных и искусных певцов. Представьте себе случай. Ваши родители, прекраснейший читатель, заплатили высокую цену какому-нибудь превосходному профессору, чтобы тот учил вас, — и, обладая хорошим слухом и достаточным голосом, вы разучили те сложные песни, что столь популярны в офере. Собралось общество — музыка является одним из развлечений. Вы выходите вперед и с четким пониманием трудностей своей задачи выбираете одно из тех бессмертных произведений, которые изучали самые выдающиеся мастера; вы исполняете его чудесно, лишь чуть-чуть не дотягивая до того, каким должен быть этот романс; лишь чуть-чуть вызывая у каждого в мыслях сравнение с высоким эталоном, хранящимся в памяти каждого образованного музыканта рядом с вами. Холодное одобрение или добродушное «браво!», сопряженное, поверьте мне, хотя вы этого и не слышите, с твердым и часто высказанным убеждением, что вам лучше было бы не браться за это дело, венчает усилие, которое лишь провозгласило тот факт, что, несмотря на время и деньги, потраченные на развитие вашего голоса, вы — всего лишь певица второго сорта.

Но выберите более мудрый, менее претенциозный, менее заметный путь. Направьте свои знания на сочинения менее ошеломляющего, менее амбициозного характера. Пробуйте лишь то, что вам по силам. Будьте достаточно разумны, чтобы не выставлять напоказ свои недостатки, и критики уйдут разоруженными, даже если они не будут очарованы. Но если в исполнении присутствует хоть какой-то голос, какое-то чувство, какое-то мастерство, трогательная мелодия, озвученная юностью и вкусом, удостоится даже куда большей похвалы, чем, пожалуй, она того действительно заслуживает. Вы понравитесь — вас попросят повторить выступление. Люди не будут бояться каденций пятиминутной длины или бравурных арий, каждая нота которых заставляет надеяться, что она окажется последней.

Правда, для человека, любящего музыку, исполнение одной из несравненных песен Беллини, Россини, Флотова или Моцарта — истинное наслаждение, но, когда за него берется молодая аматорка, это удовольствие, подобно многим другим, следует ограничить частным кругом, а не обрушивать на общество в целом.

Не думайте, будто я намерен рекомендовать слабую музыку или слабые, сиюминутные сочинения. То, что хорошо, вовсе не обязано быть вечно трудным. Музыка баллад богата песнями, приспособленными для домашнего исполнителя, и есть много очень красивых итальянских песен, которые, хотя их и не выберут для концертного зала или для блестящего выступления, прекрасно подходят для дам.

Музыка — величайшая, лучшая замена беседе. В этом свете она имеет множество достоинств. Она никогда не способна спровоцировать злобную отповедь; она никогда не может нажить врагов; она не может повредить чьей-либо репутации сплетнями, а играя и напевая, невозможно совершить никакой бестактности.

Музыка — превосходнейшее развлечение и в обществе просто незаменимое. Она помогает беседе, время от времени прерывая ее на короткий срок, дабы та возобновилась с новой силой. Она служит восхитительным отдыхом для домашнего круга, разнообразя тяготы и заботы рабочего дня отца или мужа прелестями вечера, который благодаря силе музыки течет плавно и быстро.

Лишь немногие люди полностью лишены любви к музыке, даже если они ее не понимают. Волны сладкой мелодии унесут их к возвышенным, чистым мыслям, а зачастую и к сладким воспоминаниям.

Пианино в настоящее время является самым популярным инструментом в обществе. Арфа вышла из моды, хотя ее порой еще можно услышать. Последняя служит прекрасным аккомпанементом для голоса, но требует просторной комнаты, поскольку в маленькой она будет звучать звонко и резко.

Гитара, составляя весьма приятный аккомпанемент для голоса, обладает также тем преимуществом, что ее легко носить с собой повсюду.

Для выбора надлежащих инструментальных пьес для салонного выступления требуется столько же рассудительности, сколько вы проявили бы при выборе песен. Страница за страницей густо напечатанных черных нот заставят бежать от пианино тех, кто их видит. Они могут быть исполнены в самом отточенном стиле, но они не подходят для широкого общества. На своем месте — для занятий или для музыкального вечера, где каждый демонстрирует свои лучшие музыкальные способности, — они уместны и доставят удовольствие, но они не годятся для смешанного общества. Когда вас просят сыграть, выберите, если хотите, блестящую, эффектную пьесу, но пусть она будет короткой. Еще лучше вовсе не пытаться блеснуть, а просто постараться понравиться, выбирая музыку, которая, по вашему собственному разумению, лучше всего подходит вашей аудитории.

Избегайте громкой, громыхающей манеры, а также излишне торжественного стиля.

Прежде чем принимать какое-либо приглашение сыграть, убедитесь, что вы в совершенстве знаете произведение, за которое беретесь. Лучше исполнить самые простые мелодии в отточенной, безупречной манере, чем несовершенно играть самые блестящие вариации.

Избегайте движений за пианино. Раскачивание тела из стороны в сторону, движение головой, вращение глазами, излишнее поднимание рук — все это дурные привычки, от которых следует тщательно воздерживаться.

Что касается рисования, моделирования или любых занятий того же рода, то здесь многое зависит от вкуса и возможностей, и поскольку они в столь малой степени являются светскими искусствами, они требуют лишь немногих из тех ограничений, которых музыка в своем употреблении и злоупотреблении требует. Рисование, подобно музыке, следует развивать с ранних лет. Его преимущества заключаются в привычках к упорству и труду, которые оно вызывает; а также в дополнительном наслаждении, которое оно дарует творениям как природы, так и искусства. Подобно музыке, оно дает независимость — независимость от общества. Истинный любитель искусств превосходит равнодушного, и если она не столь хорошо подготовлена к общему кругу, то она куда лучше приспособлена к уединению, нежели те, кого не одарили столь счастливо вкусами, в умеренных дозах столь невинными и благотворными.

Нет искусства более грациозного, приятного, полезного для здоровья и истинно женственного, чем умение хорошо держаться в седле. Избегать одновременно робости и «модного» стиля, оставаться в границах изящного приличия, с грацией подчиняться руководству своего сопровождающего и держаться в седле легко, но уверенно — все это навыки, которым нужно научиться.

Умение хорошо ездить верхом — несомненно восхитительное качество для дамы, поскольку она может оставаться столь же женственной в седле, как и в бальном зале или домашнем кругу. Ошибочно полагать, будто для того, чтобы стать искусной наездницей, дама должна перестать быть женщиной. Но в ее манере должна быть сдержанность, которая убережет ее от дурного влияния общения, к которому может привести чрезмерная езда верхом. Охотиться или участвовать в полевых забавах в погоне, оставляющей кровавый след, противно истинному ценителю утонченных манер. И подобные развлечения неизбежно приведут к грубости манер и выражений, которая медленно, но верно завладеет прекрасной наездницей. Ее приверженность этому неженственному занятию будет сопровождаться резким голосом, громким тоном, выражениями, подходящими лишь для мужских уст, но бессознательно перенятыми.

Ничто не вызывает такого отвращения, как женщина, перенимающая тон и выражения мужчин. Слышать жаргон наездников из женских уст крайне оскорбительно, однако дамы, участвующие в полевых забавах, подвержены риску — нет, почти наверняка — скатиться к стилю беседы, который в десять раз хуже самых грубых выражений из уст мужчины. Бывают случаи, когда прекраснейшие представители нашего пола из-за любви к подобным развлечениям и привычного участия в таком обществе становились жесткими, дерзкими и отталкивающими, даже сохраняя всю прелесть своего женского облика.

Дама, если только она не живет в самой глухой сельской местности, никогда не должна ездить верхом в одиночестве, да и в таком случае в случае несчастного случая она окажется в неловком положении без сопровождающего. В городах для дамы не просто неженственно, но и откровенно опасно ездить верхом без сопровождения джентльмена или слуги.

Хотя в рамках этого небольшого тома невозможно дать множество советов по верховой езде, кое-какие из них будут нелишними. Как и в случае со многими другими искусствами, если вы хотите достичь совершенства, необходим учитель, и никакие письменные указания не сделают из вас искусную наездницу, если у вас не было обучения и практики.

1. При посадке на коня вам рекомендуется, любезная амазонка, грациозно вскочить в седло при легком содействии руки, подложенной под подошву туфельки, а не карабкаться неуклюже на свой «блуждающий трон», как остроумно выразилась мисс Фаншо, со стула, как часто поступают те, кого должным образом не наставили. Чтобы взобраться на коня ортодоксальным способом, вам следует встать почти вплотную к лошади, наравне с передней лукой седла, и, взяв поводья свободно в правую руку, положить эту руку на ближайшую луку, чтобы обеспечить себе равновесие при подъеме, а левой рукой собрать подол амазонки так, чтобы освободить ступни. Джентльмен должен встать твердо, близко, но не настолько близко, чтобы мешать вашему подъему, и с той же целью должен держать голову прямо, ибо если он потеряет шляпу от взмаха вашей юбки, производимый эффект окажется не лучшим. Затем вам следует подать левую руку, а джентльмен, положив одну руку под ее подошву, а другую сверху, дабы обеспечить надежный захват, должен с тонким расчетом оказать именно такую помощь, которая позволит вам легко, с прыжком, изящно взлететь в седло. Затем вы удобно устроите правую ногу поверх луки, ваш кавалер вставит вашу левую ногу в стремя и расправит струящуюся юбку амазонки, и все готово. Все это, при всей кажущейся простоте и легкости, требует небольшой практики, дабы быть исполненным аккуратно и грациозно.

2. Во-вторых, отправляясь на прогулку с джентльменом, помните, что лучше всего располагаться с левой стороны; ибо в таком положении изящное струение вашей амазонки смотрится наиболее выгодно, в то время как это не доставляет неудобств джентльмену, не запутываясь в его стремени, и не принимает брызг от его лошади.

3. Но если у вас двойное сопровождение кавалеров, и вы хотя бы немного робкая наездница, может оказаться благоразумным «упаковать» вас (простите это просторечное выражение) между ними, поскольку в таком положении вы наиболее надежно защищены от испуга вашей собственной лошади или от слишком близкого приближения других лошадей или повозок, будучи таким образом вынужденной держаться той части дороги, куда неизбежно направляет лучший здравый смысл ваших спутников. Если вы искусная наездница, вы предпочтете держаться снаружи и (как уже говорилось) слева.

Сидите прямо посередине седла, обратив лицо прямо к голове вашей лошади. Держитесь за седло как можно ближе, но избегайте наклоняться вперед или использовать руки для удержания равновесия. Нервные движения верхом на лошади не только неэстетичны, но и опасны, так как ваша лошадь не станет делать скидок на нежность ваших нервов и может самым решительным и неприятным образом продемонстрировать свое возражение против дергающей руки или суетливого поводья.

Костюм для верховой езды, или амазонка, лучше всего шить плотно облегающим фигуру, с узкими рукавами. Он может быть открытым спереди поверх аккуратно сидящей хемозетки или застегнутым под горло, с аккуратным полотняным воротничком и манжетами. Свободный сак некрасителен, но баска в качестве одежды для верховой езды идет чрезвычайно. Кожаные перчатки с крагами подходят лучше всего и должны быть достаточно свободными, чтобы давать руке полную свободу, но не настолько свободными, чтобы мешать ее движениям. Не носите слишком длинную юбку; это опасно в случае несчастного случая и может досаждать вашей лошади. Ваша амазонка должна быть сшита из материала, достаточно тяжелого, чтобы красиво ниспадать и не слишком раскачиваться на ветру. Для зимней амазонки элегантным и подходящим нарядом служат утепленная баска, отделанная у горла и на рукавах мехом, а также круглая шапочка из того же сукна, что и платье, с лентой и деталями из меха в тон отделке платья для прикрытия ушей.

Летом ваша шляпа должна быть из тонкой соломки, с полями для защиты лица от солнца; зимой — из фетра или, если предпочитаете, из плотной суконной шапочки. Шляпу можно украсить перьями или лентами, а ее форма должна защищать цвет лица и в то же время быть изящной и к лицу.

Избегайте какого-либо щегольства в костюме для верховой езды. Выбирайте материал темного или нейтрального оттенка и никогда не используйте кричащую отделку.

Локоны или любые распущенные вольные прически доставят вам чрезвычайно много хлопот верхом на лошади. Уложите волосы аккуратно и компактно под шляпку, ибо если заблудившийся локон или прядь станут докучать вам или ветер задевает их перед глазами, ваши руки окажутся слишком заняты, чтобы исправить это затруднение.

Ваш хлыст должен быть легким и небольшим, со вкусом, если хотите, но не вычурным.

В ту пору, для которой предназначены эти советы, новые языки должны составлять часть приобретенных знаний. Как и в музыке, умная и прилежная девушка, полагаю, способна достичь достаточного уровня владения французским, немецким и итальянским языками, не выезжая за границу, хотя зарубежная поездка принесет величайшую пользу в освоении акцента и тонкостей каждого языка. Что касается французского, то для комфорта, несомненно, важно понимать его; говорить на нем хорошо — одно из свойств дамы; тем не менее, не обязательно говорить на нем настолько хорошо, чтобы американскую даму принимали за парижанку. Это, что случается крайне редко, в большинстве случаев может быть приобретено лишь проживанием за границей. Но французский язык основательно и грамматически преподается в Америке. Исключительно навык разговорной речи, идиомы и тонкости невозможно приобрести иначе как через беседу с носителем.

В этой стране насчитываются сотни компетентных преподавателей, среди которых есть французские дамы и джентльмены, формирующие кружки для бесед и ознакомления своих учеников с теми самыми идиомами. Воспользовавшись подобными преимуществами, молодая дама обнаружит, что даже очень короткое пребывание за границей усовершенствует и облегчит ее французскую разговорную речь.

Многое, однако, будет зависеть от того, как вы используете доступные вам возможности. В крупных городах возможностей для практики предостаточно; а иностранцы предоставляют все удобства своей готовностью к беседе, доброжелательностью в выслушивании и помощью новичку добрыми советами. Если молодая дама с простотой, хорошими манерами и хорошим вкусом старается говорить при любой возможности, слова польются как будто по наитию. Не думайте о зеваках и наблюдателях; думайте только о том человеке, к которому вы обращаетесь. По возможности не смущайтесь парой ошибок при первом погружении — плывите дальше, пока не обретете уверенность. Усилие, согласна, велико, и его можно избежать с помощью зарубежного образования; но там, где это невозможно, приобретенная свобода с лихвой окупит затраченные усилия.

В зарубежной литературе ступайте осторожно, и если у вас есть более старшая, мудрая голова, способная указать лучшие тропы, воспользуйтесь этим преимуществом.

Нельзя не считать великой эпохой в образовании то, что немецкий язык изучается наряду с итальянским и французским и что сокровищницы литературы открываются, дабы разнообразить радости интеллекта и придать свежесть и интерес занятиям юности.

Восторг, с которым в оригинале читаются произведения Шиллера, кажется, окупает часы, посвященные немецкому языку; и я уверена, что чтение Тассо или «Аристодемо» Монти вознаградило бы изучение итальянского, если бы само приобретение этого изысканного языка не служило источником поэтического наслаждения.

Современные французские писатели взвалили на себя вечную ответственность за порчу источников развлечений, открытых для молодых читателей, и примечательно, что большинство выдающихся французских авторов, кажется, осознали свои ошибки и в некоторых трудах искупили направленность остальных своих произведений. Возьмите, к примеру, мадам де Сталь; ее книги нельзя оценивать целиком; эффект некоторых ее красноречивых и почти несравненных сочинений меняется в необычайной степени. В то время как «Дельфина» непригодна для чтения скромной женщины, ее «О Германии» прекрасно написана от начала и до конца, а ее критика и анализ немецких писателей полны поучительности и интереса.

И все же произведения, открытые для читателей на французском языке, многочисленны. Трагедии Корнеля и Расина сильны и отточены, их следует читать в силу их классичности. «Альзира» Вольтера и его «Заира», а также драмы Казимира Делавиня также достойны прочтения. Это не воодушевляющее чтение, но оно богато сантиментами и абсолютно безупречно по своему моральному тону.

Хотя скептицизм большинства немецких писателей делает эту литературу опасной для молодого ума, в этом языке открыты поля чистой, благородной письменности. Произведения Шиллера, например. Его ум от природы был благородным, сердце — добрым, любовь к человечеству и поиски истины — искренними. В ранние годы он колебался; и одолевающий немцев скептицизм на время омрачил его восприятие всего самого возвышенного, а также истинного в нашем конечном знании. Он был укрощен — он страдал — он уверовал. Он умер рано, но оставил яркий пример того, что великий гений может существовать в союзе с истинным и смиренным благочестием и что ум никогда не бывает столь могущественным, как тогда, когда он озарен божественным светом. Его труды сами по себе представляют великолепную библиотеку — и я почти готова сказать: ограничьтесь тем, чтобы выучить немецкий язык и читать Шиллера. Некоторые из его произведений вызывают нарекания, его «Мессинскую невесту», части «Разбойников» лучше исключить из вашей коллекции, но «Валленштейн» и «Мария Стюарт» — благородные и восхитительные творения. По этому вопросу и, поистине, по всей немецкой литературе мадам де Сталь служит превосходным проводником в своем труде «О Германии», к которому я отсылаю юного изучающего немецкий язык, искренне желающего почерпнуть благо и избежать зла в немецких сочинениях.

Итальянская литература предоставляет восхитительную тему для комментариев. Удивительно, что порабощенный и на протяжении многих веков развращенный и деградировавший народ обладал чистейшей поэзией, наименее предосудительной драматургией в Европе. В этом прекрасном языке мало того, что следует исключить, и многое, что стоит рекомендовать. Произведения Тассо изобилуют возвышенными чувствами; «Ад» Данте представляет собой возвышенную картину вечного возмездия, смягченную трогательнейшими образами человеческого горя. Счастливы те, у кого есть досуг для глубокого освоения итальянской литературы: они могут читать и заучивать наизусть без страха обнаружить скрытый смысл под полированными стихами или прозой, обладающей всей прелестью поэзии.

Испанская литература потребует той же рассудительной прополки, какая необходима в французском и немецком языках, но из всех языков она является самой благозвучной для речи и пения.

Дама в обществе должна уметь танцевать, если она не хочет смертельно устать в компании. Среди многих почтенных людей было принято представлять бальный зал как «волчью яму, покрытую цветами»; трескающийся лист льда; наверху — сплошное веселье и движение, внизу — сплошная тьма и опасность. Быть может, для некоторых умов бальный зал и полон искушений; но существуют умы, которые находят искушения повсюду. Невинные могут быть невинными, более того, набожные могут чувствовать себя благочестивыми даже в бальном зале. В танцах нет ничего аморального или неправильного; танцевать — это стремление юности, это первое усилие ребенка, первое естественное развлечение. Оно кажется столь естественным, что, признаюсь, я всегда сомневаюсь в искренности тех барышень, которые заявляют, будто не любят бальный зал.

В настоящее время вы должны уметь грациозно двигаться в кадрилях, танцевать польку, шоттиш, варшавянку и вальс. К ним вы можете добавить великое множество танцев, причем каждый сезон, вероятно, будет приносить новый.

«Танцы, — говорит мистер Шелдрейк, — это одно из самых полезных для здоровья, а также одно из приятнейших развлечений, доступных молодежи. Если им учатся у тех, кто хорошо подготовлен к их преподаванию, и занимаются ими так, как положено, в соответствии с данными наставлениями, это послужит улучшению здоровья и формы человеческого тела больше, чем любое другое упражнение. Мир обязан открытием и обнародованием истинных и правильных принципов, согласно которым следует обучать танцам, Франции — стране, которая долгое во всех изящных искусствах держала первенство. Во Франции танцы впервые были возведены в ранг науки, когда в период правления Людовика Четырнадцатого была основана королевская академия с целью обучения танцам и их совершенствования. В этой академии обучались многие выдающиеся танцоры обоих полов». Один из самых прославленных педагогов, мадам Симоне, так описала мистеру Шелдрейку метод обучения, принятый в академии: «Всех учеников, прежде чем им разрешалось пытаться танцевать, основательно обучали тому, что называлось подготовительными упражнениями; то есть системе упражнений, которая наделяла все их конечности силой, твердостью, упругостью и подвижностью; когда они приобретали эти свойства, они начинали танцевать».

«В этих подготовительных упражнениях движения были самого простого рода, целью же являлось научить ученика постепенно и по отдельности всем тем движениям, которые в сочетании и при быстром исполнении образуют танец». Мадам Симоне так описала те элементарные наставления, через которые проходила сама: «Она последовательно училась стоить ровно и твердо на обеих стопах при совершенно прямых ногах и полностью выпрямленном, но не зажатом теле; затем — поднимать одну стопу от земли и удерживать ее в таком положении некоторое время, не двигая никакой частью тела; после этого она возвращала эту стопу на землю и поднимала другую точно так же. Эти простые действия повторялись до тех пор, пока ученики не привыкали к ним полностью; затем им предписывалось держать корпус абсолютно прямо, но не жестко и, опираясь всей тяжестью на одну ногу, постепенно и медленно поднимать другую от земли, сгибая верхний сустав конечности, в то время выпрямляя колено и вытягивая носок до надлежащей степени, но не более того. Стопа, после того как ее удерживали в этом состоянии некоторое время, возвращалась на землю, откуда была взята, и с другой стопой поступали тем же образом; когда к этим действиям привыкали полностью, им давалось указание ходить (маршировать, как некоторые это называют) медленно, выполняя те же движения стопами поочередно». Упражнения, следовавшие за этими, касались выворотности стоп, балансировки тела и других поз, которые нет нужды детализировать.

Мистер Шелдрейк приводит несколько примеров людей, обученных по этим начальным принципам профессии танцора и доживших в добром здравии до глубокой старости. «Это, — говорит он, — не случайная участь избранных; ибо я на протяжении всей жизни привык видеть множество людей той же профессии; я передал собственные наблюдения многим другим, и все они сходились во мнении, что те, кто выбирает эту профессию, как правило, обладают превосходным здоровьем, которое очень многие из них проносят через глубокую старость. Этот неоспоримый факт можно объяснить лишь предположением, что подготовительные упражнения, через которые проходят эти люди, являются модификацией того, что я назвал регулируемым мышечным напряжением или действием, раннее и постоянное применение которого закладывает прочный фундамент того отменного здоровья, что сопутствует им всю жизнь. Именно на том же принципе основано то, что солдата никогда не увидишь с искривлением позвоночника или иным личным уродством, а артиста балета любого пола — с деформированным телом; подобное, пожалуй, невозможно по той простой причине, что упражнения, которые они начинают выполнять в раннем возрасте и продолжают регулярно на протяжении всей жизни, делают невозможным появление таковых дефектов».

«Вывод, который следует сделать из этих неопровержимых фактов, заключается в том, что если мы в самом раннем возрасте научим маленьких детей выполнять подобные упражнения и станем поддерживать их неуклонно в дальнейшем, мы закрепим в них отменное здоровье и предотвратим наступление тех бед, которые столь часто вызывают уродство фигуры и разрушение конституции в более поздние периоды жизни. Я не предлагаю делать каждого мальчика солдатом, а каждую девочку — артисткой балета, но — перенять принципы, благодаря применению которых этих людей готовят к успешной практике их различных профессий, и так видоизменить их, чтобы они могли позволить другим слоям общества следовать своим различным занятиям с равным успехом; и я не лишен надежды, что это начинание внесет свой вклад в достижение столь желанного эффекта».

Танцы — это упражнение, практикуемое человечеством с самых давних времен. У египтян, ассирийцев и персов, основателей трех великих империй древнего мира, танцы были излюбленным упражнением или искусством, и эта практика была не менее распространена среди их преемников по мощи и значению — греков и римлян. Иудеи также, как мы узнаем из Писания, страстно любили это упражнение во все периоды своей истории.

В нынешние дни почти каждый существующий народ, будь то варварский или цивилизованный, имеет собственную форму танца. Именно эта всеобщность упражнения делает танцы предметом важности. Будучи столь широко распространенными, они неизбежно становятся орудием либо добра, либо зла для человеческого рода.

Это одно из самых полезных для здоровья и изящных развлечений, и его нельзя не рекомендовать самым настоятельным образом. Среди грубых и распущенных людей они могут выродиться во что-то заслуживающее осуждения; но все блага, которыми мы обладаем, точно так же подвержены злоупотреблению, и было бы крайне несправедливо осуждать веселое домашнее развлечение лишь потому, что оно временами унижалось людьми с низкими, вульгарными, безнравственными вкусами. Все врачи рекомендуют танцы, когда ими занимаются в умеренных количествах, как крайне благотворные для телесного здоровья; и можно поистине сказать, что в союзе с музыкой ничто так не способствует здоровью ментальному, ничто в такой степени не способно прогнать меланхолию и настроить весь нрав на благодушный лад.

Танец — это поэзия движения. Он должен исполняться легко и изящно и всегда с безупречным вниманием к правильности движений.

Как искусство он преподается профессиональными мастерами; и одно из главных правил, даваемых ученику, — изящно подниматься и опускаться на эластичной части стопы и в совершенстве попадать в танец в такт музыке. Танец в действительности представляет собой простое и изящное скольжение на носках, которые сгибаются в большей или меньшей степени, дабы приспособиться к шагам и предотвратить резкие, неграциозные движения.

Самые популярные танцы наших дней — во-первых, кадриль.

Они имеют французское происхождение, сравнительно спокойны по своему характеру и обычно исполняются один или несколько раз на каждом вечере. Их танцуют четыре пары, каждая из которых стоит на одной из сторон квадрата. Существует множество наборов кадрилей, фигуры в каждом из которых отличаются от других. Но в каждом наборе ровно пять фигур. Простые, фигурные, «Лансье», полька, мазурка и немецкий танец — одни из самых популярных.

В простых кадрилях дама не делает па, просто грациозно проходя через фигуры, но ее стопы должны безупречно попадать в такт музыке, и она должна в совершенстве знать смену позиций.

Кадриль можно вполне справедливо охарактеризовать как разговорный танец, поскольку между фигурами возникают долгие паузы, во время которых танцоры должны иметь наготове запас светских банальностей для своих партнеров.

Передвигаясь в фигурах, слегка приподнимайте юбку правой рукой исключительно для того, чтобы оторвать ее от земли и исключить саму возможность на нее наступить.

Далее идут круговые танцы: вальс, полька, шоттиш, варшавянка и редова.

Вальс танцуют как на три счета, так и на два счета. В вальсе позиция — важнейший момент. Вы можете так прислониться к руке партнера и так преподнести свою фигуру, что ханжи найдут лишь немного поводов для критики, но вы можете сделать этот танец и крайне безнравственным. Я не могу в рамках своей книги вдаваться в долгие рассуждения о приличии этих круговых танцев. Мнения расходятся, и я пишу не проповедь, а даю, насколько это в моих силах, советы дамам в обществе. Поэтому мне достаточно знать, что эти танцы терпимы и что даже если бы я и пожелала, я не смогла бы их исключить.

Вернемся к позиции. Встаньте чуть справа от своего партнера, дабы, обнимая вас за талию, он притянул вас на свою руку к плечу, а не к груди; последняя поза неуклюжа. Соблюдая первое правило, вы оставляете голову свободной; поверните ее немного к левому плечу; нужно ли говорить, что ее никогда не следует класть на плечо партнера? Откиньте голову и плечи немного назад, не слишком сильно, дабы сохранить легкую границу изящества, положите одну руку на плечо партнера, а другую в его свободную руку. Вот так, вы готовы к началу.

Вальс можно танцевать под очень быстрый темп или под медленную музыку. Последний вариант — самый изящный, к тому же здесь меньше опасности головокружения. Грация достигается лишь идеальным попаданием шагов в такт музыке, а также плавностью шага. При правильном темпе, безупречном шаге и легком, скользящем движении это самый изящный из танцев. Немцы, которые танцуют ради самого танца, разрешают находиться на паркете одновременно лишь определенному количеству вальсирующих, и эти пары вальсируют потоками, двигаясь всей толпой по одной стороне комнаты и поднимаясь по другой, тем самым делая столкновения невозможными.

Один английский писатель в недавнем труде, посвященном этикету, отзывается о вальсе следующим образом:

«Возможно, бесполезно рекомендовать в этой стране вальс на полной стопе, где дамы позволяют партнерам почти обнимать себя, а мужчины считают необходимым приподнимать даму едва ли не над землей, но я убежден: если бы этот стиль внедрили, крики против неблагопристойности вальса вскоре прекратились бы. Ничто не может быть деликатнее того, как немец держит свою партнершу. Танцевать на полной стопе невозможно, если дама и кавалер не совершенно свободны друг от друга. Его рука поэтому не идет вокруг ее талии дальше крючков и петелек ее платья, а ее рука — не выше его локтя. В таком исполнении вальс мягок, грациозен и деликатен, и в Германии нам никогда не приходилось жаловаться на то, что наша дочь томится на плече у молодого человека. С другой стороны, нет ничего более неграциозного и нелепого, чем видеть мужчину, вальсирующего на цыпочках, приподнимающего партнершу над землей или кружащегося с ней волчком, подобно фигурам на шарманке. Проверкой того, что вальс танцуется в такт, служит способность отбивать такт левой стопой. Вальс имеет немецкое происхождение, но там, где его до сих пор танцуют в Германии первоначальным образом (как, например, среди тирольских крестьян), это совершенно другой танец. Там он очень медленный и грациозный; шаги выбрасываются единым длинным шагом, который Тёрвидроп, полагаю, назвал бы жете. После нескольких поворотов партнеры вальсируют в одиночку тем же шагом, причем мужчина отбивает такт, ударяя друг о друга подбитые железом каблуки, пока с криком и хлопками в ладоши он снова не обнимает партнершу и не продолжает с ней тот же медленный размер».

Позиция для польки, редовы и других круговых танцев должна быть такой же, как для вальса, а что касается шагов, то им можно научиться только у преподавателя танцев, и описать их должным образом невозможно.

Одно из восхитительнейших умений, какими может обладать дама и которое, к сожалению, культивируется столь слабо, — это искусство хорошо читать вслух; читать выразительно, со вкусом, живо и правильно; овладев же этим искусством, пусть она также умеет хорошо декламировать.

Можно читать долгие лекции об ораторском искусстве, однако совет можно свести к двум указаниям. Во-первых, убедитесь, что вы произносите, интонируете и артикулируете каждое слово правильно; затем вложите в слова всю свою душу. Внимательно изучайте автора, дабы точно понимать, что он подразумевает под каждым выражением, а затем постарайтесь стереть свою личную индивидуальность, чтобы на время стать тем персонажем, которого вы изображаете.

Один из самых приятных способов провести вечер в обществе — посвятить его драматической литературе. Приглашайте только тех гостей, которые хорошо читают или искренне умеют слушать, выберите пьесу или сцены из нескольких пьес и распределите роли среди ваших гостей. Всякая ревность должна быть отброшена, и сегодняшний Гамлет должен снизойти до того, чтобы направить Ричарда:

«Постойте, милорд, и дайте пройти гробу», —

сказать завтра.

После нескольких встреч особый талант каждого чтеца станет очевиден, и вы сможете выбирать героя трагедии, героя комедии, королеву, горничную и других членов труппы с расчетом на раскрытие наилучших способностей каждого. Разнообразьте досуг чтением монологов и диалогов. Целая пьеса часто оказывается утомительной; лучше выбрать несколько сцен, сохраняющих нить сюжета и представляющих лучших персонажей, опустив то, что является лишь интерлюдией, и отказавшись от некоторых второстепенных персонажей.

Оставьте один конец комнаты совершенно свободным для чтецов. Вы найдете более интересным, когда чтецы стоят и используют небольшие движения; слова будут литься легче, а выражения звучать убедительнее, если используется подходящий жест. Сцены любви, разумеется, потребуют деликатного обращения, а объятия можно легко опустить; я также не рекомендую разыгрывать сцену дуэли или убийства, а лишь добавлять ровно столько жестикуляции, чтобы вызвать интерес как у чтецов, так и у публики.

Сначала вы столкнетесь с некоторым затруднением из-за застенчивости и тех людей, которые «не любят» этого, но вскоре вы с восторгом обнаружите, сколь многие из ваших друзей обладают талантом к хорошему чтению и никогда не подозревали об этом.

Вы поступите правильно, взяв несколько уроков ораторского искусства, но вам не следует бояться чтения, если вы никогда не изучали это искусство специально. Обладая правильным знанием собственного языка и любовью к изящной словесности, вы вскоре научитесь читать хорошо.

Вкладывайте в каждую исполняемую роль всю силу, задуманную автором. Не отдавайте всю свою энергию, всю душу главной роли в один момент и пренебрежительно не относитесь к второстепенному персонажу в другой. Если вам нужно прочесть всего пять слов, прочтите их так, как они были бы произнесены, будь вы тем персонажем, которого вы изображаете в данный момент. Слышать великолепно написанный трагический всплеск страсти, прочитанный слабым, плаксивым голосом, не хуже, чем произносить несколько простых слов из уст слуги с жестами и эмфазой, подобающими Медее или леди Макбет.

Меня осудят многие серьезные и рассудительные люди, если я скажу хоть слово в пользу любительских спектаклей; однако, как мне кажется, в этих развлечениях есть некоторые преимущества, которые не могут послужить оправданием вальсу, польке, балету или охоте. В любительских спектаклях есть возможность некоторой пользы. Изучение лучших драматургов, особенно Шекспира, вряд ли способно деморализовать разум или охладить энтузиазм к добру. Мы едва ли можем слишком хорошо знать те произведения, которые послужили формированию характера в большей степени, чем какое бы то ни было собрание сочинений вообще.

Шекспир, Шеридан, Булвер... но я не могу перечислить всех прекрасных драматических писателей, чьи произведения возвышают ума и вкусы. Пьесы Шеридан, Ноулза и Булвера в большинстве случаев прекрасно подходят для домашних постановок; в драматической библиотеке можно найти самые изысканные описания женских характеров, а высокие, чистые, мужественные мысли можно прослеживать строка за строкой из того же источника.

Любительские спектакли, однако, следует организовывать с большим здравым смыслом. Я не вижу причин слишком строго ограничивать подобный талант там, где он существует, равно как и подавлять зарождающийся вкус к другим видам изящных искусств. Что нам нужно сделать, так это поднять его и направить; никогда не позволять ему занимать слишком много времени или становиться делом жизни; никогда не позволять ему вторгаться в обязанности; никогда не допускать, чтобы он вводил нас в неразумные и, следовательно, преступные расходы. Наши предки довольствовались тем, что устилали сценические подмостки в конце своих зал камышом и вывешивали название места действия вместо декорации перед каждым актом. Лучшие приготовления, которые обычно делают любительские спектакли трудоемкими и дорогостоящими, добавляют совсем немного удовольствия зрителям, чье внимание приковано к актерам и которые всегда могут увидеть гораздо более прекрасные декорации в небольшом театре, чем на любых любительских спектаклях. Если бы мы довольствовались большей простотой в наших развлечениях, сколько суетной показухи, томительных расходов, самобичевания и хлопот можно было бы избежать!

В качестве веского возражения против любительских спектаклей утверждалось, что они склонны поощрять у молодых людей и юношей тягу к закулисью общественного театра; у женщин риск меньше, ибо мало кто из женщин когда-либо решает выйти на сцену иначе как по необходимости. Я признаю, что это возражение против театральных постановок является самым весомым из всех возможных. В смягчение вины можно ответить лишь то, что, если подобный вкус существует, его лучше удовлетворять дома, а не в театре, в кругу скромных обитателей благоустроенного дома, а не с профессиональными актерами. Как и в случае с любыми другими развлечениями, злоупотребление возможно, но способность к сдерживанию лежит в нас самих.

В ту же категорию, что и любительские спектакли, можно отнести драматизированные шарады и пословицы, столь вошедшие в моду в настоящее время. Последние имеют некоторые большие преимущества перед классическими пьесами: они лучше подходят для гостиной; они не вызывают сравнения между молодыми актерами и излюбленными кумирами публики; они требуют минимальных декораций и обстановки; они коротки и не нуждаются в большом количестве второстепенных персонажей.

Экспромтные шарады и пословицы восхитительны и служат поводом для великого веселья; ошибки, нелепые контрасты между характером и костюмом, а также декорации — густой свисающий лес, двор Людовика XIV или палуба военного корабля, импровизируемые в мгновение ока, — лишь добавляют радостного наслаждения.

Одно правило вы должны соблюдать, если участвуете в этих развлечениях: никогда не превращайте свою живость в резвость и скачки. Вы можете быть веселой и смеющейся, но никогда не забывайте, что вы леди. Вы можете изображать недавно пойманную ирландскую горничную, говорить с самым грубым акцентом, носить самую простую одежду, всецело и полностью отдаться роли, почти полностью утратив свою личность, и при этом вы можете сохранить то безымянное очарование, которое заставит каждого из зрителей видеть в вас утонченную леди.

Вы также должны быть совершенно доброжелательны и самоотверженны; готовы играть самые маленькие роли с тем же интересом, который вы вложили бы в главные. Старайтесь подчеркнуть все достоинства в ролях, исполняемых другими членами труппы. Если вы играете незначительную роль, играйте ее хорошо, со всей доступной вам грацией, выжмите из нее максимум, но не пытайтесь возвысить ее до первого места. С изяществом уступайте видное положение тем, кому оно положено по сюжету пьесы, и никогда не пытайтесь с помощью броской одежды или игры выйти за рамки отведенного вам положения.

Еще одно восхитительное умение, которое поможет вам, если вы изучаете рисунок и живопись, — это создание живых картин (tableaux vivants).

Миссис Северн дает следующие подсказки на этот счет:

«Пожалуй, в светской жизни нет никакого другого интеллектуального развлечения, природа которого понималась бы столь мало, как живая картина (tableau vivant); обычно ее считают лишь средством самовыражения, тогда как ее истинная цель заключается в научном расположении комбинации природных объектов с целью создания хорошей картины по правилам искусства.

Живая картина (tableau vivant) в буквальном смысле означает то, что следует из ее названия: живое полотно, составленное из живых людей; будучи искусно составленной и увиденной на должном расстоянии, она производит весь эффект настоящей живописи. Говорят, что первая живая картина была придумана распутным молодым немецким дворянином, который во время отсутствия отца продал одну из знаменитых картин старинного замка, являвшуюся фамильной ценностью; чтобы скрыть пропажу, он расставил некоторых своих товарищей позади рамы так, чтобы они изображали недостающую картину и обманули отца, прошедшего через комнату и не осознавшего своей утраты.

Живая картина (tableau vivant) может быть создана двумя способами: она может состоять из группы лиц, которые берут для иллюстрации какой-либо известный сюжет из истории или художественной литературы и образуют композицию, чтобы рассказать историю по своему вкусу; либо это может быть копия какого-либо знаменитого полотна, настолько точная, насколько позволяют обстоятельства. Первый план, легко догадаться, очень редко бывает эффективным; поскольку мы обнаруживаем, что даже лучшие мастера тратят месяцы или даже годы, прежде чем смогут удовлетворительно расположить группу на холсте, маловероятно, чтобы люди, не являющиеся художниками, преуспели в создании хороших картин-экспромтов. Действительно, было замечено, что сами художники, когда им приходится составлять живую картину (tableau vivant), всегда предпочитают копировать полотно, а не сочинять его.

«Копирование реальной картины путем размещения живых людей в позициях фигур, указанных на полотне, на первый взгляд кажется достаточно простой задачей; и этот эффект должен достигаться легко, поскольку здесь не может быть дурного рисунка и запутанной светотени, способных разрушить эффект группировки. Тем не менее, существует множество трудностей, для преодоления которых требуется некоторое знакомство с искусством. Поскольку живопись выполняется на плоской поверхности, предпринимаются все средства для придания фигурам округлости и рельефности — качества, которые, разумеется, естественно обнаруживаются в живой картине (tableau vivant). На картине свет делается эффективным благодаря темной тени, помещенной рядом с ним; уменьшенные света или полутона вводятся для того, чтобы основной свет не казался пятном; и все это связывается искусно наложенными тенями, которые в одних местах обнажают контур, а в других скрывают его. Цвета также должны быть тщательно подобраны, чтобы сливаться или гармонировать друг с другом. Недостатка внимания к этим мелким деталям будет достаточно для того, чтобы разрушить эффект прекраснейшего полотна даже для тех, кто настолько незнаком с искусством, что не способен объяснить, почему они недовольны, иначе как через непроизвольную симпатию или антипатию к увиденному.

Лучшее место для установки живой картины (tableau vivant) — дверной проем с равным пространством по обе стороны; или, по крайней мере, некоторое пространство с обеих сторон необходимо; и если между дверью, выбранной для картины, и комнатой, из которой общество будет ее созерцать, имеется комната или проход, тем лучше, поскольку расстояние между первым рядом зрителей и картиной должно составлять по крайней мере четыре ярда. Следует помнить, что во время демонстрации картины почти весь свет в комнате, где собралось общество, должен быть погашен, а в промежуточном пространстве между зрителями и картиной должна быть оставлена лишь одна-единственная свеча, должным образом расположенная, чтобы слегка освещать раму. В вышеупомянутом дверном проеме должна быть подвешена рама, несколько меньшая, чем оригинальная картина, в трех, четырех или даже пяти футах от пола, в зависимости от высоты двери; или, если дверь не очень высока, раму можно поместить на один или два фута вглубь, чтобы выиграть пространство; однако следует позаботиться о том, чтобы заделать просветы, которые в таком случае будут видны между дверным проемом и рамой; кроме того, кусок темной ткани следует протянуть от низа рамы до земли, чтобы создать видимость картины, висящей на стене. Самое главное заключается в том, что стулья или столы должны располагаться позади рамы, чтобы лица, представляющие живую картину, могли сидеть или стоять в точно таком же положении по отношению к раме, в каком фигуры кажутся изображенными на реальной картине, которую они пытаются имитировать, и примерно в двух футах от рамы, чтобы свет, прикрепленный к задней стороне рамы, правильно падал на фигуры. Для этого требуются большие старания и изобретательность, чтобы тени падали ровно в те же места, что и на оригинальном полотне; иногда свет помещают с одной стороны, иногда с другой, а часто и сверху; а иногда между источниками света и картиной помещают щитки из жести или бумаги, чтобы помочь отбросить тень на ту или иную часть. Фон является одной из важнейших частей и должен быть выполнен так, чтобы максимально напоминать фон картины; если он темный, грубая ткань лучше всего поглощает свет; но должен ли он быть черным, синим или коричневым, зависит от оттенка картины; если фон светлый, обычно используется цветной ситец, вывернутый наизнанку. Если фон образуют деревья или цветы, то для имитации тех, что на картине, разумеется, необходимо ввести настоящие ветки или растения. Имитировались даже скалы; а крученое стекло часто с успехом изображало воду. Тонкую черную марлю, черный муслин или вуаль из тарлатана следует закрепить на верхней части рамы с внешней стороны, сквозь нее и должна просматриваться живая картина.

Следует позаботиться о том, чтобы скрыть особенности различных материалов, использованных в драпировках, и порой даже необходимо покрывать использованные для этого ткани марлей другого цвета, чтобы имитировать ломаные и прозрачные тона, встречающиеся на большинстве хороших картин. Тщательное соблюдение этого придаст всему спокойствие и простоту, что значительно усилит иллюзию».

Следующей темой в списке умений должны стать несколько слов о рукоделии. К этой категории относятся: вязание крючком, вязание на спицах, вышивка гобеленов, вышивка гладью, работа с синелью, плетение сеток, вышивка по канве, работа с берлинской шерстью, рамное рукоделие, галунное плетение, бисероплетение и т. д.

Небольшие светские сборища станут гораздо занимательнее, время пролетит быстрее, а беседа потечет свободнее, если пальцы заняты какой-нибудь легкой работой.

Милые подарки — нет, прекрасные подарки — могут быть созданы таким образом в те моменты, когда пальцы в противном случае оставались бы праздными, и они приобретут дополнительную ценность оттого, что выполнены вашими собственными руками.

С самых отдаленных времен рукоделие служило не только источником денежного дохода для бедных женщин, но и приятным времяпрепровождением для богатых. Оно является одним из изящнейших видов имитационного искусства, и испокон веков было развлечением для иначе праздных пальцев — от хижины до дворца.

У меня нет места для пространных рассуждений о пользе и удовольствиях рукоделия; у каждой женщины бывают минуты, когда подобная приятная возня становится ценным отдыхом. Вкус к рукоделию возрастает с каждым днем и может сделать его не только декоративным, но и полезным. Женский гардероб состоит из стольких и столь разнообразных предметов, что вечера целой зимы можно провести за изготовлением различных полезных вещей, которые в то же время подходят для шитья в обществе. Оперные капюшоны, шерстяные шали, рукава, сонтаги и другие женские изделия можно разнообразить вышиванием курительных шапочек, туфель или носовых платков для джентльменов.

Вышивка по канве или гобеленовое шитье открывают широкое поле для проявления вкуса и мастерства в исполнении. Прекрасные вещицы для подарков, чехлы для стульев, диванные подушки, туфли могут создаваться в те минуты праздности, которые проводятся в привычном кругу общения, и пальцы быстро приобретут ловкость и поразительную скорость.

Немецкие дамы постоянно держат при себе вязание или другое рукоделие, которое носят с собой повсюду и достают во время бесед; и вовсе не поглощая их мысли целиком, они болтают гораздо охотнее и свободнее, когда их пальцы таким образом заняты.

Американским дамам этот обычай покажется достойным подражания. Множество утомительных часов пройдут гладко и приятно, оставляя разум свободным, а пальцы — в приятном занятии.

Вечер, проведенный за шитьем или вязанием, в то время как один хороший чтец развлекает усердных тружениц, окажется весьма приятным. Я знала кружок молодых людей, которые собирались каждую неделю для подобной работы, причем чтец менялся два-три раза в течение вечера, и эти встречи оказались настолько приятными, что едва ли кто-нибудь из участников забывал сослаться на «прежнюю договоренность», если его приглашали куда-либо в назначенный для чтения и шитья вечер.

Противники умственного развития женщин некогда возражали, будто приобретение книжных знаний заставит их пренебрегать рукоделием; однако отнюдь не таково положение дел в нынешний век, который часто называют веком учения и который являет собой сугубо рабочую эпоху. Никогда еще пальцы не были так деятельно заняты, как у подрастающего женского поколения; галунное плетение, вышивка, берлинское рукоделие, вязание спицами и крючком — все это находится в самом разгаре. Недавно возродился давно заброшенный вид рукоделия, называемый французами «La Frivolité» (фриволите). Это очень красивое вечернее занятие, отчасти потому, что оно не мешает беседе, ибо им можно заниматься практически не глядя на работу, а отчасти потому, что ни одно другое рукоделие не выставляет с таким выгодным светом изящество и нежность рук. Самая простая форма этой работы в древности была известна под названием «таттинг», но она состояла лишь из серии петель по прямой линии, которые использовались для отделки бельевых изделий и были не столь красивы, как «La Frivolité», имеющая разновидности, отлично имитирующие кружево макраме или игольное кружево и применимые для воротничков и рукавов.

Я привожу несколько образцов красивого рукоделия для вечернего шитья и отсылаю читательницу к «Практическому руководству по вышиванию для дам» (The Ladies' Handbook of Embroidery), изданному Дж. Дж. Эвансом, за полным и исчерпывающим описанием каждого вида рукоделия с образцами, узорами и ясными, понятными указаниями.

Вязаные сетчатые манжеты (Netted Cuffs). — Эти манжеты очень красивы и просты в исполнении. Они выполняются простым сетчатым плетением и требуют белой и пяти оттенков алой шерсти.

Наберите тридцать пять петель белой шерстью. Свяжите сеткой пять рядов, затем возьмите шаблон-линейку (mesh) чуть большего размера и сделайте прибавку, провязывая по две петли в каждую петлю. Затем провяжите самой маленькой линейкой два самых светлых оттенка, по одному ряду каждого, и два ряда остальных трех оттенков. Затем плавно вернитесь к белым оттенкам, убавив первый ряд белого цвета более крупной линейкой. Свяжите десять рядов меньшей линейкой, снова сделайте прибавку, повторите оттенки красного, снова сделайте убавку и закончите пятью рядами белого.



ВЯЗАНЫЙ ОПЕРНЫЙ КАПЮШОН.

Требуемые материалы. — Достаточно будет половины унции белой и половины унции меланжевой (shaded) берлинской шерсти.

Наберите сто петель белой шерстью и вяжите лицевыми и изнаночными попеременно в течение четырех рядов.

Меланжевая шерсть. — Провяжите один ряд лицевыми; в следующем ряду сделайте накид и провяжите две вместе до конца.

Белая шерсть. — Вяжите лицевыми и изнаночными попеременно четыре ряда.

Меланжевая шерсть. — Провяжите лицевыми шесть рядов.

Белая шерсть. — Провяжите ряд, делая убавку путем провязывания вместе первых двух петель и последних двух. Свяжите изнаночный ряд. Провяжите ряд, делая убавку, как прежде. Свяжите изнаночный ряд.

Меланжевая шерсть. — Провяжите ряд, делая убавку в начале и в конце. В следующем ряду сделайте накид и провяжите две вместе до конца.

Белая шерсть. — Провяжите ряд, делая убавку с обоих концов. Свяжите изнаночный ряд. Провяжите ряд, делая убавку, как прежде. Свяжите изнаночный ряд.

ДЛЯ УЗОРА В СЕРЕДИНЕ КАПЮШОНА.

Меланжевая шерсть. — 1-й ряд. — Снимите одну петлю. Провяжите две лицевые петли (a). Сделайте накид. Провяжите одну. Сделайте накид. Провяжите две вместе. Провяжите одну. Провяжите две вместе. Повторяйте от (a).

2-й ряд. — Изнаночный.

3-й ряд. — Снимите одну петлю. Провяжите две лицевые петли (b). Сделайте накид. Провяжите три лицевые петли. Сделайте накид. Снимите одну. Провяжите две вместе. Перекиньте снятую петлю через провязанные. Повторяйте от (b).

4-й ряд. — Изнаночный.

5-й ряд. — Снимите одну петлю. Провяжите две лицевые петли (c). Сделайте накид. Провяжите две вместе. Провяжите одну. Провяжите две вместе. Сделайте накид. Провяжите одну. Повторяйте от (c).

6-й ряд. — Изнаночный.

7-й ряд. — Снимите одну петлю. Провяжите две лицевые петли (d). Сделайте накид. Снимите одну. Провяжите две вместе. Перекиньте снятую петлю через провязанные. Сделайте накид. Провяжите три лицевые петли. Повторяйте от (d).

8-й ряд. — Изнаночный. Повторите последние восемь рядов.

Белая шерсть. — Вяжите лицевыми и изнаночными попеременно четыре ряда; делайте убавки в начале и в конце двух лицевых рядов.

Меланжевая шерсть. — Провяжите один лицевой ряд; сделайте убавки в начале и в конце. В следующем ряду сделайте накид, провязывайте по две вместе до конца ряда.

Белая шерсть. — Вяжите лицевыми и изнаночными попеременно четыре ряда; делайте убавки в начале и в конце двух лицевых рядов.

Провяжите восемнадцать лицевых петель, пропустите кусочек хлопчатобумажной нити через оставшиеся шестьдесят две петли. Вяжите изнаночными и лицевыми попеременно, делая убавки в начале и в конце каждого лицевого ряда, пока у вас не останется четыре петли; закройте их; затем поднимите восемнадцать петель на противоположных сторонах и выполните деталь симметрично, оставив сорок четыре центральные петли на хлопчатобумажной нити.

Наберите центральные петли на спицу, заостренную с обоих концов, вытяните хлопчатобумажную нить; затем подберите по четырнадцать петель с каждого конца спицы.

Меланжевая шерсть. — Провяжите два лицевых ряда.

Белая шерсть. — Провяжите один лицевой ряд. В следующем ряду: сделайте накид, провязывайте по две вместе до конца ряда.

Меланжевая шерсть. — Провяжите два лицевых ряда и закройте петли. Соедините две точки вместе на затылочной части капюшона. Отогните переднюю часть по первому ряду узора и подрубите ее, чтобы сформировать фестон по краю. Наберите восемьдесят петель по задней части капюшона.

ЭКОНОМИЧНЫЙ ВОРОТНИЧОК ИГОЛЬНОГО КРУЖЕВА.

Хорошо известно, что шитые муслиновые воротнички, особенно если работа выполнена качественно, очень быстро изнашиваются; поскольку вышивка слишком тяжела для муслина, который после двух-трех стирок начинает пестрить разрезами и дырками, хотя сама вышивка остается столь же хорошей, как и прежде. Когда это происходит, срежьте муслин с вышивки острыми ножницами и разложите вышивку на бумажной выкройке воротника так, чтобы заполнить всю выкройку. Вышивку можно взять с двух или трех воротничков; ее расположение зависит от вкуса. Когда вырезанная вышивка правильно расставлена, ее необходимо приметать или закрепить на бумажной выкройке; лучше делать это цветной нитью, чтобы не возникло путаницы при удалении наметки. Затем с помощью иглы и нитки от одного фрагмента вышивки к другому протягиваются четыре или шесть нитей для их соединения, после чего свободные нити обметываются петельным швом наподобие пуговичных петель, чтобы имитировать соединительные нити игольного кружева. При хорошем исполнении, с достаточным количеством соединительных нитей для придания работе прочности, такие воротники выглядят красиво и прекрасно выдерживают стирку и носку.



ВЯЗАНЫЕ ВУАЛИ.

Ныне вошло в обычай вязать белые вуали из так называемой шерсти «Леди Бетти» для младенцев, чтобы набрасывать их на лица, когда тех выносят на прогулку в холодную погоду, вместо носовых платков, которые прежде использовались для этой цели, хотя и были весьма для нее непригодны. Вязаные вуали из черного шелка или пряжи также носятся взрослыми. Детские вуали устроены очень просто; они состоят из продолговатых полотен вязки произвольной ширины и длины, с вязаным кружевом по низу и бокам и кулиской для шнурка сверху. Наиболее распространен следующий узор:

Вяжите лицевыми и изнаночными попеременно четыре ряда, чтобы получилось по два каждого вида; затем сделайте накид и провяжите две вместе на протяжении всего ряда. Этот узор повторяется на протяжении всей вуали; при этом следует заметить, что нужно набрать столько петель, сколько потребуется для нужной ширины. Спицы должны быть самого малого размера, костяные. Подойдет любое кружево, но следующий узор, хотя и не нов, красив и уместен, а кроме того, обладает важным достоинством — простотой исполнения.

Наберите одиннадцать петель и провяжите один ряд лицевыми, после чего приступайте к узору.

1-й ряд. — Провяжите три; сделайте накид и провяжите две вместе; провяжите одну, провяжите две вместе; обведите нить вокруг спицы дважды, провяжите две вместе и провяжите одну.

2-й ряд. — Провяжите две, изнаночную одну, лицевую одну, обведите нить вокруг спицы дважды, провяжите две вместе, сделайте накид и провяжите пять.

3-й ряд. — Провяжите три, сделайте накид, провяжите две вместе, провяжите одну, сделайте накид, провяжите две, изнаночную одну, сделайте накид, провяжите две вместе и провяжите две.

4-й ряд. — Провяжите две, сделайте накид, провяжите пять, сделайте накид, провяжите две вместе, провяжите пять.

5-й ряд. — Провяжите три, сделайте накид и провяжите две вместе, остальные провяжите лицевыми.

6-й ряд. — Закройте четыре петли, остальные провяжите лицевыми.

СОВЕТЫ ДЛЯ ВЯЗАНИЯ КРЮЧКОМ.

Внимательно осмотрите форму крючка и опробуйте его, чтобы убедиться в его абсолютной гладкости. Некоторые из них настолько остры и плохо изготовлены, что рвут нить. Выбирайте те, которые не имеют одинаковой толщины до самого крючка; лучшими являются те, которые тоньше в том месте, чем на дюйм выше. Там, где крючок не является пропорционально тонким у самого конца, поддерживать ровность вязания практически невозможно.

Воздушные петли следует выполнять довольно свободно, так как последующее вязание по ним стягивает их и может придать полотну морщинистый вид. Часто рекомендуется использовать крючок на один размер больше для выполнения цепочки, чем для остальной работы, особенно при вывязывании кемок. При соблюдении этой предосторожности вязать последующие ряды окажется намного проще. Крючки для вязания следует хранить в чехле, аналогичном тем, что используются для обычных игл. Салейшее загрязнение или ржавчина должны удаляться мелкой наждачной бумагой.

ДЕКОРАТИВНАЯ СЕТКА ДЛЯ ВОЛОС.

Возьмите два отреза тонкой шелковой тесьмы — алой или ярко-синей — и костяной крючок № 3.

Свяжите цепочку из восьми петель, соедините концы, а затем провяжите первый круг столбиками без накида (D. C.), ввязывая по две петли в каждую петлю; теперь получится шестнадцать петель, и в следующем круге в каждую петлю провязывается по одному столбику с накидом, а между ними — по две воздушные петли; теперь круг будет состоять из сорока восьми петель, и мы начинаем узор, или ромбы.

3-й круг. — Три столбика с накидом, две воздушные петли, четыре столбика с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, причем эти столбики с накидом провязываются в каждую вторую петлю; повторите.

4-й круг. — Пять столбиков с накидом, две воздушные петли, пять столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, причем эти столбики с накидом провязываются в каждую вторую петлю, за исключением пятой или последней из них, которая должна провязываться с пропуском двух петель вместо одной; повторите.

5-й круг. — Семь столбиков с накидом, две воздушные петли, семь столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, причем каждый из этих столбиков с накидом провязывается в каждую вторую петлю; повторите.

6-й круг. — Пять столбиков с накидом, две воздушные петли, пять столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, причем каждый из этих столбиков с накидом провязывается в каждую другую петлю, три столбика с накидом, две воздушные петли, снова пять столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, и каждый провязывается в каждую вторую петлю; повторите с начала.

7-й круг. — Три столбика с накидом, две воздушные петли, пять столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, провязываемые в каждую третью петлю, пять столбиков с накидом, две воздушные петли, снова пять столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, и эти столбики с накидом выполняются, как указано выше, в каждую третью петлю; повторите с начала.

8-й круг. — Один столбик с накидом, две воздушные петли, пять столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, и эти столбики с накидом провязываются в каждую третью петлю, семь столбиков с накидом, две воздушные петли, снова пять столбиков с накидом и т. д.; повторите с начала.

9-й круг. — Шесть столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, провязываемых в каждую третью петлю (пять столбиков с накидом, двенадцать столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после каждого, причем эти столбики с накидом провязываются в каждую третью петлю); повторите узор в скобках.

10-й круг. — Девять столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после них, причем эти столбики с накидом провязываются в каждую вторую петлю (три столбика с накидом, две воздушные петли, девятнадцать столбиков с накидом с двумя воздушными петлями после них, и столбики с накидом провязываются в каждую вторую петлю); повторите узор в скобках.

11-й, 12-й и 13-й круги. — Столбик с накидом и две воздушные петли по всему кругу, причем столбики с накидом провязываются попеременно в каждую вторую и третью петлю; при этом следует позаботиться о том, чтобы одна петля оказалась в таком положении, которое завершает каждый ромб по мере его достижения.

Кружевная кайма крючком, начатая тесьмой, причем последние два или три ряда выполнены золотой нитью (gold twist) толщиной, максимально приближенной к размеру тесьмы, а также шнур и кисти завершают это элегантное головное убранство.

Шнур следует пропустить туда и обратно сквозь тринадцатый круг. Однако мы предпочитаем шнуру полосу, связанную простым крючком длиной около пятидесяти петель и шириной в шесть-восемь рядов, выполненную из того же материала, что и сетка; эту полосу можно завершить золотой бахромой вместо кистей на концах или фестоном из каймы, связанной крючком из золотой нити.

НАРУЧНИКИ К БАЛЬНЫМ ПЕРЧАТКАМ; ПЫШНАЯ ИЛИ ОБОРОЧНАЯ ФОРМА.

Возьмите три отреза тонкой вышивальной синели и костяной крючок № 3.

Свяжите цепочку примерно из сорока петель или достаточной длины, чтобы обернуть запястье; провяжите один ряд столбиками без накида (Dc).

3-й ряд. — Два столбика с накидом, одна воздушная петля и пропуск петли — повторяйте это на протяжении всего ряда. Затем один ряд столбиков без накида (Dc).

6-й ряд. — Столбики с накидом, выполненные очень свободно, настолько, чтобы высота этих петель составляла не менее полудюйма; по две петли провязываются в каждую вторую или третью петлю и по одной в каждую из остальных на протяжении всего ряда; закрепите нить.

Теперь присоедините синель к первому ряду и вывяжите аналогичный ряд или оборку, подобную только что описанной, так, чтобы оборка оказалась с каждой стороны.

Протяните узкую бархатную ленту сквозь отверстия третьего ряда и прикрепите более широкие бархатные концы или кисти из синели к каждому краю. Завершите изделие пуговицей и петлей и отутюжьте складки (сделайте защипы) оборки с каждой стороны поверх пальца, чтобы она красиво лежала.

Едва ли нужно говорить, что используемая синель должна быть подобрана в тон или гармонировать с бальным платьем, а бархатная лента должна соответствовать синели.

Этим наручникам можно придать очень нарядный вид, провязав ряд столбиков без накида (Dc) свободно и ровно вдоль края каждой оборки золотой или серебряной нитью и пропустив полосу золотой или серебряной тесьмы или отделки сквозь отверстия третьего ряда вместо бархата. Тогда небольшие кисти-бульоны в тон нити послужат подходящим и элегантным завершением.

Эти наручники могут быть связаны по кругу и надеваться поверх руки наподобие митенок либо выполняться в виде разъемных полос, как мы описали, и застегиваться на пуговицы подобно перчатке. Пуговицы должны быть обтянуты вязанием, а петли — связаны крючком.



ВЯЗАНАЯ НИЖНЯЯ МАНИШКА.

Три унции трехслойной белой пушистой шерсти (Fleecy Wool). Пара костяных спиц № 10. Наберите сорок пять петель.

Провяжите три ряда.

4-й ряд. — Провяжите десять; × сделайте два накида и провяжите две вместе; провяжите одну; × провяжите последние шесть петель.

5-й ряд. — Провяжите лицевыми, сбрасывая вторую из каждых двух набранных петель на протяжении всего ряда.

Провяжите восемь рядов.

14-й ряд. — Провяжите десять; × сделайте один накид и провяжите две вместе; × повторяйте, пока не останется шесть; провяжите три; сделайте один накид; провяжите три.

15-й ряд. — Провяжите шесть; × сделайте один накид и провяжите две вместе; × повторяйте, пока не останется десять петель, которые провяжите.

Повторите эти два ряда еще по три раза каждый, только делая прибавку (как в конце четырнадцатого ряда) не каждый раз, а лишь раз в четыре ряда, просто провязывая шесть петель в промежуточных рядах.

22-й ряд. — Провяжите лицевыми. Провяжите следующие семь рядов.

30-й ряд. — Так же, как 14-й.

31-й ряд. — Так же, как 15-й.

Продолжайте чередовать восемь ажурных и восемь обычных вязаных рядов, прибавляя по одной петле на конце в каждом четвертом ряду до тех пор, пока не получится сто двадцать четыре ряда.

Затем убавляйте по одной петле в начале (спереди) в каждом втором ряду на протяжении тридцати двух рядов, продолжая узор прежним образом и по-прежнему прибавляя по одной петле в каждом четвертом ряду на конце (сзади). Это формирует одну сторону горловины.

Теперь провяжите сорок восемь рядов без прибавок и убавок с обоих концов, продолжая узор или чередование восьми ажурных и восьми гладких рядов. Это формирует заднюю часть горловины и низа спинки манишки.

В последующих тридцати двух рядах мы убавляем по одной петле в каждом четвертом ряду, провязывая две петли вместе на спинке, в то время как одновременно в каждом четвертом ряду на спинке мы провязываем две петли вместе и делаем один накид, чтобы сформировать ряд отверстий, или узор, параллельный узору на другой стороне, получаемому за счет прибавок в каждом четвертом ряду. Мы также нанизываем (набираем) по одной петле на противоположном конце в каждом втором ряду, чтобы сформировать вторую сторону горловины. Затем мы провязываем сто двенадцать рядов, имея по десять вязаных петель спереди манишки, как и на противоположной стороне, и шесть на спинке, убавляя по одной петле в каждом четвертом ряду на спинке и продолжая узор, а также ряд отверстий на спинке.

Провяжите восемь рядов.

Провяжите десять петель, × сделайте два накида и провяжите две вместе; × провяжите шесть на конце.

Провяжите все петли, сбрасывая вторую из каждых двух набранных петель. Провяжите два ряда; закройте петли.

Теперь теми же спицами подберите петли по всему правому краю передней части манишки; провяжите два ряда и закройте петли. Сделайте то же самое на левом фронте. Затем подберите петли горловины и сделайте то же самое, формируя ее очертания при необходимости путем периодического провязывания двух петель вместе. Эти завершающие ряды красиво смотрятся, если выполнены бледно-розовой или синей шерстью. Петли для пуговиц можно сделать следующим образом: на передней части или там, где расположены десять петель, примерно раз в тридцать рядов провяжите три; закройте четыре; провяжите три вместо обычного провязывания десяти. В следующем ряду, дойдя до десяти петель, провяжите три; наберите четыре; провяжите три.

ДЕТСКИЕ ВЯЗАНЫЕ НОСОЧКИ.

Половина унции белой овечьей шерсти. Три спицы для вязания № 13. Наберите тридцать петель.

1-й ряд. — Провяжите.

2-й ряд. — Провяжите две; сделайте накид или прибавьте одну петлю, подобрав петлю из предыдущего ряда и провязав ее; провяжите все остальные.

3-й ряд. — Провяжите. Повторите второй и третий ряды попеременно еще по четыре раза каждый.

12-й ряд. — Провяжите две; прибавьте петлю согласно вышеизложенным инструкциям; провязывайте остальные, пока не останутся четыре; провяжите две вместе; провяжите две.

13-й ряд. — Провяжите. Повторите эти два ряда попеременно еще по три раза каждый.

20-й ряд. — Провяжите две; прибавьте одну, как указано выше; провязывайте остальные, пока не останутся две; прибавьте одну; провяжите две.

21-й ряд. — Провяжите. Повторите эти два ряда попеременно еще по три раза каждый.

28-й ряд. — Провяжите.

29-й ряд. — Провяжите четырнадцать петель, а остальные оставьте на спице. Возьмите третью спицу и провяжите еще двадцать рядов, каждый по четырнадцать петель.

49-й ряд. — Провяжите две вместе; провяжите двенадцать; на ту же спицу и той же шерстью наберите двадцать семь петель.

50-й ряд. — Провяжите.

51-й ряд. — Провяжите две; провяжите две вместе; провязывайте остальные, пока не останутся четыре; провяжите две вместе; провяжите две.

52-й ряд. — Провяжите. Повторите эти два ряда попеременно еще по два раза каждый.

57-й ряд. — Провяжите две; прибавьте одну указанным способом; провязывайте остальные, пока не останутся четыре; провяжите две вместе; провяжите две.

58-й ряд. — Провяжите. Повторите эти два ряда попеременно еще по три раза каждый.

65-й ряд. — Провязывайте все, пока не останутся четыре; провяжите две вместе; провяжите две.

66-й ряд. — Провяжите. Повторите эти два ряда попеременно еще по четыре раза каждый.

75-й ряд. — Провяжите.

76-й ряд. — Закройте петли.

На этом часть носочка, представляющая собой туфельку, завершена. Теперь мы приступаем к деталям подъема стопы. Возьмите шерсть и спустите десять петель со спицы, на которой были оставлены двадцать семь петель; провяжите эти десять от носочного конца, или того, где было выполнено двадцать рядов по четырнадцать петель; оставьте остальные семнадцать петель на той же спице. Провяжите двадцать рядов по десять петель, причем в каждом втором ряду подбирайте краевую петлю детали носка и провязывайте ее вместе с десятой петлей, чтобы соединить эти две части, а именно: носок и подъем. С каждой петлей двадцатого ряда краевая петля боковины у носочного конца туфельки должна быть подобрана, провязана и закрыта, образовав аккуратное и полное соединение носка туфельки и детали подъема.

Эту деталь подъема следует вязать резинкой рядами по четыре, а именно: четыре ряда, в которых лицевая сторона сверху, и четыре ряда, в которых изнаночная сторона сверху.

Теперь мы приступаем к вывязыванию паголенка (части голени) носочка.

Спицей, оставленной с первой стороны туфельки, аккуратно подберите краевые петли по всему подъему и боковине туфельки; когда это будет сделано, на спице должно оказаться около пятидесяти петель. Возьмите шерсть и провяжите весь ряд, включая подобранные петли и семнадцать петель, изначально бывших на спице. Провяжите два ряда.

4-й ряд. — Провяжите две; × сделайте два накида (не путем подбора, а обычным способом, обведя нить вокруг спицы дважды) и провяжите две вместе; провяжите одну; × повторите.

5-й ряд. — Провяжите все петли, сбросив по одному из двойных накидов. Теперь провяжите двадцать рядов резинкой, аналогичной детали подъема.

26-й ряд. — × Провяжите одну; сделайте накид и провяжите две вместе; × повторяйте по кругу.

27-й ряд. — Провяжите.

28-й ряд. — Провяжите две; × сделайте накид и провяжите две вместе; провяжите одну; × повторите.

29-й, 30-й и 31-й ряды. — Провяжите.

32-й ряд. — Закройте петли.

Возьмите иголку для шерсти, вденьте в нее нить и аккуратно сшейте носочек стежок за стежком от верха паголенка до кончика подошвы; затем сшейте носок; выверните его; прикрепите маленькую розетку из распущенной шерсти; пропустите ленту туда и обратно сквозь отверстия 4-го и 5-го рядов паголенка, и изделие готово.

Поскольку изделие задумано как детская пинетка, мы предписали белую шерсть, как наиболее практичную; если же возникнет желание связать носочки для ребенка постарше, туфельку можно выполнить из вишневой, алой, бледно-голубой, зеленой или соломенно-желтой шерсти; при этом 26-й, 27-й и 28-й ряды паголенка и закрытие петель выполняются в цвет туфельки, в то время как деталь подъема и остальная часть носочка изготавливаются из белой шерсти.

Носочек также можно увеличить, набрав дополнительные петли в начале и добавив пару рядов к каждому из фрагментов туфельки, а также прибавив достаточное количество на носке для сохранения его формы и симметрии.

Практически любой из ажурных узоров для салфеток-антимакассаров может быть использован для вязания носочка и детали подъема, если требуется легкий кружевной вид. Особо красиво смотрится хорошо известный узор «розовый лист».



ГЛАВА XXII.


[К оглавлению]

Один английский писатель, рассуждая о слугах, говорит:—

«Нет сомнений в том, что мы должны стремиться исполнять все наши обязанности без надежды на вознаграждение; и все же, касательно обращения со слугами, нам следует проявлять особую бдительность, дабы, стараясь заботиться об их телесном комфорте и умственном развитии, не позволять себе питать надежду на ответную благодарность или привязанность с их стороны. Многие поступали так и, побуждаемые этим стремлением, шли на неразумные поблажки и закрывали глаза на серьезные проступки, после чего обнаруживали, что вовсе не снискали любви прислуги, а вызвали лишь ее презрение; заметив же, что их благосклонность, оставшись неоцененной, ведет лишь к новым посягательствам, они ожесточали свои сердца и бросались в противоположную крайность. Тогда они начинали рассматривать слуг как простых автоматов, из которых труд надлежит исторгать всеми доступными средствами.

«Слуга-мужчина редко бывает благодарен и почти никогда не привязан к хозяевам. Он, как правило, не способен оценить те преимущества, которые, с высоты вашего развитого суждения, кажутся вам наиболее благоприятными для его благополучия. Предоставляете ли вы ему фиксированные часы отдыха, определенный объем работы; воздерживаетесь ли от того, чтобы посылать его на улицу в сырую погоду, когда он нездоров; обслуживаете ли вы себя сами, вместо того чтобы звонить ему к обеду — он редко найдет в себе благородство поблагодарить вас в душе за постоянную заботу. Послушайте его! Вот как он опишет уютное местечко: — "В семье было совсем мало народу; когда они уходили по вечерам, мы наверстывали упущенное по утрам; у нас были чудесные горячие ужины, кухарка готовила отменную солянку на завтрак, а между ним и обедом нам всегда перепадал второй завтрак; и мы все так славно ладили друг с другом, и могли пригласить знакомого, когда вздумается. Хозяин иногда бранил нас, но часто дарил за это подарок, когда бывал особенно разбушеван; сердечнейший человек из всех живших на свете, а хозяйка — настоящая леди, никогда не лезла в дела прислуги. Превосходное было местечко!"

«Сочувствие слуг принадлежит исключительно их ровне. Они сопереживают бедному слуге, которого загнали до полусмерти и уморили скукой; у них нет ни капли жалости к старательной хозяйке, экономящей из принципа и от скудости средств; они (большинство из них) без малейших угрызений совести будут смотреть на то, как расточается ее имущество, а ее доверие — злоупотребляется. Высшим проявлением добродетели для слуги является ситуация, когда он без всякой личной выгоды исполняет свой долг, предупреждая вас о вреде, который вам наносит его товарищ по службе. Это поистине добродетельный поступок, поскольку на его верную голову обрушится немало горьких насмешек и суровых слов. "Я еще никогда не лишал слугу места из-за доносов", — бросят ему в лицо. Едва слуга увольняется, как мы все знаем, языки, прежде скованные, развязываются, дабы снискать наше расположение кажущейся откровенностью. Нам сообщают обо всем тогда, когда это уже ничем не может помочь. Мы все это прекрасно понимаем и обычно говорим: "Замолчи сейчас, тебе следовало упомянуть об этом вовремя". И если вам все же довелось обрести эту rara avis — слугу, который "говорит вовремя", дорожите им или, позвольте сказать, ею (лучшие слуги — женщины). О! Ради всего, что вам дорого, не позволяйте ей думать, будто вы не можете обойтись без нее. Обращайтесь с ней доверительно, но со строгой беспристрастностью; делайте замечания, когда это необходимо, мягко, но решительно, дабы она не возгордилась (власть так соблазнительна) и не заставила вас отпустить ее, если вы хотите сохранить свою свободу.

«Есть одна вещь, которую слуга-мужчина ценит превыше всего, что могут дать ему ваша доброта и забота — его свобода; свобода есть, пить и веселиться за счет ваших вещей в компании собственных друзей; свобода перекладывать на горничную чистку своих подсвечников и доставку угля; горничная же жаждет свободы поваляться в постели поутру, потому что засиделась допоздна за разговорами с Джоном в кладовой; свободы носить оборки и цветы. Кухарка тоже желает свободы. За эту свободу, если вы ее даруете, они станут презирать вас; если откажете — зауважают. Стремитесь к их уважению; отбросьте надежду на их любовь или благодарность; сделайте свое место таким, какое оценит лучший класс слуги, и пусть в душе они вас за это не поблагодарят, вы приобретете, пожалуй, одного слугу из двадцати, который удержит грубый произвол и вопиющую безнравственность на почтительном расстоянии.

«Эти замечания никоим образом не призваны отрицать горячую привязанность женщин-служанок к детям их хозяев. Глубокую любовь, вне всякого сомнения, дарит многим малышам женщина, вынянчившая их. О главах семейств можно сказать многое, и это потребовало бы отдельного рассмотрения. Управление детской требует огромной мудрости, к которой применимо лишь немного общих правил. Жестока тирания, которую няня зачастую практикует над родительницей, а та нередко воздерживается от визитов в детскую не из-за отсутствия любви к чадам, а из-за банального страха перед кислыми минами, которыми ее встречают. Будьте тверды, и пусть никакая боязнь огорчить любимца, который "умрет с тоски, если нянюшка уйдет", не у удерживает вас от увольнения обнаглевшего слуги.

«Мне известна дама, которой няня прямым текстом заявила, что для посещения детей ей необходим "определенный час", поскольку вторжение без предупреждения крайне неудобно. Бедная молодая женщина, твердо убежденная, что ее хрупкий младенец погибнет, если попадет в чужие руки, кротко подчинилась и, хотя ее терзали крики болезненного малютки, так и не решалась потревожить их покой из страха, что няня бросит ребенка. Это подлинная история, и продолжение ее тоже стоит поведать: няня оставалась в доме семь лет, по истечении которых, сделавшись совершенно невыносимой, хотя и правда преданной детям, она подала заявление об уходе, и хотя это стоило хозяйке горьких слез и огромной твердости, ей позволили уйти, и тогда в этот дом вернулся мир.

«От выбора слуг во многом зависит благополучие молодой хозяйки. Нередко ее выбор определяется внешним лоском, а не достоинствами характера. В таком случае ее ожидает множество трудностей. В наши дни едва ли безопасно принимать слугу при наличии хотя бы малейших сомнений в его репутации, как бы их ни сглаживал человек, к которому обращаются за рекомендацией; нынче прослеживается нездоровая склонность покрывать грехи уволившихся работников и выставлять их безупречными в глазах остальных. Что касается трезвости, многие отказываются признавать за слугой порок винопития, облекая неприятную правду в столь мягкие и благовидные формулировки, что становится трудно понять, насколько обоснован намек. Будьте уверены: если леди или джентльмен мнутся в этом вопросе или в отношении честности, лучше не нанимать такого слугу. И вы вовсе не отступаете от христианского милосердия, если не закрываете глаза на столь существенный изъян. Самый добрый подход к огромному сообществу домашней прислуги заключается в том, чтобы быть непреклонной в принципиальных вопросах и, приобретя после должного опыта заслуженное доверие к ним, проявлять некоторую снисходительность к проступкам более мелкого свойства.

«Если бы все молодые хозяйки проявляли строгость в вопросах одежды, это избавило бы слуг от множества бед, уберегло от искушений и предотвратило самоедство. Вместо этой доброй, мудрой и материнской требовательности — воплощения здравого смысла наших бабушек старой закалки — дамы нынче потакают своим горничным в отказе от чепцов, а если те их и носят, то украшают цветами и кружевами, платьями с принтами и прочими деталями, кажущимися незначительными на первый взгляд, но имеющими колоссальное значение для сословия, которое столь же полезно обществу в благоустроенном и респектабельном виде, сколь омерзительно и пагубно в безнравственном или дерзком состоянии. После этих жестоких поблажек дамы изумляются, видя, как слуги возносятся над своим положением и отказываются сносить даже мягкий упрек; они удивляются, что найти простого, полезного работника стало негде. Теперь не осталось золотой середины между важной фифой в митенках и с цветами, укладывающей ваши волосы, и грязной неряхой из меблированных комнат. Все горничные норовят стать старшими горничными; кухарки требуют для себя роли кухарок и экономок. Простую горничную — эту бесценную в своем роде фигуру — поистине трудно отыскать; и в эпоху, когда чистота достигла апогея, редкостью стало обнаружить того, кто согласится убирать. Все, за исключением необтеканных деревенских девчонок, рассчитывают иметь заместителей; и если мы продолжим совершенствовать эту нездоровую систему, то вскоре в возрасте старше двадцати лет не останется ни одного работающего слуги. Как следствие, в каждом доме держат куда больше прислуги, чем прежде в подобных семьях; многие из этих челядинцев развращены праздностью и кучкованием. Громкие и кричащие жалобы на никчемность этого класса имеют под собой слишком справедливые основания. А то, что они стали еще более меркантильными, объясняется пагубной системой, которая возносит их над своим состоянием, но не способна поднять их моральный уровень. По шкале добродетели они катятся все ниже и ниже; во внешних же атрибутах они, по их собственному мнению, возвысились в репутации и улучшили свой облик.

«Но так ли это на самом деле? Красота всего заключается в уместности. Разве полублагородное, не похожее на леди, но претендующее на это создание, откликающееся на звонок вашей уборной, хотя бы наполовину так же респектабельно, как старомодная, просто одетая, аккуратная, домашняя девица ваших юных дней? Разве не с чувством отвращения отворачиваетесь вы от этой фальшивой мишуры, вновь вздыхая по простым воротничкам и чепцам без цветочных украшений? Думаю, среди самых воспитанных, разумных и, по правде говоря, наиболее высокородных людей высшего пошиба это отвращение настолько сильно, что в некоторых семьях для женщин-служанок вводят строгий и подходящий костюм, и результат оказывается удовлетворительным как для внешнего вида, так и для образа мыслей этих людей. Но этот мудрый, а потому и добрый план далеко не всеобщ; и мне доводилось слышать, как одна горничная жаловалась хозяйке, что стала предметом насмешек из-за того, что не носит шелка и даже бархат, как это делают другие горничные.

«Для влиятельных дам становится долгом подняться над глупым тщеславием, которое, боюсь, поражает некоторых из них и заставляет желать видеть своих горничных столь же нарядными, как и барышни, а также противостоять нововведениям в устоях пристойности, столь пагубным для сословия, от которого зависит немалая доля нашего комфорта. Вступая в самостоятельную жизнь, молодая замужняя дама должна быть более чем обычно строга в этих вопросах, ибо ее неопытностью непременно воспользуются до определенной степени. Если она достаточно богата, чтобы нанять экономку, ей следует постараться выбрать женщину строгих религиозных убеждений, скромную в одежде, серьезную, но добрую, обладающую здравым смыслом и даже интеллектом; ибо развитие ума никогда — что бы ни утверждалось обратное — не умалит полезности слуги. Абсурдно приписывать распространение знаний деградации слуг; скорее, она проистекает из скудости знаний среди них самих. Весьма поверхностно то образование, о котором столько говорят и пишут; если бы слуги основательнее разбирались во многих областях знаний, они были бы умнее, менее алчными, более систематичными и куда более довольными своим положением, чем сейчас. Они скверные логики, обычно упускающие из виду собственные истинные интересы и хватающиеся за нечто призрачное и иллюзорное. Будь они лучше образованы, этого бы не происходило; они стали бы менее тщеславными, менее доверчивыми; они научились бы ценить правильные качества; лучше взвешивали бы преимущества своей доли и лучше работали бы в качестве слуг. Они вкладывали бы душу там, где ныне задействуют лишь руки; и их познания, полученные в школе в весьма раннем возрасте, вряд ли окажутся таковыми, чтобы излишняя утонченность или просвещенность сделали для них рутину их труда противной.

«Всегда желательно иметь, по возможности, слуг одной веры. Но если случается так, что у вас служат и католичка, и протестантка, вы обязаны предоставлять каждой свободное отправление ее религиозных обрядов, и вы не будете их уважать, если ради выгоды они приспособятся к вашей вере. Проявление власти в данном вопросе граничит, по моему мнению, с актом тирании, и оно способно лишь породить лицемерие, а возможно, и зародить скептицизм в душе человека. Ничто на свете не является столь опасным, как расшатывание веры у низших классов, у которых нет ни времени, ни возможности беспристрастно осмыслить предметы религиозных споров.

Говоря о слугах, я должна выразить неодобрение чрезмерной снисходительности к ним, свойственной нынешней системе. Раньше к ним относились с подлинной добротой, но это была доброта, которая требовала в ответ исполнения обязанностей и проявляла искреннюю заботу о благополучии каждого слуги. В прежние времена взаимная связь между слугой и хозяином была крепкой, теперь же она утрачена полностью. Снисходительность господ проистекает скорее от равнодушия, чем от доброты сердечной; ибо истинное милосердие заключается в том, чтобы неуклонно побуждать слуг к выполнению их обязанностей. Они относятся к числу людей, для которых избыток свободного досуга пагубен; занятия в часы праздности редко идут им на пользу, и их ум неспособен процветать в покое. Праздность для них — поистине корень всех зол, ибо если их время не уходит на порочные развлечения, оно часто проходит в злословии, недовольстве или тщеславии. Пишучи так, я не рекомендую суровую или бессердечную систему обращения со слугами. Они требуют и во многих случаях заслуживают всего, что может облегчить положение служения. Они не должны быть игрушками каприза или жертвами дурного нрава. Их труд следует измерять справедливой рукой, но неуклонно требовать его выполнения с такой полнотой совершенства, какой только можно ожидать от переменчивой и грешной человеческой природы.

Другой момент, в отношении которого я рекомендовала бы твердость, — это соблюдение раннего распорядка дня. В этом отношении пример столь же важен, сколь и наставление; однако, сколь бы непостоянны ни были вы сами, я не стала бы отменять подобное правило. Ибо любое удобство в течение дня зависит от раннего подъема ваших слуг. Без этого все их многочисленные обязанности выполняются в спешке или пренебрегаются в каком-либо важном отношении.

Ваша манера обращения со слугами должна быть решительной, но мягкой. Авторитарный тон я не рекомендую. Он весьма непристоен для любой молодой особы и редко достигает желаемой цели; однако существует тихая и достойная манера поведения, перед которой мало кто из слуг может устоять. Ее следует смягчать добротой, когда к тому располагают обстоятельства, но она никогда не должна опускаться до панибратства. Ибо ни одно предостережение не является столь поистине добрым, как то, которое строго удерживает слуг в их собственной сфере.

Много зла происходит от склонности к пристрастности, особенно свойственной очень молодым или весьма преклонных лет главам семейств. Обычно один из слуг становится почти явным любимчиком; и трудно сказать, что из проявлений этой пристрастности пагубнее — для слуги ли, являющегося ее предметом, или для затаивших обиду и завистливых умов остальных обитателей дома. Правда, совершенно невозможно избежать большей степени доверия к одним слугам по сравнению с другими; но проявлять его следует с должным уважением к чувствам всех остальных. Разумеется, оно допустимо по отношению к тем, кто занимает в домашнем хозяйстве определенно ответственную и доверительную должность. И тем не менее никогда не позволяйте таким лицам брать в свои руки бразды правления; пусть они исполняют роль рулевого корабля, но не претендуют на управление капитаном.

Обычно бывает разумно и правильно, после того как вы должным образом убедитесь в принципах и намерениях слуг, оказать доверие их честности и дать им почувствовать, что вы так и поступаете. В то же время никогда не прекращайте осуществлять систему надзора. Главный принцип ведения домашнего хозяйства — это регулярность; и без нее (одной из труднейших для практикования второстепенных добродетелей) все усилия по поддержанию порядка окажутся безрезультатными. Мне доводилось видеть энергичных женщин, умных и благонамеренных, которые терпели неудачу в выработке хорошего метода из-за того, что были непунктуальны в часах, управлялись порывами и отличались капризностью. Я видела женщин с меньшими способностями, медлительных и апатичных, которые становились превосходными хозяйками в том, что касалось их дома, благодаря своей стойкости и регулярности. Сама их способность переносить однородность быта благоприятствовала их успеху на этом поприще, особенно если им не приходилось действовать в особых и сложных ситуациях, в которых сказывается их подлинная ограниченность. Но таковые не составляют обычных обстоятельств жизни.

Завершая эти замечания об управлении слугами, позвольте мне призвать вас никогда не забывать, что они — такие же участники земного пути испытаний, как и мы сами; давайте не будем омрачать их жизнь суровостью или искушать их по причине нашей беспечности и чрезмерной снисходительности. Поскольку все дарованное нам из мирских благ находится лишь в нашем временном управлении, будем относиться к слугам как к существам, за чье поведение, пока они находятся под нашим началом, мы в большей или меньшей степени несем ответственность. Конечно, если они приходят к нам с полностью испорченными моральными устоями, маловероятно, что самые усердные усилия смогут их исправить; однако многие колеблются между добром и злом. Давайте постараемся пробудить в их умах уважение к добродетели, дать им мотивы к трудолюбию и побудительные причины к сбережению своего заработка. Обладающие большим домом не должны считать нравы даже самых скромных из своих слуг ниже своего внимания или слишком незначительными для того, чтобы на них распространялось их влияние.

В этой стране требуется уделять известное внимание обучению слуг, поскольку они прибывают сюда из низших слоев английского и ирландского крестьянства, имея столь же смутное представление о вежливости, как и свинья, содержащаяся в хижине последних.

Открытие двери кажется простым действием, однако лишь немногие слуги совершают его подобающим, уважительным образом. Дайте понять вашему слуге, что дверь должна открываться немедленно после звонка. Посетители из-за пренебрежения этим правилом часто звонят несколько раз и в конце концов уходят от дверей. Мне известен случай, когда во время тяжелой болезни пациент лишился визита врача, который после нескольких минут звонка был вынужден отправиться к другим больным и не смог вернуться в дом страдальца несколькими часами позже.

Открывая дверь, некоторые слуги держат ее приоткрытой и ведут долгие разговоры с человеком на крыльце, словно опасаясь, что тот желает войти с целью убийства или грабежа.

Приучите их отвечать на звонок незамедлительно, вежливо разговаривать с любым, кто может там оказаться, при необходимости обходительно извинять вас перед посетителями или же, если вы дома, проводить гостя в гостиную, взять его визитную карточку и быстро вернуться с ответом.



ГЛАВА XXIII. О ПОВЕДЕНИИ МОЛОДОЙ ДЕВУШКИ, РАЗМЫШЛЯЮЩЕЙ О ЗАМУЖЕСТВЕ.


[К оглавлению]

Следующая глава, встреченная мной при недавнем чтении одного английского труда для молодых девушек, кажется мне столь восхитительной и столь уместной здесь, что я цитирую ее целиком:

«Трудности и испытания жизни лишь начинаются, когда юная особа воображает себя достаточно важной, чтобы стать предметом пересудов. Она мало что смыслит в истинной важности самообладания, пока не испытает первые проявления симпатии, выказываемые ей противоположным полом.

Подобные знаки внимания часто проявляются тогда, когда та, кому они адресованы, совершенно не готова проанализировать собственные чувства; прежде чем ее мнения о том, что она увидела, успеют хоть сколько-нибудь сформироваться; прежде чем она даже надлежащим образом обдумает, от чего зависит ее счастье; прежде чем у нее появится проницательность, чтобы отвергнуть то, что поверхностно, или мудрость, чтобы предпочесть то, что благотворно. Особенно это характерно для высших и низших классов, в которых по странной аналогии либо спешат вступить в брак в детском возрасте, либо ожидают, пока увядание и надежды юности навсегда минуют, дабы заключить расчетливые союзы. Зрелый период от двадцати пяти до тридцати лет низшие классы проводят в одиночестве, трудясь ради пропитания; после тридцати или даже сорока мы часто находим их вступающими в брак. Но большинство вершит собственную судьбу до достижения двадцати лет.

В высшем свете царит та же спешка с устройством судеб дочерей, что и среди низших классов. В семнадцать лет большинство наших светских красавиц рассчитывают получить предложения руки и сердца. Если они не выходят замуж в течение нескольких лет после своего выезда в свет, их терзает уязвленное чувство потери времени — того, что ожидания друзей и родителей не оправдались, что другие „ушли вперед“ них. Следующее десятилетие нередко становится периодом подавленного раздражения, и первоначальные кротость и довольство характера омрачаются. Около двадцати семи-восьми лет взгляды на жизнь трезвеют, ожидания укрощаются, происходит обновление, женщины вновь становятся приятными; их умы с течением времени, даже при скудном запасе наблюдений, совершенствуются. Тогда они часто выходят замуж — и если этот союз не является чистым проявлением отчаяния, если он основан на здравых и святых принципах и на благоразумии, у обоих участников возникает великая вероятность счастья.

Но естественным образом можно возразить, что не всем молодым девушкам выпадают возможности, о которых я пишу; что знаки внимания приходят не к каждой. Я склонна полагать, что при хорошем нраве, приятных манерах и почтенных связях в современном обществе найдется очень мало юных особ, которые бы не получали при различных обстоятельствах тех или иных более или менее определенных знаков благосклонности. Красота и непривлекательность — понятия относительные, а не абсолютные. Если нет какого-то реального уродства или тяжкого недуга (в каковом случае, полагаю, было бы жестоко предполагать вероятность подобных знаков внимания), вряд ли найдется хоть кто-то, кого бы я когда-либо встречала и у кого не нашлось бы по тем или иным причинам своих приверженцев и почитателей. Некрасивых часто отмечают как элегантных; вкусы разнятся: даже кислый взгляд, как доводилось мне слышать, восхищал своей разумностью, а холодные манеры превозносились как безупречные. Мнение же, сколь бы ни склонялось оно в целом к правильному, проистекает из столь многих источников, оно столь подчинено ассоциации идей, столь маловажные пустяки способны направлять его, что я никогда не удивляюсь ни широте личных похвал, ни бесконечному разнообразию и несообразности человеческих суждений. Хорошо, что у каждой есть шанс получить одобрение, восхищение и любовь, и им остается лишь воспользоваться теми возможностями, которые столь сильно способствуют счастью. Ибо мы — существа сочувствующие, и закон нашей природы заставляет нас искать ответного откличения. Мы посланы сюда, чтобы завязывать узы, любить и быть любимыми, относится ли это к родительской, дочерней или братской любви, или же затрагивает менее надежный и более непостоянный опыт любви в ее обычном понимании.

Я не виню родителей, которые прививают своим детям обоих полов стремление вступить в брак. Я считаю, что те, кто учит молодежь иному, обманывают ее. Брак со всеми его случайностями, неурядицами и жертвами редко бывает столь несчастливым, неопределенным и полным жертв, как одинокая жизнь. Жизнь должна иметь какие-то цели, и эти цели должны быть поступательными. Разум счастливее и здоровее с подобными интересами, даже если вместе с ними приходит печаль, нежели в своем уединении, в своей безрадостной свободе от забот, когда, как выражаются, нет никаких супружеских хлопот, способных нарушить его спокойствие. Поэтому я не порицаю тех, кто желает видеть своих дочерей счастливо и достойно устроенными в жизни. Именно неблагоразумная и вульгарная спешка, бестактность, низкие корыстные взгляды и столь же низкая амбиция заключить блестящую партию заслуживают осуждения и вызывают отвращение в родительском поведении.

Многие, однако, благословлены наставниками и опекунами совершенно иного склада; родителями, чья возвышенная нация не только отвергает столь недостойные понятия, но отчасти склоняется к крайности пресечения любых ухаживаний за их дочерями. В любом случае поведение молодой девушки может оставаться неизменным. Именно она должна сама вершить свою судьбу в вопросах, в которых никто не может ей действенно помочь. Именно ей суждено стать счастливой женой или несчастной жертвой; и именно к ней обращены эти наблюдения увещевания и предостережения. Предположим, что она молода, разумеется, привлекательна внешне, происходит из хорошей семьи и обладает некоторым состоянием. Здесь я делаю исключение для наследниц, которые, будучи исключением из правил, заслуживают отдельного параграфа. Но предположим, что никакие препятствия со стороны семьи или родства не мешают приближению жениха.

Взоры ее семьи и юных друзей устремлены на нее, когда девушка получает первые знаки внимания. Обычно она испытывает стыд. Это первое чувство скромного и искреннего ума и, по моему мнению, одно из свидетельств неуместности ранних браков. Природа словно бы по-прежнему желает оградить юную и румяную деву от той связи, которая влечет за собой серьезные и трудные обязанности. Но голос природы слышится куда реже, чем голос ее противника — целесообразности. А потому я должна сообразовывать свои наставления с тем, что существует, а не с тем, чего бы нам хотелось.

Почти падая под бременем этого мучительного чувства стыда, этого непривычного потрясения ее обычного строя чувств, юная девушка хватается за первую попавшуюся соломинку, чтобы спастись от чужих взглядов и разоблачения. Я имею в виду разоблачение ее осознания того, что другие могут заметить или не заметить. Она прибегает к насмешке. Она притворяется, что смеется над тем, о ком подчас ее девичьи романтические фантазии размышляют в совершенно ином ключе. Она высмеивает слабости своего поклонника, мнимые или реальные: она ведет опасную игру. Если кто-то из тех, кому она доверяет свои остроты, настроен недоброжелательно или легкомысленно, она рискует либо ранить чувства человека, который ей не нравится, либо потерять расположение того, кого со временем могла бы не только уважать, но и полюбить.

Еще одним следствием знаков внимания, пробуждающих осознанность в уме молодой девушки, является удовлетворение тщеславия, возможно, дотоле дремавшего в ее сердце. Первое предпочтение способно лишить рассудка как ту, к кому оно обращено, так и того, кто его выказывает. Само слово „тщеславие“ не кажется предвестником опасности. Тщеславие обычно считается невинным изъяном; однако оно безвредно лишь в той мере, в какой некоторая пища безвредна для здорового организма. На слабый или даже неопытный ум оно порой действует губительно для самого тщеславного человека. Девушка либо увлекается восхищением до легкомыслия и глупости, либо ее ослепляет тщеславие по отношению к недостаткам мужчины, который впервые оказал ей знаки внимания. Она опьянена мыслью о предложении руки и сердца; по простоте своей, вскипевшей от примеси польщенного тщеславия, она воображает, что внушила привязанность столь сильную, что она никогда не пройдет, если она отвергнет ее. Множество помолвок было заключено под влиянием этого убеждения и исполнено лишь для того, чтобы доказать его ошибочность, ибо любовь, казавшаяся слишком сильной, чтобы пережить разочарование, угасла в обладании своими надеждами.

Чтобы оградить себя от любого из этих рисков для счастья, хорошо воспитанная девушка должна постараться проявить в этом вопросе здравый смысл. Она должна быть искренней. Она заслуживает порицания, когда высмеивает знаки внимания, призванные быть для нее комплиментом. К ним следует относиться по меньшей мере с уважением.

Если они ей неугодны, она непростительна, отвечая на них легкомыслием и презрением. Пусть она подумает, как бы ей самой понравилось подобное поведение. К тому же она часто наживает себе злейшего врага; быть может, она возбуждает свирепые и неприязненные чувства в том, кого в противном случае могли бы почитать за мягкого и достойного человека. Пусть она избавится от иллюзий, если полагает, что поступая так, ведет себя с достоинством или снискивает дополнительное восхищение окружающих. Поступая подобным образом, она перестает поддерживать черты истинной леди, каковые суть мягкость, учтивость и сдержанность. Если она лелеет, вопреки своему показному отвращению, тайную склонность к человеку, выделяющему ее, если она унижает уважение мужчины, которому отдает предпочтение, она не только подвергает себя риску утратить его расположение, но и сеет насмешки над тем, кого впоследствии объявляет своим избранником. В таком случае она уроняет себя или закладывает семена недоверия в умах тех, кто ее знает, — быть может, она разрушает и откладывает собственное счастье. Пусть она действует с откровенностью, рассудительностью и здравым смыслом, и вся эта паутина, которую соткала ее глупость, не станет для нее преградой. Пусть она безумно и упорно не сопротивляется советам тех, в чьей преданности ей и в чьем здравом суждении опыт научил ее полагаться. Пусть она будет ребенком во всем, кроме смирения; пусть прислушивается к советам; однако собственное сердце должно решать за нее — никто не может знать столь же хорошо, как она сама, его тайные трепеты или то впечатление неприязни или симпатии, которое оно в себе запечатлело.

Я, признаюсь, противник того, чтобы пытаться заставить себя полюбить кого-либо, поскольку редко видела, чтобы подобный душевный процесс заканчивался счастьем для обеих сторон. Если поступает выгодное предложение, гораздо разумнее решительно отказаться от него, нежели уповать на медленный рост привязанности на почве изначальной неприязни. И испытания семейной жизни таковы — ее искушения к раздражительности и спорам столь многочисленны, ее тревоги столь непредвиденны и сложны, — что немногие способны провести свое судно безопасно и счастливо, если только не существует глубокой и истинной привязанности, способной противостоять всем бурям, которые могут подняться в плавании.

Глубоко проникшись этим убеждением, если бы мне довелось участвовать в судьбе молодой особы, у которой возникла подлинная, обоснованная привязанность к человеку с весьма скромными средствами, я посоветовала бы ей — при условии, что она может положиться на характер и старания любимого человека — рискнуть исходом помолвки, довериться времени и Провидению и вступить в брак, как только появятся средства, будучи убежденной в том, что терпение, вера и истинная привязанность возвышают характер и угодны в глазах нашего Небесного Отца. Но в подобном случае она должна приучить свой разум встречать тревоги, сопутствующие ограниченным средствам. Она должна подготовить себя привычками усердия и бережливости к тому, чтобы стать женой бедного человека. Она должна постичь трудное искусство достойно обходиться малым. Ни в коем случае, в каком бы сословии она ни находилась, ей не следует думать, что она может безнаказанно баловать себя любыми изысками и роскошью, будучи одинокой, а выйдя замуж, вообразить, будто способна овладеть искусством экономии одним лишь желанием. Подобные метаморфозы противоречат рассудку и природе. Прежде чем будут завязаны узы, связывающие ее с бедностью, она должна постараться постичь обязанности ведения домашнего хозяйства и тайны рукоделия. Она должна выработать для себя правила расходов, отчасти соответствующих ее будущему положению в жизни. Множество жен, начинавших так, заложили основы будущего благосостояния или по крайней мере независимости своих мужей, сохраняя их душевный покой во время восхождения по крутому склону к профессиональной, церковной или литературной славе. Множество очагов согревалось домашней снисходительностью и кротким смирением перед обстоятельствами, даже в высших кругах, при жизни отца или в ходе тех долгих ожиданий, в которых испытываются и доказываются стойкость и принципиальность многих представителей аристократии. Но самоотречение, жизнерадостность, хорошее управление домом и твердые принципы формируются гораздо раньше того времени, когда молодая девушка протягивает руку тому, кого она избрала своим мужем вопреки хмурому взгляду фортуны.

В этом молодые люди могут быть уверены: в жизни есть немного ситуаций, в которых молодой и здоровый мужчина не мог бы улучшить свое положение, если обладает энергией и если им движет истинная привязанность. Священник со скромным жалованьем, часто отчаявшийся из-за отсутствия связей, обладает досугом и получил образование. Если он желает помочь себе, он может прибегнуть к литературному труду или преподаванию. Если он не прилагает подобных усилий в период помолвки, какая надежда может быть на него в дальнейшей жизни?

Молодой юрист, сколь бы ни было медленным его продвижение по службе и сколь ни редкими были возможности, также может проявить себя на литературном поприще. Бесчисленны темы, открытые для человека такой профессии. Как немногие пользуются этим шансом! Положитесь на это: мужчина, который по-настоящему любит, приложит усилия. Для военного, хотя он, возможно, и менее подготовлен, в известной степени открыт тот же путь. Некоторые из лучших описаний путешествий, некоторые из самых занимательных литературных произведений были созданы военными. И преимущество такого способа пополнения небольшого состояния заключается в том, что мужчина не только не уронит, но и возвысит свое положение благодаря этому, если его труды нравственны, написаны в джентльменском духе и несут полезную информацию. Сколь ни была бы сильна привязанность и сколь ни была бы приятна избранница, если мужчина не расположен сам помогать себе в достижении независимости и достатка, я не посоветовала бы никакой женщине продолжать помолвку, заключенную в ожидании того, что «времена улучшатся». Когда я выступаю в защиту сердечной склонности, речь идет о достойных, а не о недостойных предметах.

Теперь я перехожу к вопросу о моральном облике. Тяжка борьба между привязанностью и целесообразностью, когда ее порождает вопрос обстоятельств. Но еще тяжелее она бывает тогда, когда ее исход решается на основе исследования нравственного поведения. Я не знаю ситуации более мучительной, чем та, когда сердце отдано тому, кого разум не может одобрить. Я не знаю ни одной такой ситуации, от которой следовало бы ограждать себя более строго — не только родителям и друзьям, но и самим женским сердцем (ибо я хочу внушить каждой юной особе, насколько сильно она сама может оказаться лучшей хранительницей собственного счастья).

При всей бдительности, при малом количестве поводов для упреков или раскаяния подобные случаи все же будут случаться в этом мире. Чувства затронуты, но разум испытывает недоверие. Счастливы те, кто познал борьбу между привязанностью и принципами лишь в годы одинокой жизни и не испытал несчастья столкнуться со столь суровой судьбой тогда, когда ее уже нельзя исправить, — кто не знает, как исполнить обет почитать то, что оказалось недостойным, и при этом все равно продолжать любить, ибо однажды отданные чувства мало подвластны нашей воле.

Если подобное случается с молодыми людьми, возможно, при первой привязанности, я полагаю, они должны руководствоваться советами друзей. Я не являюсь сторонником вмешательства друзей там, где в большой степени речь идет о долгой и неопределенной помолвке — о вопросе немедленного вступления в брак или ожидания в некоей неизвестности, — о вопросе комфорта или неудобств, ограниченных средств или роскоши. В подобных случаях, если моральный облик безупречен, долг родителей — указать на все риски и все недостатки, но оставить сердцу право вынести собственное решение. Пусть они не пытаются вырвать привязанности из того русла, в котором они текли, будучи свежими у своего истока. Они не могут знать, насколько глубоко это русло, — они не могут знать, побегут ли когда-нибудь те чистые и прекрасные воды с миром вновь, будучи однажды опрометчиво свернуты в сторону. Но в вопросах морального облика, добра или зла дело обстоит совершенно иначе, и после должного разбирательства должно быть проявлено строжайшее родительское вмешательство.

Покорность и самообладание становятся тогда долгом юной страдалицы — ибо она поистине страдалица; ни одна страница ее последующей истории не сможет поведать о более горькой муке. Но в конце концов приходят мир и надежда — борьба, сколь бы бурной ни была она, не оставляет после себя той разъедающей скорби, которая сопровождала бы согласие родителей на союз, неблагословленный Провидением, воля коего в том, чтобы все были чисты, как чист Он на небесах. Если бы ваши заветные желания исполнились, юное и доверчивое создание, сколь страшным было бы ваше положение! Ибо нет подозрения более отвратительного для невинного ума, чем то, которое сгоняет любовь с ее трона в наших чувствах и водворяет на ее место другую. Будьте уверены в одном: вы мало что можете знать о нравственном поведении противоположного пола; и весьма нежелательно, чтобы вы это знали. Но всякий раз, когда неподобающее поведение становится столь вопиющим, что превращается в предмет всеобщих разговоров; когда добропорядочные избегают человека, а сочувствующие воздерживаются от оправданий — будьте уверены, для этого позора существует куда более глубокая причина, чем вы можете постичь. Не думайте, что ваша власть над столь растоптанными чувствами может быть подлинной. Она преходяща, она не продлится, она не принесет исправления и никогда не будет вознаграждена должным образом. Положитесь на суд тех, чей интерес к вам длился всю жизнь, или тех, кого вы знаете как истинных ревнителей вашего счастья; преодолейте запретную склонность; молите о поддержке и руководстве; уповайте на Того, кто «питает птенцов ворона».

Но когда начало жизни остужено столь жестокой скорбью — когда увядание поразило бутон, — мы должны не только уповать на небесную помощь, мы должны использовать любые средства заботы о несчастной и, как только разум убеждается в недостойности избранника, пагубной привязанности. Как часто в Псалмах, в Евангелиях повторяется слово «Помоги!» Мы должны помогать себе сами — мы должны трудиться ради нашего небесного мира на земле; чтобы душевное исцеление преуспело, оно должно подкрепляться божественной благодатью, но истоки его должны исходить из наших собственных сердец. И дабы исполнить волю Божью в этом, как и в других событиях жизни, давайте предпримем такие меры, которые помогут нам в деле самообладания.

Прежде всего пусть скорбящие прибегнут к труду; не предавайтесь слезам, не сидите в одиночестве; на время откажитесь от музыки; воздержитесь от чтения поэзии или произведений воображения. Они еще сильнее смягчают чувства и открывают источники скорби. Читайте произведения о реальных фактах — стремитесь занять себя преходящими событиями этого мира. И когда отягченное сердце невозможно утешить или отвлечь его мысли (ибо будут минуты, столь скорбные, что им невозможно противиться), отправляйтесь в поля, идите в дома бедных — узрите доброту и милосердие Божие, узрите также терпение и долготерпение бедняков, которые часто могут подать богатым пример стойкости. Займитесь, если можете, детьми; их свежесть, их радостная бессознательность, упругость их духа поддержат и отвлекут вас от самой себя, либо обратитесь к успокаивающему спокойствию пожилых людей. Слушайте, как они рассуждают о житейских делах; как они оценивают важность каждого проходящего события, подобно путнику, замечающему колеи и неровности на уже пройденной дороге. Как поддерживает вас их уверенность в действии времени! И вы отворачиваетесь от них, размышляя обо всем том, что счастливейшим из них неизбежно пришлось перенести. Будьте уверены в собственном исцелении под воздействием столь надежного средства.

Избегайте молодых людей вашего возраста. По возможности, за исключением сестры, чья глубокая заинтересованность в вас, вероятнее всего, преподаст ей высший урок, никогда не доверяйте подругам столь же тяжелые испытания, о каких я упоминала. Как правило, ваша решимость ослабнет, чувства возобновятся, а доверие к вашим лучшим советчикам пошатнется. Ибо молодежь обычно принимает сторону отвергнутого возлюбленного; они наслаждаются тем опасным родом сочувствия, который льстит надежде. Они от природы не верят в проступки обаятельного и влюбленного мужчины; они склонны разделять мнение о бессердечии отцов, дядей и старших братьев; и даже если им довелось обладать здравым смыслом или проявлять столь редкое качество, как благоразумие в подобных делах, само сообщение о каком-либо горе или пересказ чувств приносит не только лишь временное облегчение, но и притупляет эту скорбь и укрепляет те чувства, которые возрастают всякий раз, когда ими делятся. Если вы желаете исцелиться — а если у вас здравый и правильно устроенный ум, вы захотите исцелиться, — вам следует после первого взрыва горя лишь изредка говорить на тему, слишком болезненную и деликатную, чтобы выдерживать соприкосновение с грубыми умами, и слишком опасную для того, чтобы размышлять о ней с теми, кто обладает более мягким и возвышенным нравом.

По отношению к вашим родственницам — в особенности к матери — невозможно проявлять слишком большую откровенность в этих вопросах, однако откровенность не подразумевает постоянного возвращения к теме, которая со временем способна истощить терпение и исчерпать все сочувствие, кроме материнского. Ибо материнское сочувствие неисчерпаемо; будьте великодушны и из одного этого соображения сдерживайте постоянное требование его потока. Первый человек, с которым следует посоветоваться, и последний, кого следует удручать, — мать — не должна становиться жертвой чувств собственной дочери. Ее рассудок не должен быть ослаблен непрекращающимся потаканием скорбям дочери.

По многим причинам я предостерегла бы молодежь от поспешных помолвок. Кажется необычным, что благополучие всей жизни часто решается на основе знакомства, длящегося всего несколько недель. Принципы, правда, могут быть выяснены благодаря знаниям других, манеры могут радовать, средства и ожидания могут быть понятны со всей ясной очевидностью. Но нрав — это слово неописуемой важности, — повседневные привычки, способность к постоянству — все это невозможно познать без долгго и строгого исследования побуждений и ежедневного наблюдения за поведением других. Очень малого оказывается достаточно, чтобы разрушить счастье семейной жизни, если эта малость проистекает из характера мужчины в виде укоренившегося эгоизма.


Правда, в отношении этого изъяна многое может сделать жена, чтобы исправить порок характера, который у некоторых является лишь следствием того, что их чувства никогда не получали развития. Но если подобное оправдание отсутствует — если вопреки узам, которые для любящего сердца дороже самого существования, вы обнаруживаете мужчину, предпочитающего собственный комфорт благополучию тех, кого он берется любить, — если вы находите его властным по отношению к слугам, деспотичным с сестрами и холодным с братьями, остается мало надежды на то, что эта душевная болезнь когда-либо будет искоренена настолько, чтобы оставить характер здоровым. Тщательно исследуйте этот вопрос; ибо вспыльчивый нрав можно исправить и даже стерпеть, но глубокое, медлительное, угрюмое течение эгоистичной натуры подтачивает надежду, навлекает ядовитую тревогу и вместе с ней зачастую отвращение. Ни один изъян не заслуживает столь слабого сопротивления, как эгоизм. Он проникает в каждую деталь; он заражает мельчайшие житейские дела столь же неумолимо, сколь и величайшие заботы. Он угнетает скромного страдальца своими пагубными последствиями; он раздражает страсти людей немиролюбивых. Тщательно изучайте характер в мелочах; и не рискуйте пускать свою ладью в бурные воды брака, пока не узнаете наверняка, насколько этот мужчина, которому вы могли бы отдать предпочтение, свободен от этой смертельной заразы. По возможности понаблюдайте за ним в его доме, прежде чем связывать свою веру с его верой, — либо, если это неосуществимо, поразмыслите над общим ходом его поступков, его суждений и постарайтесь беспристрастно оценить их настолько хорошо, насколько это возможно.



ГЛАВА XXIV. СВАДЕБНЫЙ ЭТИКЕТ.


[К оглавлению]

При подготовке свадебного приданого лучше всего обеспечить гардероб нижним бельем по меньшей мере на два года, а платьями — на один год, хотя шляпка и мантия, подходящие для грядущего сезона, — это все, что необходимо, поскольку мода на подобные вещи меняется столь стремительно. Если вы отправляетесь в поездку, приобретите аккуратное платье и мантию какого-нибудь простого цвета, а также закрытую шляпку и вуаль. Избегайте как крайне вульгарного любого выставления напоказ вашего положения в качестве невесты во время путешествия.

Возьмем, во-первых, свадьбы в церкви. В этом случае на церемонию не приглашают никого, кроме семьи, а прием устраивается в доме матери невесты или ее ближайшего родственника либо в день свадьбы, либо по возвращении из свадебного путешествия.

При рассылке приглашений карточку жениха и карточку невесты следует связать белой лентой и вложить в нотную бумагу, на которой напечатано имя матери невесты с указанием дня приема следующим образом:


Миссис Джон Сондерс. Принимает в четверг, 16 октября, с 11 до 2.



Ул. ——, д. 218.




Разумеется, часы и даты могут варьироваться, но форма остается неизменной.

Если в день свадьбы не устраивается прием, карточки оформляются следующим образом:


Мистер и миссис Джеймс Смит. Принимают по средам, начиная с 6 июня.



Ул. ——, д. 17.



Привяжите к этой карточке карточку с девичьей фамилией невесты.

Вложите приглашение в белый конверт и перевяжите его белой атласной лентой. Если вы отсылаете пирог, велеть положить его в белую коробку, а записку поместить поверх крышки, прочно завязав белой атласнной лентой.

Платье невесты должно быть исключительно белым. Если венчание происходит утром, самым подходящим нарядом станут простое белое шелковое платье, белая мантия и белая шляпка, богато украшенная цветами апельсинового дерева, с простой вуалью, а более роскошное платье она может надеть на приеме по возвращении из свадебного путешествия.

Как только подадут экипажи, подружки невесты и родственники должны отправиться первыми. Последними едут невеста с родителями. Невеста, ее родители и подружки невесты направляются непосредственно в ризницу, где они встречаются с женихом и шаферами. Отец невесты берет ее под руку и сопровождает к алтарю, причем жених идет с другой стороны. Затем парами следуют подружки невесты и шаферы.

Достигнув алтаря, жених снимает перчатку с правой руки, но невеста не снимает свою до тех пор, пока священник не возьмет кольцо. Первая подружка невесты тогда снимает перчатку с левой руки, и впредь перчатки не надеваются. Подружки невесты должны быть одеты в белые платья, белые мантии и шляпки, но без вуалей и цветов апельсинового дерева.

По окончании церемонии первыми церковь покидают невеста с женихом и садятся в карету с родителями невесты, а остальные следуют в том же порядке, в каком прибыли.

Если устраивается завтрак или утренний прием, невеста не станет менять платье, пока не уединится, чтобы облачиться в дорожный наряд. Если свадьба проходит вечером в церкви, за чем следует торжественный прием дома, невесте следует надеть белое кружевное платье поверх атласа или любого другого материала по ее собственному вкусу, вуаль, спадающую с головы до ног и прикрепленную к волосам прической из цветов апельсинового дерева, белые лайковые перчатки и белые атласные туфельки. Букет, если таковой носится, должен состоять исключительно из белых цветов.

Подружки невесты могут быть одеты в белое или в какой-либо тонкий материал светлых тонов поверх белого, украсить головы цветами и нести букеты из смешанных цветов.

Когда свадьба происходит дома, пусть гости соберутся в передней гостиной и закроют двери между ней и задней комнатой. В задней комнате пусть соберутся невеста, жених, подружки невесты и шаферы, родители невесты и священник. Священник должен стоять в центре комнаты, невеста и жених — перед ним, подружки невесты выстроились рядом с невестой, а шаферы — рядом с женихом. Затем откройте двери и начните церемонию. Такое расположение избавляет от неловкости, сопутствующей входу в комнату и принятию положения перед большим количеством гостей.

По окончании церемонии родители невесты обращаются к ней первыми; затем ее близкие родственники, и только после этого остальные гости.

В настоящее время не принято устраивать танцы или даже музыку на свадьбе, а на карточках указывается час, когда гости должны разъехаться.

Весьма красивый эффект в свадебной группе достигается в том случае, если невеста одета в чисто белое, а подружки невесты — в белое с цветами и отделкой другого цвета. Так, одна может быть в белом, с головным убором и отделкой из зеленых листьев; другая — в белом, с синими лентами и незабудками; третья — в белом, с розовыми розами и лентами.

Если свадьба утренняя, невеста и семья могут быть в парадных туалетах; в этом случае ставни следует закрыть и зажечь освещение, как по вечерам.

Пусть ужин подадут заблаговременно, чтобы он был готов по окончании церемонии, дабы гости могли при желании пройти в столовую сразу же после того, как поздравят невесту. Если свадьба утренняя, стол следует накрыть так же, как для вечерней свадьбы.

Если невеста дает прием в собственном доме по возвращении из свадебного путешествия, ей не следует надевать свадебное платье. Если прием вечерний, должен быть сервирован ужин. Если утренний прием — пусть она наденет красивое светлое шелковое платье с кружевным воротником и манжетами. На утреннем приеме гостям достаточно подавать вино и пирог. На вечернем приеме невеста должна быть в парадном платье, но не в свадебном.

На вечерах, даваемых в честь новобрачных, подружки невесты и шаферы приглашаются всегда, и от всей компании ожидается, что они будут одеты в те же платья, что и на свадьбе.



ГЛАВА XXV. СОВЕТЫ О ЗДОРОВЬЕ.


[К оглавлению]

Всеобщее замечание путешественников, посещающих Америку, равно как и всеобщая жалоба самих американцев касается слабого здоровья прекрасной половины здешнего общества. Куда ни посмотри, в какой бы город огромного Союза ни отправляйся, повсюду будут слышны эти замечания и жалобы. Обладая всеми природными преимуществами климата, от Севера до Юга, с Востока на Запад не умолкает этот крик.

Иностранцы, восхищаясь темноглазыми девушками южных штатов или блондинками северных, замечают, сопровождая слова комментариями о красоте:

«Но какая же она хрупкая, бедная! Не сильна? Ах, я так и думал, ни одна из американских женщин не отличается здоровьем, и как же быстро увядают эти молодые красавицы!»

Мне кажется, среди тем, рассматриваемых в моей нынешней работе, несколько слов о здоровье придутся весьма кстати.

«Свет и солнце необходимы для вашего здоровья. Получайте их вволю; держите окна чистыми. Не загораживайте их занавесками, растениями или букетами цветов — последние отравляют воздух в небольших комнатах.

Свежий воздух необходим для вашего здоровья. Как можно чаще открывайте все окна, пусть даже ненадолго в дурную погоду; в хорошую погоду держите их открытыми, но никогда не сидите на сквозняках. Вставая, распахивайте окна настежь и откидывайте постельные принадлежности, чтобы они проветривались на свежем воздухе по несколько часов ежедневно перед тем, как застилать постель. Содержите постельное белье в чистоте; по возможности сушите его у печи. Избегайте спать в том, в чем ходите днем. Вешайте дневную одежду на ночь. За исключением самых суровых дней, в небольших, густонаселенных спальнях очень важно оставлять небольшой просвет в верхней части оконной рамы, либо окажется весьма полезным одно оконное стекло из перфорированного цинка. Вы не простудитесь и наполовину так легко, если будете дышать чистым воздухом по ночам. Не ставьте кровати непосредственно под окнами. Сон в истощенном воздухе порождает тягу к стимуляторам.

Чистая вода необходима для вашего здоровья. Мойте тела так же, как и лица, растирая их жестким полотенцем. Если вы не можете умываться так каждое утро, умоляюще прошу делать это раз в неделю. Плачущих и капризных детей часто удается успокоить легким мытьем их маленьких ручек и лиц — это их умиротворяет. Головы младенцев следует тщательно мыть с мылом каждое утро. Нельзя допускать, чтобы на них оставалась перхоть. Избавляйтесь от помоев и грязной воды незамедлительно. Болезни и даже смерть часто становятся следствием нашей собственной небрежности. Мойте комнаты и коридоры по меньшей мере раз в неделю, используйте вдоволь чистой воды; но не позволяйте детям оставаться в них, пока они сырые, это может вызвать круп или воспаление легких. Если вы читаете Библию, в чем мы искренне надеемся, вы обнаружите, как чистота тела и жилища преподавалась евреям самим Богом; и мы читаем в 4-й главе книги Неемии, что когда они строили свой второй храм и защищали свои жизни от врагов, не имея времени на отдых, они ухитрялись снимать одежду для стирки. Есть хорошая старая поговорка, что чистота — залог благочестия. См. Евр. x. 22.

Здоровая пища необходима для вашего здоровья. Покупайте наиболее укрепляющие продукты. Куски свежей говядины и баранины идут дальше всего. Ешьте побольше чистой соли с пищей; это предотвращает болезни. Умоляю вас, не позволяйте вашим детям тратить гроши на пирожные, торты, мятные леденцы, ирис, кислые фрукты и т. д., они крайне нездоровы и вредят пищеварению. Люди часто к двадцати годам имели бы неплохую кругленькую сумму, чтобы помочь себе в жизни, если бы откладывали в сберегательный кассовый банк так бездарно растраченные деньги. Какао дешевле и гораздо питательнее чая. Никакую из этих жидкостей не следует принимать горячей, лишь теплой; будучи горячими, они воспаляют желудок и вызывают несварение.

Все мы созданы для того, чтобы дышать чистым небесным воздухом, а потому множество болезней проистекает от постоянного пребывания в помещении. Пусть каждый непременно возьмет за правило по возможности совершать прогулки на свежем воздухе не менее полутора часов ежедневно. Время окупится в конечном итоге за счет возросшей энергии и обретенной силы, а также предотвращения болезней».

Не следует полагать, будто для каждой молодой девушки не является обязанностью должным образом заботиться о своем здоровье и сохранять во всей ее силе полезности любую частицу бодрости, которая ей дарована.

Многим юным особам свойственно руководствоваться правилом делать все от них зависящее, чтобы разрушить здоровье, столь необходимое в реальных делах жизни и составляющее столь важное условие для счастья. Прежде всего, что касается распорядка часов: они никогда не покидают бальный зал до полного изнеможения, едва волоча ноги до постели. Полуденный сон, едва тронутый завтрак — этот важнейший прием пищи — сменяются приготовлениями к увеселениям грядущей ночи, либо причиняющими головную боль утренними визитами, поездками в закрытом экипаже или лежанием на софе в перегретой комнате за чтением романов.

Затем следует одевание: теплая шаль или платье отбрасываются в сторону; поверх туго затянутого корсета закрепляется тончайшее платье с дюймовыми рукавами; шея обнажается; вместо плотных чулок натягиваются тонкие, и искательница чахотки вновь отправляется в бальный зал.

«Порой вы не досчитываетесь в веселом собрании какого-то прежнего украшения — вы расспрашиваете о ней — она простудилась. Воспаление легких, подхваченное на случайном сквозняке одной из этих прекрасных полураздетых особ, унесло не так давно жизнь одной из самых веселых и прекрасных красавиц сезона после трехдневной болезни».

Заботу о сохранении здоровья следует с ранних лет воспитывать в молодежи как обязанность. Ежедневно совершать пешие прогулки; летом ежедневно, даже дважды в день, прибегать к обтираниям холодной водой или душу; питаться в достаточных количествах простой, питательной пищей; сохранять душевное спокойствие — все это обязанности; их следует выполнять привычным образом. Следует остерегаться выходить из натопленной комнаты в остывшем состоянии, накинув шаль лишь на плечи. При слабости легких или дыхательного горла, хотя и не столь сильной, чтобы требовался отказ от вечерних приемов, желательно пользоваться по ночам респиратором. Обычно к этому ценному изобретению прибегают лишь тогда, когда болезнь уже налицо, а в качестве профилактики им пренебрегают. Между тем, сохраняя температуру теплого помещения, это превосходная предосторожность, и ее легко предпринять одновременно с надеванием шали или плаща. Городская атмосфера губительна при любой легочной слабости, а кто скажет, где этой легочной слабости нет? В нашем климате к ней в той или иной степени предрасположена почти каждая семья; во всяком случае, она слишком легко возникает в наших предрасположенных организмах из-за холода, которому способствуют ослабляющее действие натопленных помещений и искусственный образ жизни, и ускоряется, причем самым решительным образом, обнаженными плечами. Ибо в нашем климате едва ли когда-либо бывает безопасно обнажать ту часть тела — спину и грудь, в которой располагаются легкие; и хотя обычай может в значительной мере сглаживать вредные последствия, внезапный озноб может поразить человека, и от него оправиться уже не удастся.

В каждый сезон у определенных людей случаются «простуды головы», кашель и «простуды с лихорадкой». Они вызываются определенными состояниями климата, воздействующими на определенные состояния организма. В определенные времена года подобные недуги свирепствуют повсеместно, в другие — свирепствуют еще сильнее; а кроме того, из-за какой-то особенности они распространяются настолько широко, что люди говорят об эпидемии гриппа.

Грипп известен в мире уже давно. Он часто посещал Европу и появлялся на наших берегах с большей тяжестью, чем в настоящее время. Порой он протекал очень тяжело и оставлял многих людей больными на год или два.

Симптомах гриппа нет нужды распространяться подробно, поскольку они столь хорошо знакомы нашим читателям или их друзьям. Разумеется, у разных людей он варьируется как по своему характеру, так и по степени тяжести. Учитывая число людей, которых он поражает, его можно считать безобидным заболеванием; но, с другой стороны, глядя на то увеличение числа смертельных исходов, к которому он привел, это после всего сказанного чрезвычайно серьезный недуг.

В простых случаях — соблюдение постельного режима в чистом и умеренном воздухе, теплое питье и теплая ванна или, по меньшей мере, теплая ножная ванна, дополнительное одеяло, немного больший, чем обычно, отдых, переход на мягкую пищу и воду с гренками и прием, при необходимости, дозы слабительного средства — это все, что требуется. В серьезных случаях домашнее лечение должно сменяться врачебным. Горчичники на спину облегчают головную боль. Рвотный корень и другие лекарства «разжижают» застарелый кашель. Настойка хинного дерева с вином и даже холодные ванны порой необходимы для преодоления остающейся слабости. Но все эти средства могут применяться с должной рассудительностью только квалифицированным врачом.

Если предположить, что зачатки болезни не были заложены в детстве и что в организме нет особой предрасположенности к какому-либо недугу, молодая женщина вступает в жизнь с самыми прекрасными перспективами наслаждаться сносным здоровьем; однако насколько изменчивыми, хрупкими и жалобными становятся большинство женщин! Какая колоссальная сумма тратится на протяжении их жизни на врачей, лекарства, смену климата, заграничные и отечественные курорты и поездки! Как мало женщин способны ходить пешком, или подавлять нервные порывы, или есть как разумные существа: сколько из них страдает или утверждает, что страдает от слабости, головных болей, диспепсии, склонности к простудам, вечных ангин, ревматических приступов и всего перечня благопристойных недомоганий! При всей нашей современной мудрости, при всех наших книгах о здоровье, поверхностных познаниях в физиологии, открытых экипажах, ваннах с губкой и внимании к диете женщины ныне представляют собой куда более слабое создание, чем наши бабушки или даже матери. Какая дочь способна пройти пешком хотя бы половину того расстояния, что ее мать? Какая молодая женщина способна принимать столь же деятельное участие в делах, какое принимала ее мать? В большинстве семей порядок вещей перевернут. Не ребенок трепещет за здоровье матери и опасается, как бы ее родительница, будучи уже немолодой, не утомилась; а мать постоянно старается оградить свое чадо от нагрузок, которые она сама способна перенести с превеликой легкостью, но на которые изнеженное дитя современной потаканки собственным прихотям отважиться не смеет.

Да! Нынешнее поколение — это раса, потакающая своим прихотям. Свидетельство тому — наши легко возбудимые чувства; свидетельство тому — наши поздние часы подъема с постели, наши диваны и мягкие кресла, наши праздные дни и преданные развлечениям ночи! Свидетельство тому — наши бледные лица, наши фигуры, порой иссохшие и отталкивающие еще в ранней юности, когда старость надвигается не крадучись, а преждевременно; или свидетельство тому — наши перекормленные и раздавшиеся тела, ослабленные праздностью и страдающие от наихудшей разновидности слабости — слабости от ожирения. Свидетельство тому — то, что мы делаем чужими руками то, что наши бабушки делали сами; свидетельство тому — наше множество ароматов и парфюмерных вод на туалетных столиках; наше избыточное утончение, доходящее до изнуряющего инфантилизма, и наша неспособность отказаться хоть от одной привычной прихоти даже по требованию ученого и беспристрастного советчика!

«В воспитании женщин, — пишет современный врач, — слишком мало внимания уделяется обузданию способности воображения и умеренности чувствительности; напротив, они всячески поощряются; и вместо энергичного интеллекта и здорового состояния ума мы обнаруживаем, что воображение и сантименты преобладают над способностью к рассуждению, закладывая основу для истерических, ипохондрических и даже маньякальных заболеваний». По сути дела, именно этот недостаток здравого смысла в обращении с юными годами порождает столько страданий, когда женщин призывают играть важную роль в обществе и когда от них требуется все, что только способны совершить их усилия.

Продолжительность сна у взрослого человека не должна превышать шести или восьми часов; женщины сильно подрывают свое здоровье излишествами в этом отношении. Поставши с постели, все женщины должны пользоваться той или иной формой холодного или прохладного омовения; и в самом деле, в этом отношении практика наших дней восхитительна: существуют все условия для принятия ванны. Для некоторых использование душа пагубно, а для всех неудобно, и к нему вряд ли станут прибегать иначе как по прямому предписанию. Доктор Комб рекомендует для всеобщего применения прохладную или теплую ванну как гораздо более подходящую, нежели холодная ванна, «особенно зимой для тех, кто не отличается крепким телосложением и избытком жизненного тепла». Когда организм недостаточно полон сил, чтобы обеспечить реакцию после холодной ванны путем выработки теплого свечения по всей поверхности тела, «ее использование, — замечает тот же превосходный писатель, — неминуемо приносит вред». Но он настаивает на том, что «для стимулирования надлежащего испарения через кожу теплая, прохладная или душевая ванна в качестве средства поддержания здоровья должна войти в столь же привычный обиход, как и смена одежды, поскольку это в равной мере мера необходимой чистоты». Он склоняется к использованию прохладной ванны как наиболее эффективной в большинстве случаев.

Мне доводилось наблюдать самые благотворные результаты от модификации этого совета, а именно от использования губной ванны, в которую выливают кувшин теплой воды и в которой стоят, обильно омывая губкой тело и конечности холодной водой. После этой процедуры следует применять энергичное растирание — либо рукавицами из конского волоса, либо большим грубым полотенцем, и немногие найдут, что использование губной ванны им вредит, если применять ее таким образом. Поистине невероятно, если принять во внимание всю важность испарений, осуществляемых кожей, до какой степени пренебрегают омовениями — не только, как отмечает доктор Комб, в благотворительных учреждениях и пансионах для молодежи, но и дамами в обычных обстоятельствах, для которых пользование ванной не могло бы составить никаких неудобств. При нервных расстройствах, которые представляют собой в большей или меньшей степени неизбывную беду женского пола, ванна в различных ее проявлениях становится бесценным помощником.

При выработке тех привычек, которые необходимы для сохранения здоровья, следует упомянуть об еще одном обстоятельстве, которое из-за его важности для здоровья нельзя считать незначительным. Существует общепринятая практика застилать постели сразу же после того, как жильцы покидают свои комнаты, и до того, как воздух получил возможность свободно циркулировать над недавним вместилищем человеческого тела; однако этого следует избегать. Постельное белье и одеяла следует снимать, а окна — открывать, так чтобы в течение часа или более обеспечивалось тщательное проветривание.

В другом вопросе непоследовательность и умственная слепота женщин практически непостижимы — это недостаточность их одежды для противостояния ударам нашего изменчивого климата. Как мало женщин одеваются подобно разумным существам! Хотя в последние годы они мудро усвоили привычку носить теплые платья и, в особенности, ценные шотландские пледы, все же как часто они пренебрегают помощью фланели в деле защиты не только от холода, но и в обеспечении необходимой циркуляции жизненных сил в коже! «Неизбежным следствием недостаточной циркуляции в коже, — замечает доктор Комб, — является устремление несоразмерной массы крови вовнутрь; и когда складывается такое положение дел, недостаточная одежда увековечивает это зло, пока не зарождается внутреннее заболевание и здоровье не оказывается безвозвратно утраченным». Как часты среди молодых женщин, особенно ведущих сидячий образ жизни, жалобы на зябкость, холод в ногах и другие симптомы недостаточной циркуляции! И тем не менее сколь невозможно порой — ведь женщины обычно упрямы в этом отношении — побудить их сменить тонкие шелковые чулки на теплые шерстяные или заменить подобающую для прогулок обувь теми бумажными изделиями, что они называют этим словом! Отсюда проистекают многие болезни, которые незаметно взращиваются в организме из-за неравномерного распределения крови, угнетающего внутренние органы. Привычную склонность к упомянутой зябкости никогда нельзя оставлять без внимания, поскольку она, по словам доктора Комба, «закладывает основу для туберкулеза легких и прочих недугов, которые заявляют о себе лишь тогда, когда достигают неизлечимой стадии». «Все те, кто дорожит здоровьем и обладает здравым смыслом, извлекут урок из подобных признаков и не успокоятся до тех пор, пока не будет восстановлено равновесие функций». Теплая одежда, упражнения на свежем воздухе, обтирания теплой водой с уксусом или теплая ванна, использование щетки для тела или волосяной рукавицы призваны исправить эти серьезные и грозные напасти.

Но в то время как недостаточности одежды следует избегать, избыточного кутания также надлежит остерегаться. Между способностью вырабатывать тепло и сопротивляться холоду у отдельных людей существуют большие различия, а потому предписывать общие правила на предмет одежды невозможно. Лучший принцип — одеваться не одинаковым образом во всех случаях, а подбирать одежду, достаточную в каждом конкретном случае для эффективной защиты тела от ощущения холода.

Недостаточность тепла в женской одежде составляет лишь одну часть ее пагубного воздействия. Теснота платья пагубно препятствует нечувствительному испарению и порождает неравномерную циркуляцию. Каждая часть и каждая функция человеческого организма связаны столь тесно, что мы не можем поступить неправильно по отношению к одному органу без того, чтобы не страдало все остальное, равно как не можем поступить правильно без того, чтобы все не разделяли пользу от нашего рассудительного и здравого подхода.

Вред, проистекающий от сырости или промокания ног, признается всеми, кто уделил вопросу здоровья хотя бы самое беглое внимание. Общаясь с весьма пожилыми людьми, вы обычно обнаружите пренебрежение к диете и самые разные взгляды и привычки на предмет физических упражнений и омовений; но все они сходятся в необходимости содержать ноги в сухом состоянии. Я помню, как спрашивал почтенного священника, который до девяносто шести лет сохранял изрядную долю здоровья после юности, прошедшей в болезнях, какому распорядку он следовал. «Знаете ли, — был его ответ, — я никогда особо не заботился о том, что ел; я всегда был умерен. Я никогда не обращал внимания на погоду; но я всегда старался держать ноги в сухом состоянии и хорошо обутыми». Сырость и влага поистине вреднее для здоровья, когда воздействуют на ноги, нежели когда они затрагивают другие части тела; «поскольку к ним поступает большее количество крови для поддержания интенсивного потоотделения, а удаленность от сердца, или центра циркуляции, уменьшает силу, с которой этот процесс поддерживается, и тем самым делает их более уязвимыми для внешних причин».

Бог в своей бесконечной благости даровал своим творениям иные способы приобретения здорового тепла, нежели одежда; он наделил нас способностью к движению — тем благом, которым женщины со слабым рассудительным даром и праздной натурой столь склонны пренебрегать и которое они склонны умалять. Большинство дам полагают, будто привилегия ходить пешком предназначена исключительно для особ низшего сословия. Они занимают себя домашними делами все утро, сытно обедают и катаются в экипажах до самого времени ужина. Отчасти именно благодаря таким обычаям происходит стремительное ухудшение физического состояния нашего пола, его внешности и его способности приносить пользу и наслаждаться счастьем. Бог никогда не предназначал нас для бездействия.

Главное назначение мышц, которыми мы наделены, состоит в том, чтобы позволить нам претворять в жизнь веления разума; и, выполняя эту великую цель, активная работа мышц способствует благополучию множества других важных функций. Процессы пищеварения, дыхания, секреции, всасывания и питания получают стимул, и на здоровое состояние всего организма оказывается влияние. Разум также угнетается или воодушевляется правильным или неправильным использованием мышечной нагрузки; ибо человек предназначен для деятельной жизни: и его функции никогда не могут протекать столь правильно, как тогда, когда он должным образом упражняет те органы, которыми его наделила природа. Беды, проистекающие от недостатка движения, многочисленны: кровообращение из-за отсутствия надлежащего стимула становится вялым, аппетит и пищеварение ослабевают, дыхание оказывается неполноценным, а кровь приобретает столь дурное качество, что при распределении по телу она оказывается неспособной передать необходимый импульс для здоровой и энергичной деятельности. По установивнии этих положений, теперь возникает вопрос о том, каким образом и в какие периоды времени дамы в обществе могут наиболее выгодным образом воспользоваться той привилегией, которая дарована столь многим и отказана сравнительно очень немногим.

Много говорится о пользе прогулок до завтрака, и для человека полного сил они, вне всякого сомнения, могут быть весьма благотворными; в то время как для хрупких особей они окажутся скорее вредными, чем полезными, порождая чувство утомления, которое уничтожает все последующие радости дня. Тем не менее, основываясь на наблюдениях, я склоняюсь к мысли, что прогулки до завтрака можно постепенно сделать полезными практически для каждого. Большинство людей в первый же день проходят слишком большое расстояние; они гордятся этим усилием, однако оказываются истощенными и не смеют повторить его. Первая прогулка до завтрака не должна превышать четверти мили; ее следует увеличивать весьма постепенно, а у хрупких женщин — с величайшей осторожностью, дабы не допустить переутомления. Однако это столь ценная привычка, столь большая экономия времени, столь освежающая и успокаивающая процедура, что ради ее приобретения стоит пойти на многие жертвы в личных склонностях; в разгар светского сезона свежесть и уединение утренней прогулки нужны в особенности, и когда становится столь трудно уделять время физическим нагрузкам в последующие часы дня, поскольку вторая половина дня слишком коротка, а вечер занят чересчур сильно. И утренняя прогулка, отнятая у часов, отводимых на тот вид отдыха, который редко приносит расслабление, может без упрека в праздности сопровождаться послеобеденной сиестой — практикой весьма похвальной и значительно способствующей успокоению нервов и укреплению организма, если использовать ее в умеренных количествах.

Люди крепкого телосложения могут совершать физические упражнения в любое время, даже после плотной еды, но хрупким особам следует избегать этого риска; им стоит прибегать к нагрузкам лишь тогда, когда организм достаточно силен, чтобы их вынести, и обычно это бывает от одного до четырех или пяти часов после приема пищи. Утро поэтому является наилучшим временем, однако упражнения не следует затягивать до тех пор, пока от недостатка пищи не наступит некоторая степень истощения, поскольку в таком случае они растрачивают, а не возобновляют оставшиеся силы и подрывают пищеварение. Физические нагрузки непосредственно перед едой поэтому вредны, если только они не носят крайне щадящий характер; если же они были бурными, перед едой должна следовать пауза для отдыха. «Аппетит, — говорит доктор Комб, — возвращается после отдыха».

Из всех видов физических нагрузок тот, что дарован нам природой, — ходьба пешком, — определенно является самым полезным для здоровья; и преобладающая система замены ходьбы верховой ездой и поездками в экипаже почти целиком и полностью далека от того, чтобы быть выгодной для нынешнего поколения. Ходьба, преследующая какую-либо приятную цель и потому оживляющая ум, эффективна для большинства. Садоводство, представляющее собой разновидность ходьбы, предлагает множество преимуществ как для хрупких, так и для сильных, и это тот вид физической нагрузки, который мы можем подстроить под свои возможности. Во время непрерывной прогулки вы должны идти вперед — вы должны возвращаться; тут нет иного пути, даже если вы зашли слишком далеко и с охотой отказались бы от дальнейших усилий. Но, занимаясь садоводством, вы остаетесь дома — ваши усилия отданы самым интересным занятиям, поскольку они развиваются; надежда и вера составляют часть вашего стимула. Счастливое будущее, когда вокруг вас будут цвести цветы, вытесняет в ваших мыслях докучливое настоящее или скорбное прошлое. Вокруг вас находятся распускающиеся сокровища весны, или великолепные творения лета, или богатые оттенки тех красот, которые осень изливает столь щедро перед тем, как удалиться — и уступить место зиме. Над вами порхают веселые певуны, которые, кажется, приветствуют вас, когда вы вливаетесь в лесные сцены, принадлежащие не им одним, но разделяемые и присваиваемые вами. Расстроенный нрав, встревоженный разум могут найти утешение в садоводстве, которое подкрепляет эффект от физических нагрузок и благотворное влияние свежего воздуха. Запасы будущих и никогда не увядающих интересов погребены в земле вместе с каждым семером, чтобы лишь взойти вновь с удвоенной ценностью. Дама, как отмечает автор в «Quarterly Review», должна «не только иметь растения, но и знать их». И ее наслаждение этими прелестями поистине усиливается благодаря тому личному уходу, без которого немногие сады, как бы за ними ни надзирал ученый садовник, могут процветать, и которые приносят благо по мере своего роста; ее растения даруют здоровье телу, которое согнравлось над уходом за ними — они дарят ей благодать спокойного и разумного наслаждения — они избавляют ее от необходимости возбуждения — они способствуют как у богатых, так и у бедных тем мягким усилиям, что сопряжены с самыми поэтичными и сладостными ассоциациями.

Верховая езда не столь доступна, как два только что упомянутых способа; когда же она возможна, ускоренное кровообращение, смена обстановки и идей оказываются весьма благотворными. Там, где легки слабы, она, по мнению знатоков, имеет огромное преимущество перед ходьбой, поскольку не учащает дыхание. Мягкость этого занятия позволяет хрупкому человеку наслаждаться преимуществами открытого воздуха и движения гораздо дольше, чем это возможно при ходьбе. Благодаря способности верховой езды выравнивать кровообращение и стимулировать кожу, она также неоценима для нервных и страдающих диспепсией молодых женщин, среди которых, к несчастью, подобные недуги слишком широко распространены.

Танцы, являющиеся наиболее частым видом физических нагрузок для дам в больших городах, практикуемые, как это заведено, в натопленных помещениях и изнуряющие своей бурной силой, часто приносят больше вреда, чем пользы, порождая вялость и переутомление. К несчастью, существует лишь немного видов физической активности в помещении, приспособленных для женщин. Если в силу каких-либо обстоятельств они заперты в четырех стенах и начинают чувствовать лихорадочное состояние и вялость от недостатка движения, им и в голову не приходит распахнуть окна и походить по комнате, либо взять волан и ракетку, либо предаться какому-либо иному виду активности. Они продолжают сидеть, читать, прогуливаться, предаваться праздности, спать или вести пустые разговоры — в то время как цвет здоровья стремительно уступает место бледности и немощи запертого в неволе тела.

Молодые женщины часто имеют обыкновение заявлять, что они не могут ходить пешком, — несомненно, порой из-за праздности и отсутствия привычки, а иногда из-за реальной неспособности. Но если мы исследуем причины этой реальной неспособности, то часто обнаружим, что она проистекает из неправильного выбора времени для прогулок или из превратного суждения о манере их совершения. Многие женщины изнуряют и утомляют себя домашними заботами и тысячей хлопотливых дел, включая то, что составляет серьезную статью ежедневного труда, а именно беготню вверх и вниз по лестнице, а затем обнаруживают, что ходить они не в состоянии. Другие ударяются в крайности и шагают на определенное расстояние, независимо от того, чувствуют они усталость от подобных усилий или нет. «Лишь благодаря распространению законов физической нагрузки как части полезного образования, — замечает доктор Комб, — люди могут получить возможность избегать подобных ошибок». Чтобы приносить пользу, упражнения всегда должны быть соразмерны силе и телосложению отдельного человека. Когда они вызывают крайнюю усталость или изнурение, они вредны; к ним всегда следует возвращаться после периода отдыха и принимать их регулярно, а не так, как привыкли делать слишком многие — раз в четыре или пять дней. Средняя прогулка, которую молодая женщина в добром здравии и при обычных обстоятельствах может совершить без чрезмерной и вредной усталости, составляет от четырех до пяти миль в день. Из этого правила я исключаю совсем юных. Опыт показывает, что до двадцати двух или двадцати трех лет сила организма еще не полностью созрела. Уровень смертности, как это доказано статистическими таблицами, возрастает во всех слоях общества с четырнадцати лет и до двадцати трехлетнего возраста, когда он начинает снижаться.

Еще одна предосторожность, которую я рекомендовала бы тем, под чьей опекой находятся семьи, касается темы вентиляции. Натопленное состояние наших комнат при обычном времяпрепровождении служит главным источником всех тех неприятностей, которые происходят от простуд, — предмета, по поводу которого мистер Абернети имел обыкновение заявлять, что «можно было бы написать весьма полезную книгу». Есть такие дома, в которые невозможно войти безнаказанно из-за отсутствия надлежащей вентиляции. Горничные, в особенности, питают непреодолимое отвращение к открыванию окон из-за летящей пыли, которая оседает на мебели. Эту беду — ибо загрязнение мебели поистине можно назвать бедой — легко предотвратить, закрепив муслиновую занавеску на открытом окне или приколовив к нему большой кусок грубого муслина, так что пыльные частицы будут задерживаться.

Как правило, наши обычные гостиные вентилируются сносно за счет открывания и закрывания дверей, размеров камина и т. д., но в наших спальнях испорченность воздуха гораздо сильнее в силу того, что эти комнаты остаются полностью закрытыми в течение тех семи или восьми часов, пока мы спим в них, а также из-за массы занавесок, которыми мы обычно стараемся окружить наши кровати. В этом отношении мы действительно продвинулись вперед благодаря появлению французских кроватей, которые принадлежат к числу ценнейших современных предложений. Но, несмотря на это улучшение и многие другие, к внедрению которых приложили руку размышления и наука, мы терпим немалые страдания из-за нашего невежества и предрассудков на предмет вентиляции. Испокон веков общество испытывало пагубные последствия недостатка вентиляции и ощущало в городах их результаты в виде лихорадок, общего ухудшения здоровья, кожных и нервных заболеваний; и тем не менее в этом вопросе сохраняется вопиющее невежество. Больницы входят в число немногих хорошо вентилируемых зданий, которые возводятся, поскольку господствует мнение, будто вентиляция необходима для больных, но кажется, забыли, что то, что необходимо для восстановления здоровья, в равной мере требуется и для его сохранения. «Если бы, — говорит доктор Комб, — общие знания о строении человека составляли постоянную часть либерального образования, подобные противоречия вскоре исчезли бы, и ученый архитектор незамедлительно разработал бы наилучшие средства для снабжения наших домов чистым воздухом, как он уже снабдил их чистой водой».



ГЛАВА XXVI. РАЗНОЕ.


[К оглавлению]

Существует множество мелких проявлений грубости, донельзя распространенных, которые, свидетельствуя о дурном воспитании и будучи по большей части чрезвычайно раздражающими, тем не менее встречаются на каждом шагу и свойственны людям в остальном воспитанным.

Поскольку они не подпадают ни под какую определенную категорию, здесь они будут упомянуты лишь как привычки, которых следует тщательно избегать.

Грубо заглядывать через плечо человека, который читает или пишет, однако это делается ежедневно.

Стоять во время беседы упершись боками в бока, держа руки на бедрах или скрестив руки на груди — крайне неженственно.

Избегайте суетливых движений руками или ногами; сидеть совершенно спокойно, без неестественной зажатости, непринужденно и в то же время почти неподвижно — одно из вернейших доказательств высшего воспитания.

Если вы хотите расположить к себе кого бы то ни было, говорите сколько угодно о его или ее делах и как можно меньше о своих собственных.

Избегайте проходить перед людьми, сидящими с вами в одной комнате. Если вам необходимо встать, чтобы переместиться с места на место, постарайтесь пройти позади стульев ваших спутников. Прежде всего, никогда не проходите между двумя людьми, которые беседуют друг с другом.

Избегайте замечаний личного характера; они свидетельствуют об отсутствии рассудительного дара, хорошего вкуса, доброты и вежливости. Обмениваться взглядами или многозначительными улыбками с третьим лицом, ведя при этом беседу со вторым — доказательство низкого воспитания. Подавленный смех, пожимание плечами, вращение глазами и многозначительные взгляды суть признаки дурного тона.

Если вы встречаете джентльмена у подножия лестницы, не поднимайтесь перед ним. Остановитесь, поклонитесь и сделайте ему жест, приглашая пройти вперед. Он ответит на ваш поклон и взбежит наверх, предоставив вам следовать за ним.

Никогда не шепчитесь и не делайте никаких конфиденциальных сообщений в обществе. Оставляйте личные замечания для частных случаев.

Принимать подарки от джентльменов — дело опасное. Лучше избегать подобных обязательств, и если вы возьмете за правило никогда не принимать такие подарки, вы избежите ущемления чьих-либо чувств и избавите себя от всех дальнейших хлопот.

Встречая пожилых друзей на улице, смотрите на них достаточно долго, чтобы дать им возможность узнать вас; и если они сделают это, отвечайте на их приветствия почтительно, а не с тем фамильярным кивком, каким вы удостоили бы ровесника.

Никогда не оставайтесь сидеть, пока человек старше вас стоит перед вами и разговаривает с вами.

Никогда не разваливайтесь на диване, пока в комнате находятся те, чьи годы дают им больше прав на подобного рода удобства.

Никогда не донимайте человека просьбами сделать то, от чего он однажды отказался.

Никогда не отказывайтесь от просьбы или приглашения ради того, чтобы вас поуговаривали, и не соглашайтесь после этого. Соглашайтесь сразу. Если просьба искренна, вы тем самым доставите радость; если нет, сделавший ее человек заслуживает наказания за неискренность тем, что его слова будут восприняты всерьез.

Не вежливо, когда вас спрашивают, какую часть блюда вам положить, отвечать: «Любую — мне совершенно все равно»; резать мясо для друзей и так достаточно трудно, чтобы еще и выбирать за них.

Не вежливо развлекать гостя историей собственной семьи или событиями вашего домашнего быта.

Замужним дамам не вежливо рассуждать в присутствии джентльменов о том, как трудно им находить прислугу и какая она никудышная, когда ее все-таки находят.

Не вежливо класть еду на тарелку гостя без разрешения или настаивать на том, чтобы она съела больше, чем хочет.

Не вежливо пялиться под женские шляпки так, будто вы подозреваете, что они украли у вас подкладку или носят что-то чужое.

Никогда не изображайте глупую замкнутость в смешанном обществе, держась в стороне от других так, словно вы погружены в умственное отрешение. Если ваш ум столь переполнен и занят, что вы не можете уделять внимание мелким любезностям, веселой болтовне и легким светским развлечениям, держитесь от него подальше.

Никогда не читайте в обществе. Вы можете раскрыть книгу, чтобы просмотреть гравюры, если хотите, но не вникайте в текст, пока не останетесь одни.

Никогда не шутите на серьезные темы. Избегайте сплетен. Если другой человек пытается завести разговор на скандальные темы, пресеките ее. Скажите с серьезным видом, что вам больно слышать о чужих ошибках или несчастьях, когда ваши советы и помощь ничем не могут помочь.

Многие люди, чьи языки никогда не произносят сплетен, многозначительным взглядом, пожиманием плечами, насмешкой или кривой ухмылкой на самом деле натворят больше бед и натолкнут на более дурные мысли, чем если бы они воспользовались самыми суровыми словами. Это отвратительно до крайности. Если вы держите свой язык под полным контролем, вы способны контролировать и свое выражение лица; и вы являетесь трусливым, презренным и злым человеком, когда поощряете и поддерживаете злословие взглядом или жестом.

Никогда не называйте джентльменов по имени, если вы не состоите с ними в родстве. Использовать фамилию без приставки «мистер» — крайне неженственно. Слышать, как дама говорит «Смит», «Браун», «Андерсон» вместо «мистер Андерсон» или «мистер Смит», звучит чрезвычайно вульгарно и является признаком низкого воспитания.

Избегайте эксцентричности в одежде, разговоре или манерах. Это форма тщеславия, поскольку она привлекает внимание, а потому являет собой дурной тон.

Никогда не ведите себя так, будто вы спешите. Естественность движений вовсе не означает лень, а лишь свидетельствует о вежливой невозмутимости.

Никогда не смейтесь над собственными шутками. Это дело тех, кто вас слушает, и если вы отнимете у них эту обязанность, они могут забыть присоединиться к вашему смеху.

Не предавайтесь высмеиванию. Это грубо, неженственно и бесчувственно. Как и любое другое задевание личности, этого следует тщательно избегать.

Никогда не трогайте руками украшения или предметы обстановки в комнате, где вы находитесь в гостях.

Не прислоняйтесь головой к стене. Вы оставите неизгладимый след на обоях, либо, если стена побелена, придадите волосам тусклый, пыльный вид, соприкоснувшись с известью.

Никогда не наклоняйтесь вперед, опираясь на стол. Не позволяйте ни рукам, ни локтям покоиться на нем с тяжестью.

Расточать лесть человеку в глаза выдает отсутствие деликатности; впрочем, не меньше выдает ее и грубый упрек в его ошибках или упоминание его недостатков без нежного внимания к его чувствам. Не является предосудительным и порой может быть очень любезным упомянуть перед человеком о том, что вы и другие думаете о его поведении или поступках, когда в его интересах или целях полезно это знать. Выразить другу заслуженное одобрение обычно уместно.

Ничто, кроме тонкого восприятия чувств окружающих и чуткого сопереживания им, не способно регулировать тысячу мелких приличий, относящихся к визитам соболезнования и поздравления. Имеется одна подсказка, впрочем, касающаяся первого случая, которая может оказаться полезной, а именно: не затрагивать причину скорби, если только скорбящий сам не направит разговор в эту сторону; и если делается болезненное усилие казаться веселым и уклоняться от этой темы, не делайте ни малейшего намека, который мог бы усилить это чувство.

Настаивать за столом, чтобы ваши гости взяли больше, чем им хочется — это устарело и грубо. Однако это не мешает вам рекомендовать их вниманию конкретные блюда. Все, что смахивает на принуждение, совершенно изжило себя.

Величайшее заблуждение — полагать, будто лучшая музыка является самой сложной для исполнения. Как правило, в действительности дело обстоит как раз наоборот. Музыка высокого порядка определенно требует больших дарований и достижений со стороны исполнителя. Но природными дарами может обладать любитель в той же мере, что и профессионал; а достижения искусства могут стать результатом умеренных занятий и усердия. Молодая девушка, обладающая приятным и благозвучным голосом, хорошим слухом, умом и чувством, может культивировать музыку в ее величайших и прекраснейших формах и сделать ее исполнение источником чистейшего наслаждения не только для себя самой, но и для своего домашнего и общественного круга.

Различные церемонии, соблюдаемые в изысканном обществе, весьма полезны для урегулирования мелких вопросов, в отношении которых в противном случае могло бы возникнуть немало сомнений и затруднений; но на них никогда не следует настаивать столь упорно, чтобы делать случайное упущение поводом для обиды, и в знак извинения всегда следует принимать объяснения.

Ваше наслаждение от вечера зависит в куда меньшей степени от того, что вы там обнаружите, чем от того, что вы принесете с собой. Тщеславные, амбициозные, интригующие будут полны тревоги, когда отправляются туда, и разочарования, когда возвращаются. За коротким торжеством последует глубокое огорчение, а эгоистичность их целей обратится против них самих. Если вы отправляетесь туда, чтобы смотреть, слушать и извлекать максимум пользы из всего происходящего, обладая стремлением восхищаться всем прекрасным и сопереживать радостям других, вы едва ли не проведете время приятно. Чем меньше вы думаете о себе и своих притязаниях на внимание, тем лучше. Если вам уделяют много внимания, принимайте это скромно и считайте счастливой случайностью; если вас замечают мало, используйте свободное время для наблюдения за другими.

Было бы несправедливо и неблагодарно полагать, будто жизненные развлечения полностью запрещены их благодетельным Творцом. Напротив, они служат важным целям в устройстве человеческой жизни и призваны оказывать значительное влияние как на наше счастье, так и на характер. Во-первых, говоря языком Псалмопевца, они являются «колодцами в пустыне»; теми добрыми оазисами, где труд может ослабить хватку, где уставший дух может восстановить свои силы, а отчаявшийся ум — вернуть крепость и надежды. Опасно поэтому не использование невинных жизненных развлечений, а их злоупотребление; не когда к ним прибегают изредка, а когда ими занимаются постоянно; и когда из эпизодического увлечения это превращается в привычную страсть.

Женщин из среднего сословия воспитывают с мыслью о том, что если они займутся определенными видами труда, то потеряют «свое положение в обществе». Предположим, это так; несомненно, разумнее расстаться с положением, которое мы не можем честно поддерживать, чем жить в зависимости от щедрот и капризов других; лучше трудиться своими руками, чем есть хлеб праздности; или смириться с осознанием того, что мы не смеем высказать свои истинные мнения или выразить честное возмущение оттого, что от нас требуют играть низкую или недостойную роль. И во всех случаях, какими бы ни были обстоятельства, каждая женщина должна научиться тому, как управляются все домашние дела, хотя бы только ради того, чтобы уметь руководить другими. Не может быть никакого позора в том, чтобы научиться печь хлеб, который мы едим, готовить обеды, чинить одежду или даже убирать дом. Лучше быть застигнутой за усердным ударением пыли с мебели, чем позволить ей скапливаться там до тех пор, пока гость не оставит заметных следов там, где его шляпа или рука были положены на стол.

Никогда не давайте повода слугам впадать в искушение; никогда не будьте суровы за пустяковые проступки, такие как случайная поломка чего-либо, но оставляйте свою строгость для тех проступков, которые являются моральным злом, таких как лживость, общая распущенность принципов и т. д. Приказы, отдаваемые слугам, должны быть ясными и четкими; и их следует по возможности приучать к регулярному выполнению своих обязанностей, чтобы каждое утро они довольно точно знали, что от них ожидается в течение дня. Большое дело — жить, когда вы одни, так, будто вы ждете гостей; иными словами, содержать все в таком порядке и чистоте, чтобы вам не нужно было стыдиться, если кто-то увидит ваш стол. Это требует чуть больше хлопот и уж точно не стоит ни единой лишней монеты; а преимущества в плане комфорта неописуемы.

Если глупая девица благодаря усердному затягиванию и стягиванию шнуровкой и китовым усом добивается условной красоты осиной талии, она с изрядной долей вероятности приобретает дополнение, на которое совсем не рассчитывала — красный нос, который в бесчисленных случаях порождается ничем иным, как неестественным обхватом, препятствующим циркуляции и вызывающим застой крови в этой выдающейся и важной черте лица. Нередко в собраниях прекрасного пола мы видели носы безупречной формы, но тронутые отвратительным оттенком, к которым в дичайшем отчаянии применялись лосьоны и косметические средства — но тщетно! Если бы прелестные обладательницы знали причину, как быстро исчезло бы следствие! Ибо поистине самый извращенный поклонник искривленного позвоночника и сдавленных легких счел бы приобретение носа пьяницы слишком тяжелой платой.

Воспитанная женщина не станет требовать как должное того, на что она может рассчитывать в силу вежливости противоположного пола, равно как не станет выказывать недовольство и обиду, если сочтет себя ободеной. Из-за отсутствия хорошего воспитания некоторые особы непомерно завышают свои ожидания и выглядят неблагодарными даже тогда, когда делается все, чего требует истинная вежливость. Молодым женщинам следует остерегаться этого непривлекательного изъяна.

Воспитанный человек позаботится о том, чтобы не использовать сленговые слова и выражения. Едва ли находилось время, по крайней мере в последние годы, когда среди всех негодяев страны не были бы в ходу те или иные два-три вульгарных жаргонизма. Порой эти фразы подхватывались из какой-нибудь популярной песенки или фарса, порой, как мы полагаем, они зарождались «там, где собирается коллективная мудрая голова страны». Дюжина подобных емких, но бессмысленных изречений крутится сейчас в нашей памяти, ибо кто не слышал их до тошноты? Но из какого бы источника они ни были почерпнуты и какой бы юмор ни таился в их первоначальном контексте, вторжение их в приличное общество есть неоправданная дерзость.

Привычка вставлять в непринужденную беседу такие фразы, как «Знаете ли», «Понимаете», «Улавливаете», «Говорит он», «Говорит она», является, в той мере, в какой это касается данных вопросов, признаком отсутствия хорошего воспитания.

Что касается каких-либо конкретных правил одевания, мы не берем на себя смелость судить в подобных делах. Пусть истинное чувство приличия и уместности регулирует все ваши привычки жизни и облачения, и это породит столь прекрасную гармонию и цельность характера, которые придадут вам обаяние, ощущаемое всеми, хотя постигаемое лишь немногими. Всегда тщательно обдумывайте, подходят ли предметы одежды, которые вы хотите приобрести, к вашему возрасту, вашему положению, вашим средствам; климату, конкретному назначению, для которого вы намереваетесь их использовать; и пусть принципы хорошего вкуса удерживают вас от крайностей моды и регулируют покрой так, чтобы сочетать практичность и красоту, в то время как известные правила гармонии цветов спасут вас от того, чтобы шокировать глаз художника нелепыми сочетаниями.

«Манеры, — говорит красноречивый Эдмунд Берк, — важнее законов. От них в огромной мере зависят законы. Закон может касаться нас здесь и там, время от времени. Манеры же — это то, что тревожит или успокаивает, развращает или очищает, возвышает или унижает, огрубляет или облагораживает посредством постоянного, неуклонного, равномерного, незаметного воздействия, подобного воздействию воздуха, которым мы дышим. Они придают всю форму и краски нашей жизни. В зависимости от своего качества они помогают нравственности, подменяют ее или полностью разрушают».



ЧЕТЫРЕ ВАЖНЫХ ПРАВИЛА.

«Порядок — первый закон небес».

1. Свое место для каждой вещи, и каждая вещь на своем месте.

2. Свое время для каждого дела, и каждое дело делается в свое время.

3. Свое название для каждого предмета, и каждый предмет называется своим именем.

4. Свое назначение для каждой вещи, и каждая вещь используется по назначению.

Много времени было бы сэкономлено; множество споров избегнуто; бесчисленное количество предметов убережено от потери или порчи, а постоянная путаница и беспорядок предотвращены благодаря строгому соблюдению этих четырех важных правил.

Лучше вовсе отказаться от украшений, чем носить поддельную бижутерию.

Поверьте, серебристые волосы куда больше идут к увядшим щекам зрелого возраста, нежели локоны каштанового или угольно-черного цвета, либо каких-то таинственных оттенков, получаемых с помощью грязного отвара под названием «Краска для волос».

Систематическое ношение очень тонкой обуви неизменно делает стопы нежными, и отсюда проистекает целый сонм прочих неудобств. Если вы искушаемы покупкой тесных туфель, не делайте этого по нескольким причинам; но одной будет достаточно — вы не проносите их и двух раз.

Если вы не вполне уверены в грани между опрятным и противоположным, будьте излишне щепетильны в отношении вашего нижнего белья. Край испачканной нижней юбки или мелькнувший просвет рваных чулок производят странное отрезвляющее впечатление.

Рассудительные мужчины — я не говорю о мальчиках от восемнадцати до двадцати пяти лет, в их преисполненный отвратительности возраст, — мужчины, ради которых стоит влюбляться, терпеть суету и неудобства замужества и которым после некоторых внутренних боев и, возможно, курса поста и самобичевания можно было бы подчиниться, исполнив те дурно состряпанные обеты послушания, что требуются у алтаря, — такие мужчины хотят видеть своими женами спутниц, а не кукол; и женщины, способные подойти таким мужчинам, точно так же способны любить страстно и глубоко, как те истеричные создания с буклями, полные песен и сантиментов, которые не могут ходить пешком, не могут встать утром пораньше, не могут завязать ленты на шляпке, падают в обморок, если им нужно зашнуровать ботинки, отродясь не расчесывали свои прекрасные волосы, ни за что на свете не укололи бы нежный палец простым шитьем; но при этом способные трудиться тяжелее фабричной девчонки над вышивкой пастушки по овечьей шерсти, танцевать как дервиши на балах, скакать верхом как заправские псари, и в то время как любое дуновение ветерка вызывает у них простуду в отцовском доме и они недоумевают, как люди могут выносить этот климат, они способны отправляться на вечера в феврале и марте в нарядах с дюймом рукава и восьмой частью лифа.

При тщательном рассмотрении всех обстоятельств не может быть никаких сомнений в том, что Провидение пожелало, чтобы мужчина был главой человеческого рода, подобно тому как женщина — его сердцем; чтобы он был его силой, а она — его утешением; чтобы он был его мудростью, а она — его грацией; чтобы он был его разумом, побудительным мотивом и мужеством, а она — его чувством, обаянием и отрадой. По нашему мнению, в общепринятой системе невозможно провести слишком глубокие улучшения; эта система, вместо того чтобы исправлять или хотя бы компенсировать предполагаемое интеллектуальное неравенство обоих полов, обычно служит лишь его усилению. Помещая, например, танцы и рукоделие на крайние полюса женского обучения — первое ради привлекательности, а второе ради практической пользы, — и не заполняя этот огромный промежуток ничем более ценным, чем банальные, несовершенные, поверхностные и совершенно нефилософские понятия, такая система превратила большинство женских пансионов в заведения, которые можно уподобить питомникам для кокеток и швей. Никогда не вспоминают о том, что в семейной жизни беседа важнее иголки или хореографии; что муж — это ни паша, ни лаццарони, которого нужно постоянно одурманивать или непрестанно латать; что на супружеском циферблате есть немало долгих часов спокойной близости, прохладного созерцания, холодной нежности; и что муж ищет иной очаг в другом месте, если его собственный предлагает ему лишь молчание или, что в сто раз хуже, пустые и монотонные разговоры. Пусть женщина в определенный момент поболтает с подругами — в этом нет ничего дурного; пусть в другой момент она руководит стиркой или кухней — это тоже весьма неплохо; но эти обязанности составляют лишь две трети ее миссии. Разве не следует позаботиться о том, чтобы в остальное время она также была способна стать для своего мужа разумным другом, жизнерадостным партнером, интересным компаньоном или, по крайней мере, толковым слушателем, чьих природных способностей, пусть даже изначально уступающих его собственным, с помощью образования удалось бы поднять до того же уровня!

Паскаль говорит: «Добрые слова стоят недорого. Они никогда не обжигают язык или губы. И мы никогда не слыхали о каких-либо душевных расстройствах, проистекающих с этой стороны. Хотя они стоят недорого: 1. Они способствуют развитию собственной доброжелательности. Мягкие слова смягчают нашу собственную душу. Сердитые слова служат топливом для пламени гнева и заставляют его разгораться яростнее. 2. Добрые слова делают добрыми других людей. Холодные слова замораживают людей, горячие слова опаляют их, горькие слова делают их горькими, а гневливые слова делают их гневливыми. В наши дни наблюдается такой наплыв всех прочих слов, что представляется желательным дать добрым словам возможность проявить себя среди них. Существуют слова праздные, слова пустые, слова поспешные, слова злобные, слова глупые, слова бессодержательные, слова кощунственные, слова бурные и слова воинственные. Добрые слова также порождают свой собственный образ в душах людей. И это прекрасный образ. Они сглаживают, успокаивают и утешают слушателя. Они заставляют его устыдиться своих кислых, угрюмых, недобрых чувств. Мы еще не начали использовать добрые слова в таком изобилии, в каком их следует использовать».

Один из авторов газеты New York Observer, рассуждая о необходимости следить за языком, пишет:

«Всегда полезно избегать всего неподобающего в высказываниях, но особенно важно делать это в присутствии детей. И здесь родители, равно как и другие люди, часто грешат. У детей столько же ушей, сколько у взрослых, и обычно они более внимательны к тому, что говорится при них. Услышанное они с легкостью повторяют; а поскольку у них нет рассудительности и достаточного знания света, чтобы что-то скрыть, общеизвестно изречение, что "устами младенцев и дураков глаголет истина". Посмотрите, как блестят глаза у этого мальчика, пока вы отзываетесь о соседе в выражениях, которые вам не хотелось бы услышать снова. Он не до конца понимает ваш смысл, но запомнит каждое слово; и будет странно, если своими повторениями он не заставит вас покраснеть.

Один джентльмен имел привычку заходить в дом к соседям, и хозяйка всегда выражала ему огромную радость по поводу его визитов. Однажды, сразу после того, как она, по обыкновению, заметила ему, как счастлива его визиту, в комнату вошел ее маленький сын. Джентльмен посадил его к себе на колено и спросил: "Разве ты не рад видеть меня, Джордж?" — "Нет, сэр", — ответил мальчик. "Почему же нет, мой маленький друг?" — продолжал он. "Потому что мама не хочет, чтобы вы приходили", — сказал Джордж. "Вот как! Откуда ты это знаешь, Джордж?" Тут мать побагровела и метнула на своего маленького сына испепеляющий взгляд. Но он ничего не заметил и потому ответил: "Потому что вчера она говорила, будто хотела бы, чтобы эта старая зануда больше сюда не захаживал". Этого было достаточно. Шляпа джентльмена вскоре потребовалась по назначению, и он удалился с впечатлением, что "велика истина, и она восторжествует".

Другой малыш пристально посмотрел в лицо гостю и на вопрос, что это значит, ответил: "Я хотел узнать, есть ли у вас соринка в глазу; я часто слышал, как мама говорила, что она у вас есть".

Один мальчик спросил однажды у гостя своего отца, кто живет по соседству с ним, а услышав имя этого человека, поинтересовался, не дурак ли он. "Нет, мой маленький друг, — ответил гость, — он не дурак, а очень здравомыслящий человек. Но почему ты задал этот вопрос?" — "Потому, — ответил мальчик, — что мама на днях сказала, будто вы живете в двух шагах от дурака; и я хотел узнать, кто же живет в двух шагах от вас"».

Лучший способ преодолеть эгоизм и грубость, с которыми вы порой сталкиваетесь в общественных местах, — проявить с вашей стороны величайшую вежливость и бескорыстие; побеждайте зло добром, и вы успокоите собственную совесть и, возможно, затронете их сердца. Борьба за свои права разжигает эгоистичные чувства в других, но готовность уступить им пробуждает великодушные настроения и ведет к взаимной уступчивости. Чем вы изысканнее и чем больше у вас преимуществ, тем вежливее и внимательнее вы должны быть к окружающим, тем охотнее должны уступать место какой-нибудь бедной, непросвещенной девушке, которая по простоте душевной норовит протиснуться прямо у вас на пути.

Вежливость столь же необходима для счастливого общения с обитателями кухни, сколь и с обитателями гостиной; она облегчает тяготы службы, способствует добрым чувствам с обеих сторон и пресекает неподобающую фамильярность; всегда благодарите их за то, что они делают для вас, и всегда прощайте об их услугах, а не приказывайте.

В последние годы ношение ювелирных изделий — к месту и не к месту, как замужними дамами, так и незамужними девицами — невероятно возросло. Это служит свидетельством того, что растущее благосостояние народа не сопровождается соразмерным облагораживанием нравов; напротив, любовь к показной роскоши, низменная гордыня хвастовства вытесняют чистый и возвышенный вкус. Соревнование среди нынешних модниц заключается нынче вовсе не в том, чтобы, подобно спартанским женщинам, превосходить друг друга в домашних добродетелях, а в том, чтобы носить самые крупные бриллианты. И в этой амбиции они забывают о целесообразности, красоте, вкусе — обо всем, кроме чисто вульгарного желания блистать. Быть изящно и элегантно одетым, короче говоря, отходит на второй план перед стремлением служить этакой ходячей рекламной витриной ювелира. Мы не выступаем против использования бриллиантов и жемчуга в целом, как могут подумать некоторые люди из этих замечаний. Несколько бриллиантов, надетых со вкусом, прекрасно смотрятся по подходящему случаю на замужних женщинах. Но юные девушки редко или никогда не улучшают свой внешний вид с помощью этих ослепительных драгоценностей; и, как общее правило, чем проще костюм девушки-подростка, тем лучше. Женщины обычно хороши собой по меньшей мере до двадцатилетнего возраста. Следовательно, в этот период жизни найдется немного таких, кому сложный наряд не во вред; простое платье или бутон розы в волосах — зачастую все, что требуется; а большее лишь портит то сочетание юности, грации и скромности, к достижению которого должна стремиться девушка, ибо, если бы она только знала это, оно составляет ее высшее очарование. Вместо этого мы видим веселых особ, едва вышедших из детской, которые носят огромные серьги с драгоценными камнями или красуются на пальце с бриллиантовым кольцом размером с шестипенсовик. Иногда же дамы, претендующие на хорошие манеры, унижаются до того, что принимают утреннего визитера своего же пола, сверкая, подобно шкатулке ювелира, дорогими каменьями. Во всем этом, повторяем мы, нет ни изысканности, ни элегантности, а есть лишь вульгарное хвастовство. Женское платье перестало быть средством украшения внешности или демонстрации вкуса владелицы, превратившись вместо этого в простое бахвальство достатком мужа или отца.

Знание домашних обязанностей бесценно для женщины. Каждая представительница прекрасного пола должна уметь шить, вязать, штопать, готовить еду и управлять хозяйством. В любом положении в обществе — высоком или низком — подобного рода знания приносят огромную пользу. Нет никакой необходимости в том, чтобы приобретение таких сведений мешало интеллектуальному развитию или даже изысканным талантам. Упорядоченный ум всегда найдет время для всего. Когда девочке исполняется девять или десять лет, ее следует приучать принимать регулярное участие в домашних хлопотах и чувствовать ответственность за то, как выполняется ее поручение — например, починка собственных вещей, мытье чашек и расстановка их по местам, чистка серебра или уборка пыли и расстановка предметов в гостиной. Это не должно делаться от случая к случаю и забрасываться, как только ей покажется это удобным, — она должна считать это своей обязанностью. По достижении двенадцати лет девочки должны начать по очереди управлять хозяйством — готовить пудинги, пироги, печенье и т. д. Чтобы научиться как следует, они должны действительно делать все это сами, а не стоять рядом и смотреть, как это делают другие. Менее чем один муж был разорен из-за отсутствия этих хозяйственных качеств у жены — и немало мужей было спасено от разорения благодаря тому, что жена умела хорошо вести домашние дела.

Дурным тоном и свидетельством явного отсутствия такта и здравого смысла является неуважительный отзыв о вращении врача в присутствии его пациента. Многие люди, навещая больного друга, громко возмущаются назначенным лечением, рекомендуют другого доктора и усугубляют страдания больного своими неблагоразумными замечаниями по поводу применяемых лекарств или методов лечения.

В разговорной речи слишком вошло в моду использовать преувеличенные выражения, противоречащие истине, причем употребляющие их люди даже не осознают этого в силу простой привычки. Зачем нам говорить «великолепный» вместо «красивый», «потрясающий» вместо «приятный», «ужасный» вместо «неприятный», «неисчислимый» вместо «большой», «тысячи» или «мириады» вместо любого числа, превышающего два? Эта привычка пагубна, поскольку приводит к тому, что человеку, грешащему ею, перестают верить, когда он говорит серьезно. Никто не может доверять словам того, кто в повседневной беседе равнодушен к смыслу и пренебрегает значением слов.

Вежливость крайне важна для правильного совершения того великого дела женской жизни, каковое представляет собой хождение по магазинам. Разнообразие, предлагаемое городскими магазинами, заставляет людей с трудом угождать своим желаниям; а та свобода, которую они позволяют себе при осмотре и расспросах о цене товаров, покупать которые у них и в мыслях не было, так испытывает терпение обслуживающих их лиц, что ничто, кроме безупречной вежливости в манерах, не может их с этим примирить. Некоторые ведут себя в магазинах так, будто ни у кого нет никаких прав или чувств, кроме покупателей; будто продавцы товаров — это простые автономы, поставленные за прилавок исполнять их волю; они заставляют их ждать, пока беседуют о посторонних делах с другом; они требуют различные товары, спрашивают цену и пытаются сбить ее без всякого реального намерения совершить покупку. Дама, не отличающаяся твердостью характера, после долгих колебаний и споров, пока терпение бедного торговца почти исчерпано, попросит прислать вещь к ней домой для осмотра на месте; и, доставив ему все эти хлопоты, она откажется от покупки без малейших угрызений совести или извинений. Некоторые считают, что имеют право обменивать товары в том месте, где те были куплены, тогда как эту привилегию следует просить как одолжение лишь хорошему покупателю — и то весьма редко.



РЕЦЕПТЫ.

[К оглавлению]

ДЛЯ КОЖИ ЛИЦА.

Кольдкрем, 1. — Возьмите 2½ унции миндального масла, 3 драхмы белого воска и столько же спермацета, 2½ унции розовой воды, 1 драхму масла бергамота и по 15 капель масла лаванды и розового масла (отто). Растопите воск и спермацет в миндальном масле, поместив их вместе в сосуд, который следует погрузить в кипящую воду. Нагрейте ступку (желательно мраморную), налив в нее кипяток и оставив его до тех пор, пока ступка не прогреется равномерно; воду следует вылить, а ступку насухо вытереть. Влейте растопленные воск и спермацет в теплую ступку и постепенно добавляйте росовую воду, постоянно помешивая или взбивая смесь венчиком для яиц до полного остывания; почти в самом конце добавьте масла и розовое масло.

При отсутствии ступки для этой цели подойдет миска, погруженная в другую емкость с кипящей водой.

Кольдкрем, 2. — Возьмите 10 драхм спермацета, 4 драхмы белого воска, полфунта подготовленного свиного сала, 15 гран углекислого калия, 4 унции розовой воды, 2 унции спирта и десять капель розового масла.

Действуйте как указано выше. Некоторые предпочитают вместо розовой воды воду из цветков апельсина; в таком случае используйте те же пропорции.

Кольдкрем является полезным наружным средством для огрубевших и сухих участков кожи, ссадин и трещин. Густо намазанный на тряпицу, он служит отличным средством при волдырях или ожогах, а также может применяться для защиты открытых участков тела от солнечного воздействия.

Гранулированный кольдкрем. — Возьмите по одной унции белого воска и спермацета; 3 унции миндального масла, розовое масло в произвольном количестве. Растворите воск и спермацет в миндальном масле с помощью нагревания и, когда смесь немного остынет, влейте ее в большую предварительно подогретую ступку Веджвуда, содержащую около пинты теплой воды. Энергично помешивайте до тех пор, пока крем хорошо не разделится, добавьте розовое масло и внезапно влейте всю массу в чистый сосуд, содержащий 8 или 12 пинт холодной воды. Отделите крем путем процеживания через муслин и стряхните как можно больше воды.

Белая камфорная мазь, 1. — Возьмите 3 унции и 2 драхмы порошкообразного карбоната свинца (серумы), 45 гран измельченной в порошок камфоры. Смешайте и затем вмешайте в 5 унций растопленного свиного сала.

Это средство с очень хорошим эффектом применяется при ожогах и ушибах и широко используется в Австрии. При нанесении кожа не должна иметь ссадин.

Белая камфорная мазь, 2. — Возьмите 4 унции оливкового масла, 1 унцию белого воска, 22 грана камфоры и 6 драхм спермацета. Растопите воск и спермацет с маслом и, когда они остынут, разотрите мазь с камфорой, растворенной в небольшом количестве масла. Иногда белый воск опускают, заменяя его свиным салом.

Она полезна при трещинах, разрывах, ссадинах и шероховатости кожи.

Дегтярная помада, 1. — Возьмите 1 драхму дегтя и 1 унцию свиного сала. Тщательно смешайте и применяйте дважды в день на пораженные участки.

Это средство применяется при стригущем лишае и парше.

Для смягчения кожи и улучшения цвета лица. — Если серный цвет смешать с небольшим количеством молока и, после того как оно постоит час или два, втереть это молоко (не потревожив серу) в кожу, это сохранит ее мягкой и сделает цвет лица чистым. Средство применяется перед умыванием.

Для удаления черных пятен с кожи. — Дамы, носящие траур в теплую погоду, сильно страдают от черноты, которую он оставляет на руках и шее и которую нелегко смыть даже мылом и теплой водой. Чтобы средство всегда было под рукой, держите в ящике вашего умывального столика коробочку со смесью равных частей винного камня и щавелевой кислоты (ЯД). Приобретите в аптеке по пол-унции каждого из этих веществ и попросите смешать и истолочь их вместе в ступке. Положите немного этой смеси в чашечку с крышкой, и если впоследствии она затвердеет, можете поддерживать ее слегка увлажненной водой. Следите за тем, чтобы она всегда была плотно закрыта. Для применения смочите черные пятна на коже уголком полотенца, погруженного в воду (лучше всего теплую, но она не всегда под рукой). Затем пальцем вотрите немного смеси. После этого немедленно смойте ее водой, а затем водой с мылом, и черные пятна исчезнут. Эта смесь также удаляет чернила и все другие пятна с пальцев и с белой одежды. Она действует быстрее, если применять ее с теплой водой. Ни в одной семье ее не должно отсутствовать, однако следует соблюдать осторожность и держать ее вдали от маленьких детей, так как при проглатывании она ядовита.

ПАСТЫ.

Миндальная. — Возьмите 1 унцию горького миндаля, бланшируйте и истолките его в тонкий порошок, затем добавьте 1 унцию ячменной муки и замесите однородную пасту, добавив немного меда. Когда эту пасту наносят на кожу, особенно в местах с веснушками, она делает ее гладкой и мягкой.

Палатинская. — Возьмите 8 унций мягкого мыла, оливкового масла и спирта по 4 унции каждого, 1½ унции лимонного сока, достаточное количество просеянного песка для получения густой пасты и любой приятный по вкусу ароматизатор. Прокипятите масло с мылом вместе в горшочке, а затем постепенно вмешайте песок и лимонный сок. Когда смесь почти остынет, добавьте спирт и, наконец, парфюмерную отдушку. Сформируйте пасту руками и разложите по банкам или баночкам для использования.

Эта паста используется вместо мыла и является ценным дополнением к туалетным принадлежностям, так как предохраняет кожу от растрескивания и делает ее гладкой и мягкой.

Американская косметическая пудра. — Кальцинированная магнезия, наносимая так же, как обычные пудры для лица, с помощью пуховки из лебяжьего пуха, обычно называемой «пуховкой».

Малюэн. — Возьмите 4 унции порошка корня алтея, 2 унции порошка белого крахмала, 3 драхмы порошка ирисного корня и 20 капель эссенции жасмина. Тщательно смешайте и просейте через тонкий муслин.

Это одно из самых приятных и изысканных косметических средств из известных для смягчения и отбеливания кожи, предохранения ее от трещин; оно настолько простое, что его можно применять для самой нежной или чувствительной кожи.

Этот рецепт публикуется впервые, и нам известно, что из него было приготовлено всего шесть флаконов.

Окись цинка рассыпается по трещинам и щелям для ускорения их заживления.

Яульта. — Возьмите 1 унцию белого крахмала (молотого и просеянного), ½ драхмы розового перламутра (розового красителя), 10 капель эссенции жасмина и 2 капли розового масла. Смешайте и храните в мешочке из тонкого муслина.

Эту изысканную пудру следует наносить на лицо легким припудриванием, и, будучи абсолютно безвредной, ее можно использовать так часто, как это необходимо. Она также придает коже нежный розовый оттенок, предпочтительный румянам.

Крем де л'Энкло. — Возьмите 4 унции молока, 1 унцию лимонного сока и 2 драхмы винного спирта. Потомите на медленном огне, затем доведите до кипения, снимите пену и в остывшем виде наносите на кожу.

Он широко используется некоторыми людьми для удаления веснушек и солнечных ожогов.



УМЫВАНИЯ И ЛОСЬОНЫ.

Розовое молоко, 1. — Возьмите 2 унции бланшированного миндаля; 12 унций розовой воды; белого мягкого мыла или виндзорского мыла; белого воска; миндального масла — по 2 драхмы каждого; очищенного спирта — 3 унции; масла бергамота — 1 драхму; масла лаванды — 15 капель; розового масла — 8 капель. Хорошо истолките миндаль, а затем постепенно добавьте росовую воду, чтобы получилась эмульсия; смешайте мыло, белый воск и масло вместе, поместив их в закрытую банку на краю камина, затем разотрите эту смесь в ступке с эмульсией. Процедите всю массу через очень тонкий муслин и добавьте эфирные масла, предварительно смешанные со спиртом.

Это прекрасное средство для удаления «солнечных ожогов», веснушек, а также для охлаждения лица и шеи или любого участка кожи, на который оно наносится.

Розовое молоко, 2. — Этот рецепт не столь дорог, как предыдущий, и в то же время не так хорош.

Возьмите 1 унцию иорданского миндаля; 5 унций дистиллированной розовой воды; 1 унцию винного спирта; ½ драхмы венецианского мыла и 2 капли розового масла. Истолките миндаль (предварительно бланшированный и хорошо высушенный салфеткой) в ступке до получения однородной пасты, затем разотрите мыло и смешайте с миндалем, после чего добавьте розовую воду и спирт. Процедите через очень тонкий муслин или полотно и добавьте розовое масло.

Обычное розовое молоко, продающееся в магазинах, часто содержит сорную соль или поташ в сочетании с оливковым маслом и розовой водой, поэтому лучше изготавливать его самостоятельно, чтобы быть уверенным в его качестве.

Французское розовое молоко. — Смешайте 2½ пинты розовой воды с ½ пинты розмариновой воды, затем добавьте настойку стиракса и настойку бензоина — по 2 унции каждой, и розовый спирт — ½ унции. Это полезное средство от веснушек.

Немецкое розовое молоко. — Возьмите розовую воду и миндальное молоко — по 3 унции каждого; воду — 8 унций; розмариновую воду — 2 унции; и лавандовый спирт — ½ унции. Тщательно смешайте, а затем добавьте ½ унции свинцового сахара.

Это опасная форма средства для оставления ее там, где есть дети, и ее никогда не следует применять при наличии каких-либо ссадин или трещин на поверхности кожи.

Миндальное молоко. — Бланшируйте 4 унции иорданского миндаля, высушите его полотенцем, а затем истолките в ступке; добавьте 2 драхмы белого или творожного мыла и растирайте с миндалем в течение примерно десяти минут или чуть дольше, постепенно добавляя одну кварту розовой воды до полного смешивания; затем процедите через кусок тонкого муслина и разлейте по бутылкам для использования.

Это отличное средство от веснушек и солнечных ожогов, которое может применяться как универсальное косметическое средство, наносясь на кожу после умывания с помощью уголка мягкого полотенца.

Лосьон против веснушек, 1. — Возьмите настойку бензоина — 2 унции; настойку толу — 1 унцию; масло розмарина — ½ драхмы. Тщательно смешайте и разлейте по бутылкам. При необходимости применения добавьте чайную ложку смеси примерно к рюмке воды и наносите лосьон на лицо, руки и т. д. утром и вечером, тщательно втирая мягким полотенцем.

Лосьон против веснушек, 2. — Возьмите 1 унцию ректификованного винного спирта; 1 драхму соляной кислоты (соляного спирта); и 7 унций воды. Постепенно смешайте кислоту с водой, а затем добавьте винный спирт; наносите с помощью кисточки из беличьей шерсти или кусочка фланели.

Лосьон Гоуленда. — Возьмите 1½ грана бихлорида ртути и 1 унцию эмульсии горького миндаля; тщательно смешайте. Будьте осторожны с бихлоридом ртути, так как это яд.

Это одно из лучших косметических средств, придающих коже нежный вид и мягкость; оно также является полезным лосьоном при акне, стригущем лишае, огрубевшей и сухой коже и солнечных ожогах.

Кольдкрем. — Масло сладкого миндаля — 7 фунтов по весу, белый воск — ¾ фунта, спермацет — ¾ фунта, осветленный бараний жир — 1 фунт, росовая вода — 7 пинт, винный спирт — 1 пинта. Указания по смешиванию вышеперезначенного: поместите масло, воск, спермацет и жир в большой сосуд; плотно накройте его крышкой, затем поставьте в кастрюлю с кипящей водой (предложив предварительно положить на дно кастрюли два или более кусочка дров, чтобы вода проходила под сосудом и предотвращала его растрескивание). Кипятите воду вокруг сосуда до полного растворения всех ингредиентов; выньте его из воды и влейте в предварительно подогретую большую кастрюлю емкостью 21 пинта; затем с помощью деревянной лопатки как можно быстрее вмесите холодную росовую воду (разделив ее максимум на три или четыре части), причем процесс вмешивания не должен занимать более пяти минут, так как после определенного нагревания вода не смешается. Когда вся вода будет добавлена, непрерывно помешивайте еще в течение тридцати минут, чтобы предотвратить расслоение, затем добавьте винный спирт и отдушку — и средство готово. Храните в прохладном месте в белой глазурованной банке и не режьте стальным ножом, так как это вызывает почернение в местах соприкосновения. Ароматизируйте розовым маслом и эфирным маслом бергамота по вкусу. Для меньших количеств берите унции вместо фунтов.

Пальмовое мыло. — Я делаю его следующим образом: мелко нарежьте два фунта желтого мыла в двойную кастрюлю, периодически помешивая до расплавления, что займет несколько минут, если вода вокруг него кипит; затем добавьте четверть фунта пальмового масла, четверть фунта меда, три пенса настоящего масла корицы; прокипятите все вместе еще шесть-восемь минут; вылейте и оставьте до следующего дня; после этого оно готово к немедленному использованию. Если приготовить его по этой инструкции, получится превосходное мыло.

Средство от потрескавшихся рук. — Возьмите 3 драхмы камфорной смолы, 3 драхмы белого пчелиного воска, 3 драхмы спермацета, 2 унции оливкового масла — положите их вместе в чашку на плиту, где они за несколько минут медленно растают и образуют белую мазь. Если поражены руки, смажьте их на ночь и наденьте перчатки. Достаточно одного-двух дней, чтобы они зажили.

Для отбеливания ногтей. — Разведенная серная кислота — 2 драхмы; настойка мирры — 1 драхма; родниковая вода — 4 унции. Смешайте. Сначала вымойте руки белым мылом, а затем погрузите пальцы в полученную смесь.

Для отбеливания рук. — Возьмите рюмку одеколона и столько же лимонного сока; затем натрите на терке в порошок два бруска коричневого виндзорского мыла и тщательно смешайте в форме. Когда мыло затвердеет, оно станет отличным средством для отбеливания рук.



ДЛЯ ЗУБОВ.

Для удаления зубного камня. — 1. Использование зубной щетки утром и вечером, а также полоскание рта по меньшей мере после каждого приема пищи, содержащей мясные продукты. 2. Один раз в день слегка проведите щеткой два-три раза по мылу, затем обмакните ее в соль и почистите зубы, двигая щеткой скорее вверх-вниз, чем — или наряду с — вперед-назад. Это дешевое, безопасное и эффективное средство для чистки зубов. 3. Ешьте вволю обычный кресс-салат (тот вид, который употребляют с горчицей под названием листового салата); его нужно есть только с солью. Если употреблять его таким образом два-три дня подряд, он эффективно размягчит зубной камень даже многолетней давности. Тот же эффект достигается, хотя, возможно, в меньшей степени, от употребления клубники и малины, особенно первой. Зеленый лист обыкновенного шалфея, натертый на зубы, полезен как для очищения, так и для полировки, и вероятно, таковы же многие другие распространенные растительные продукты.

Уход за зубами. — Вода, которой чистят зубы, должна быть так называемой температуры чуть теплее парного молока. Их следует тщательно, но мягко чистить как утром, так и вечером; щетка не должна быть ни слишком жесткой, ни слишком мягкой. Лучшие зубные порошки изготавливаются из измельченной каракатицы, подготовленного мела и ирисного корня, смешанных в равных количествах.

Простой способ удаления зубного камня. — В эти летние месяцы зубной камень можно успешно удалять, ежедневно употребляя в пищу клубнику.

Зубной порошок. — Порошок ирисного корня — ½ унции; порошок древесного угля — 2 унции, порошок перуанской коры — 1 унция; подготовленный мел — ½ унции; масло бергамота или лаванды — 20 капель. Эти ингредиенты необходимо тщательно растереть в ступке до полного смешивания. Этот знаменитый зубной порошок обладает тремя важнейшими достоинствами: он придает дыханию приятный запах, очищает и оздоравливает десны, а также сохраняет эмаль; последнее качество редко встречается у популярных зубных порошков.

Зубной порошок. — Один из лучших зубных порошков, которые можно использовать, получается при смешивании 1½ унций подготовленного мела, ½ унции порошка коры и ¼ унции камфоры.

Дешевый, но хороший зубной порошок. — Нарежьте кусками хлеб толщиной по усмотрению, сожгите в огне до состояния угля, после чего истолките в ступке и просейте через тонкий муслин; порошок готов к применению.

Дешевое и бесценное средство для зубов. — Растворите 2 унции буры в трех пинтах воды; пока она полностью не остыла, добавьте туда одну чайную ложку настойки мирры и одну столовую ложку камфорного спирта; разлейте смесь по бутылкам для использования. Рюмки этого раствора, добавленной к половине пинты теплой воды, достаточно для каждого применения. Этот раствор при ежедневном применении сохраняет и украшает зубы, устраняет все отложения зубного камня, придает жемчужную белизну, останавливает разрушение и стимулирует здоровое состояние десен.

Бесценное средство для зубов. — Растворите две унции буры в трех пинтах кипящей воды; пока она не совсем остыла, добавьте одну чайную ложку настойки мирры и одну столовую ложку камфорного спирта; разлейте смесь по бутылкам для использования. Рюмки этого раствора, добавленной к половине пинты чуть теплой воды, достаточно для каждого применения.

ДЛЯ ВОЛОС.

Выпадение волос. — Самым простым средством от выпадения волос является массаж кожи головы с использованием старой зубной щетки или щетки, щетина которой была смягчена путем замачивания в кипятке. Форма этого инструмента позволяет легко и эффективно проникать между волосами, где ее следует тереть вперед-назад на участке примерно в дюйм за раз. В дополнение к массажу, который следует применять один или два раза в день, голову можно один раз в день обливать холодной водой, тщательно вытирая ее мягкими, впитывающими полотенцами.

Помада. — Возьмите 4 фунта белого бараньего жира, хорошо проваренного в горячей воде (3 кварты) и промытого для удаления соли. Растопите обсушенный жир с 1½ фунтами свежего свиного сала и 2 фунтами желтого воска. Вылейте в глиняную посуду и помешивайте до остывания; затем вбейте в нее 30 капель гвоздичного масла или любого другого эфирного масла, аромат которого вы предпочитаете. Если этот вид помады окажется слишком твердым, уменьшите количество воска.

Иногда при расчесывании щеткой или расческой выпадает множество волос. Подобные случаи обычно поддаются лечению. Вилсон рекомендует женщинам с короткими волосами каждое утро погружать голову в холодную воду, а затем пользоваться щеткой до тех пор, пока по всей коже головы не ощутится прилив тепла. Обладательницам длинных волос следует расчесывать их щеткой до покраснения кожи под ними, после чего наносить лосьон согласно приведенной здесь инструкции.




	Eau de Cologne 	2 oz.

	Tincture of Cantharides 	½ oz.

	Oil of Nutmegs 	½ drachm.

	Oil of Lavender 	10 drops.



Тщательно перемешать.

Другой состав состоит из:


	Mezereon bark in small pieces 	1 oz.

	Horse-Radish root in small pieces 	1 oz.

	Boiling distilled Vinegar 	½ pint.



Дайте этому настою постоять в течение недели, а затем процедите через муслин для использования.

При раздражении кожи эти лосьоны можно сделать более слабыми или применять реже, чем может потребоваться в противном случае. Любое из этих средств или один лишь дистиллированный уксус можно втирать в облысевший участок с помощью зубной щетки. Те же лосьоны можно использовать и в том случае, если волосы склонны преждевременно седеть; поскольку они укрепляют расположенный под кожей аппарат и позволяют ему усваивать красящие вещества. Красить волосы — практика, к которой никогда не следует прибегать. Те, кто не желает или не может отказаться от практики нанесения на волосы средств для ухода, должны по крайней мере довольствоваться простым, но хорошим материалом. Лучшее оливковое масло наиболее подходит для этой цели, ароматизированное розовым маслом или маслом бергамота; последнее, как многим известно, представляет собой эссенцию определенного вида мяты. Те же ароматы можно использовать и для помады, которую следует изготавливать из абсолютно чистого свиного сала или мозгового вещества.

Масла для волос и др. — При умеренном использовании масла, мази и т. д. способствуют укреплению волос, особенно если они от природы сухие. Однако при чрезмерном использовании они закупоривают поры, препятствуют выходу естественных выделений и вызывают истончение и выпадение волос. Разновидностям «масел», «жиров», «мазей», соперничающим друг с другом своими громкими претензиями и ежедневно навязываемым доверчивости публики, нет конца. Мы приведем одно или два самых простых.

Для густоты волос. — К одной унции масла пальма-кристи добавьте достаточное количество бергамота или лаванды для ароматизации. Наносите на участки, где это наиболее необходимо, тщательно втирая щеткой в волосы.

Мазь для волос. — Смешайте две унции медвежьего жира, пол-унции меда, одну драхму лауданума, три драхмы порошка полыни божье-дерево, три драхмы перуанского бальзама, полторы драхмы золы корней камыша и небольшое количество масла сладкого миндаля.

Макассаровое масло. — Говорят, оно состоит из следующих ингредиентов: к трем квартам обычного масла добавьте полпинты винного спирта, три унции порошка корицы и две унции бергамота; нагрейте всю массу в большом горшочке. Сняв с огня, добавьте три-четыре небольших кусочка корня алканы и держите сосуд плотно закрытым в течение нескольких часов. Когда он остынет, его можно отфильтровать через воронку, выложенную фильтровальной бумагой.

Независимо от того, используются масла или нет, волосы следует утром и вечером тщательно и старательно расчесывать щеткой. Это одно из лучших средств сохранения их красоты.

В качестве прекрасного масла для волос рекомендуется следующее: прокипятите вместе полпинты портвейна, полторы пинты сладкого масла и полфунта зеленой полыни божье-дерево. Процедите смесь через холщовую тряпицу несколько раз, добавив при последней процедуре две унции медвежьего жира. Если при каждом прохождении через ткань добавлять свежую полынь, состав улучшится.

Помада «Виктория». — Эта превозносимая и отличная помада изготавливается следующим образом — и если ее приготовить таким образом, она придаст волосам красивый блеск и мягкость: четверть фунта меда и пол-унции пчелиного воска потомите вместе в течение нескольких минут, а затем процедите. Добавьте по полдрахмы миндального, лавандового и тимьянового масел. Обязательно продолжайте помешивать до полного остывания, иначе мед и воск расслоятся.

Лимонная помада. — Лучшее свиное сала — два фунта; жир — полфунта; растопите на слабом огне и хорошо перемешайте. Затем добавьте четыре унции апельсиновой воды и четыре унции розовой воды и тщательно перемешайте перед добавлением, иначе они расслоятся. Проделав это, добавьте четверть унции эссенции лимона; полдрахмы мускуса и полдрахмы тимьянового масла.

Для придания цвета помаде. — Желтый цвет — с помощью пальмового масла или аннато; красный — с помощью корня алканы; зеленый — с помощью гваякового дерева или зеленых листьев петрушки.

Бандолин для волос (французский рецепт). — К одной кварте воды добавьте ½ унции айвовых зерен, кипятите почти час, тщательно помешивая, процедите через тонкий муслин, дайте постоять двадцать четыре часа, а затем добавьте четырнадцать капель эфирного масла миндаля. При необходимости длительного хранения можно добавить десертную ложку бренди.

Бандолин для волос. — Возьмите касторового масла — две унции; спермацета — одну драхму; масла бергамота — одну драхму; смешайте с помощью нагревания и процедите; затем вбейте шесть капель розового масла. Если хотите придать цвет, добавьте полдрахмы аннато.

Другой способ. — Предлагаю вам отличный рецепт бандолина, изготавливаемого гораздо быстрее прочих. Держите под рукой небольшой пакетик порошкообразного траганта, и когда вам потребуется свежий бандолин, возьмите чайную ложку порошка и залейте его достаточным количеством кипятки, чтобы наполнить маленький флакон. Ароматизируйте розовым маслом.

Жидкость для завивки. — Поместите два фунта мелко нарезанного обычного мыла в три пинты винного спирта с восемью унциями поташа и растопите всю массу, помешивая чистым деревянным бруском. При остывании добавьте эссенцию амбры, ванили и нероли — по четверти унции каждой. Лучший способ поддерживать локоны в завитом состоянии — периодическое нанесение яичного желтка с последующим тщательным мытьем волос в чуть теплой воде. Наносите яйцо зубной или волосяной щеткой.

ДЛЯ ГУБ.

Весьма превосходная мазь для губ. — Возьмите четыре унции свежесбитого сливочного масла, мелко нарежьте его, положите в банку, залейте хорошей розовой водой и оставьте на четыре-пять дней; затем тщательно слейте воду и поместите масло в небольшой и очень чистый сотейник вместе с одной унцией спермацета и одной унцией тонко нарезанного желтого пчелиного воска, четвертью унции толченого корня алканы, двумя драхмами смолы бензоина и одной драхмой растертого в порошок стиракса, половиной унции сахарного песка и процеженным соком лимона среднего размера. Потомите их на слабом огне, постоянно помешивая, пока смесь не станет совершенно прозрачной и не издаст прекрасный ароматический запах; затем процедите через тонкую двойную ткань и вмешайте от двенадцати до двадцати капель эфирного розового масла, после чего разлейте по маленьким горшочкам, из которых в остывшем виде ее можно легко извлечь и растирать по губам — это самый приятный способ применения, поскольку она намного тверже обычной мази для губ, обладает лучшими заживляющими свойствами и бесконечно приятнее. Когда невозможно достать масло прямо из маслобойки, его можно заменить любым совершенно свежим маслом после того, как из него будет тщательно вымыта и отмочена соль путем разминания сильной ложкой в холодной воде, в которой оно должно пробыть пару дней или дольше, при этом вода в течение этого времени должна часто меняться.

Розовая мазь для губ. — 8 унций миндального масла, 4 унции подготовленного бараньего жира, 1½ унции белого воска, 2 унции спермацета, 20 капель розового масла; настаивайте небольшое количество корня алканы в масле и процедите перед использованием. Растопите жир, воск и спермацет вместе, затем добавьте окрашенное масло и розовое масло.

Мази для губ. — Хорошую мазь для губ можно приготовить следующим образом: 1. Возьмите унцию масла сладкого миндаля холодного отжима; драхму свежего бараньего жира и немного толченого корня алканы; потомите все вместе в глиняном горшочке. Вместо масла сладкого миндаля можно использовать масло жасмина или масло любого другого цветка, если вы хотите, чтобы мазь имела ароматный запах. — 2. Возьмите фунт свежего сливочного масла; четверть фунта пчелиного воска; четыре-пять унций очищенного черного винограда и около унции толченого корня алканы. Потомите их вместе на медленном огне до полного растворения воска и приобретения смесью ярко-красного цвета; процедите и отставьте для использования. — 3. Масло миндаля, спермацет, белый воск и белый леденцовый сахар в равных частях образуют хорошую белую мазь для губ.

Превосходная мазь для губ. — Белый воск, два с половиной унции; спермацет, три четверти унции; миндальное масло, четыре унции. Хорошо смешайте и наносите немного на губы на ночь.

Другой способ. — Десертную ложку салатного масла налейте в блюдечко, подержите над свечей и капайте на него растопленный воск, пока масло не окажется покрыто тонким слоем; когда они соединятся, перелейте в коробочки. (Подойдет восковая свеча.)

О МОЗОЛЯХ.

Средство от мозолей. — Поместите стопы на полчаса, в течение двух или трех вечеров подряд, в довольно крепкий раствор обычной соды. Щёлочь растворяет ороговевший слой кожи, и мозоль выпадает сама собой, оставляя небольшое углубление, которое вскоре затягивается.

Как удалить мозоли. — Возьмите четыре унции белого диахилонного пластыря, четыре унции сапожного вара и шестьдесят капель соляной кислоты (спирта соли). Прокипятите их в течение нескольких минут в глиняном горшочке и, когда остынет, скатайте массу между руками и нанесите немного на кусочек белой кожи.

Верное средство от мягких мозолей. — Смочите кусочек мягкой льняной тряпочки скипидаром и оберните им палец, на котором находится мягкая мозоль, утром и вечером; через несколько дней мозоль исчезнет, но облегчение наступает мгновенно.

ДУХИ.

Приготовление одеколона. — Ректификованный спирт, четыре пинты; масло бергамота, одна унция; лимонное масло, пол-унции; масло розмарина, полдрахмы; масло нероли, три четверти драхмы; масло английской лаванды, одна драхма; апельсиновое масло, одна драхма. Хорошо смешайте, а затем отфильтруйте. Если эти пропорции слишком велики, можно использовать меньшие.

Одеколон. — Масло нероли, цитрона, бергамота, апельсина и розмарина — каждого по двенадцать капель; семена кардамона, одна драхма; спирт, одна пинта. Дайте настояться в течение недели.

Лавандовая вода. — Масло лаванды, 2 драхмы; масло бергамота, ½ драхмы; эссенция мускуса, 1 драхма; спирт, 13 унций; вода, 5 унций. Дайте настояться в течение недели.

КАК СОДЕРЖАТЬ ГАРДЕРОБ В ПОРЯДКЕ.

Как чистить лайковые перчатки. — Приготовьте крепкую пену из мыла для стирки и теплой воды, в которой вымочите небольшой кусочек новой фланели. Положите перчатку на плоскую, чистую и твердую поверхность, такую как дно блюда, и, тщательно намылив фланель (отжав ее от пены), трите лайку, пока вся грязь не удалится, время от времени очищая и снова намыливая фланель. Следует позаботиться о том, чтобы не пропустить ни одной части перчатки, выворачивая пальцы и т. д. Перчатки нужно сушить на солнце или перед умеренным огнем, после чего они будут выглядеть как старый пергамент. Когда они полностью высохнут, их нужно постепенно «растянуть», и они будут выглядеть как новые.

Другой способ. — Сначала убедитесь, что ваши руки чистые, затем наденьте перчатки и вымойте их, как будто вы моете руки, в тазу со скипидаром, пока они не станут совсем чистыми; затем повесьте их в теплом месте или там, где есть хороший поток воздуха, который унесет весь запах скипидара. Этот метод был привезен из Парижа, и на нем были заработаны тысячи долларов.

Как чистить цветные лайковые перчатки. — Приготовьте на столе чистое полотенце, сложенное в три-четыре раза, блюдечко с парным молоком и еще одно блюдечко с кусочком бурого мыла. Берите по одной перчатке за раз и ровно расправляйте ее на сложенном полотенце. Затем окуните в молоко кусочек чистой фланели, потрите его о мыло, пока не наберете достаточное количество пены, и влажной фланелью начинайте тереть перчатку. Начинайте с запястья и трите вдоль к кончикам пальцев, крепко удерживая перчатку в правой руке. Продолжайте этот процесс, пока перчатка не будет хорошо очищена молоком и мылом по всей поверхности. По окончании разложите их и приколотите булавками к веревке, чтобы они сохли постепенно. Когда они почти высохнут, равномерно растяните их поперек кожи. Когда они полностью высохнут, натяните их на руки. Белые лайковые перчатки также можно стирать таким способом, при условии, что их никогда не чистили канцелярским ластиком.

Как чистить белые или цветные лайковые перчатки. — Наденьте перчатку на руку, затем возьмите небольшой кусочек фланели, окуните его в камфару и тщательно, но аккуратно потрите им перчатку, следя за тем, чтобы не сделать ее слишком мокрой; когда грязь удалена, окуните фланель (или другой кусочек, если этот стал слишком грязным) в белую глину и потрите ею перчатку; снимите ее и повесьте в комнате сушиться, и через день или два останется совсем немного запаха; а если сделать это аккуратно, они будут почти как новые. Для цветных перчаток, если они желтые, используйте гуммигут после белой глины, а для других цветов подберите соответствующую сухую краску.

Как чистить белые лайковые перчатки. — Растяните перчатки на чистой доске и потрите все загрязненные или жирные места винным камнем или магнезией. Дайте им полежать час. Затем подготовьте смесь квасцов и суглинистой земли (оба компонента в порошке) и потрите ею перчатки с помощью щетки (чистой зубной щетки или чего-то подобного), и дайте им полежать час или два. Затем смахните все это щеткой и пройдитесь по ним фланелью, смоченной в смеси отрубей и мелко измельченного мела. Дайте им полежать еще час; затем смахните порошок, и вы увидите, что они чистые.

Как чистить светлые лайковые перчатки. — Наденьте одну перчатку и, приготовив крепкую пену из обычного бурого мыла, нанесите ее с помощью помазка для бритья, сразу же вытирая чистым полотенцем, затем подуйте в перчатку и оставьте сушиться.

Прекрасная паста для перчаток. — Раствор аммиака пол-унции, хлорид поташа десять унций, мыло для стирки один фунт, вода полпинты; растворите мыло в воде на слабом огне, затем, по мере остывания смеси, вмешайте остальные ингредиенты. Используйте ее, втирая в перчатки до удаления грязи.

Как стирать кружева из ниток. — Отпорите кружево, тщательно выберите рыхлые нити и очень ровно и надежно намотайте кружево на чистую черную бутылку, предварительно обернутую старым белым полотном, плотно пришитым. Закрепите каждый конец кружева иголкой с ниткой, чтобы оно держалось ровно; и будьте осторожны при наматывании, чтобы не помять и не завернуть внутрь фестоны или зубчики. После того как оно окажется на бутылке, возьмите немного лучшего прованского масла и с помощью чистой губки тщательно смочите кружево до самых внутренних складок. Подготовьте в тазу для стирки крепкую холодную пену из чистой воды и белого кастильского мыла. Наполните бутылку холодной водой, чтобы она не лопнула, плотно закупорьте ее пробкой и поставьте вертикально в мыльную пену, завязав веревку вокруг горлышка и закрепив ее за ушки или ручку таза, чтобы бутылка не билась и не разбилась на огне. Дайте ей покипеть в мыльной пене в течение часа или дольше, пока кружево не станет чистым и белым насквозь. Слейте мыльную пену и высушите кружево на бутылке на солнце. Когда оно высохнет, снимите кружево с бутылки и намотайте на широкую катушку для лент либо уложите длинными складками, поместите внутрь листа гладкой белой бумаги и положите под пресс в большую книгу на несколько дней.

Как стирать белую кружевную вуаль. — Положите вуаль в крепкую пену из белого мыла и очень чистой воды и дайте ей повариться на медленном огне в течение четверти часа. Выньте ее и хорошо отожмите, но ни в коем случае не трите. Прополощите в двух водах комнатной температуры, добавив каплю-другую синьки в последнюю. Приготовьте очень чистую и слабую воду из гуммиарабика, либо жидкий крахмал, либо рисовый отвар. Прополощите вуаль в этом составе и распрямите легкими хлопками. Затем аккуратно растяните ее и приколотите булавками для сушки на льняной ткани, сделав край как можно более ровным, расправив все фестоны и закрепив каждый булавкой. Когда она высохнет, аккуратно накройте ее тонким муслином и прогладьте утюгом с изнаночной стороны.

Как стирать черную кружевную вуаль. — Смешайте бычью желчь с достаточным количеством горячей воды, чтобы жидкость была такой температуры, какую может терпеть рука. Затем прополощите в ней вуаль. Ее нужно отжимать, а не тереть. Будет полезно ароматизировать желчь небольшим количеством мускуса. Затем прополощите вуаль в двух водах комнатной температуры, подсинив последнюю индиго. После этого высушите ее. Приготовьте в кастрюле аппрет, залив кипятком очень маленький кусочек столярного клея. Окуните вуаль в этот состав, отожмите, расправьте и похлопайте. Впоследствии приколотите ее булавками для сушки на льняной ткани, сделав ее очень прямой и ровной, и позаботившись о том, чтобы аккуратно расправить и закрепить булавками край. Когда она высохнет, прогладьте ее с изнаночной стороны, предварительно постелив льняную ткань поверх гладильного сукна. Любое изделие из черного кружева можно стирать таким способом.

Как чистить белый атлас и шелка с узорами. — 1. Смешайте просеянные крошки черствого хлеба с синькой и тщательно потрите ими всю поверхность, затем хорошо встряхните и очистите от пыли чистыми мягкими тряпочками. После этого там, где имеются золотые или серебряные цветы, возьмите кусочек темно-красного бархата стойкого крашения, потрите им цветы, что вернет им первоначальный блеск. 2. Пропустите их через раствор хорошего твердого мыла температурой чуть выше теплой, протягивая сквозь руку. Прополощите в чуть теплой воде, высушите и завершите обработку, закрепив булавками. Почистите пушистую или блестящую сторону чистой платяной щеткой по направлению ворса. Завершите обработку, окунув губку в клейстер, приготовленный путем кипячения рыбиго клея в воде, и протрите изнаночную сторону. Прополощите второй раз, почистите и высушите около огня или в теплой комнате. Шелк можно обрабатывать таким же образом, но не чистить щеткой.

Как чистить белый шелк. — Растворите немного лучшего мыла для стирки в кипящей воде, и когда раствор остынет настолько, что его сможет терпеть рука, тщательно прополощите в нем шелк, обращаясь с ним бережно, чтобы не повредить фактуру. Если имеются какие-либо пятна, их можно аккуратно потереть, пока они не исчезнут. Затем изделие необходимо прополоскать в чуть теплой воде.

Как гладить шелк. — Шелк невозможно разгладить до абсолютно ровного состояния, чтобы убрать все складки, без предварительного сбрызгивания водой и плотного сворачивания в полотенце с выдерживанием в течение часа или двух. Если утюг окажется хоть в малейшей степени слишком горячим, это испортит цвет, поэтому сначала следует опробовать его на старом кусочке такого же шелка.

Как стирать шелк. — Половина пинты джина, четыре унции мягкого мыла и две унции меда хорошо взбалтываются; затем потрите шелк губкой (смоченной в вышеуказанной смеси) на столе и выстирайте в двух водах, в каждую из которых предварительно добавьте две-три ложки бычьей желчи, что сделает цвета ярче и предотвратит их линьку. Шелк не следует выжимать, но нужно хорошо встряхнуть, ровно повесить сушиться и пропустить через катковый пресс во влажном виде. Автору доводилось стирать платья из зеленого шелка по этому рецепту, и они выглядели как новые.

Как освежить черный шелк. — Нарежьте ломтиками сырой картофель, залейте кипятком; когда остынет, протрите этим настоем лицевую сторону шелка с помощью губки и прогладьте с изнанки.

Как хранить шелк. — Шелковые изделия не следует хранить завернутыми в белую бумагу, так как хлорная известь, используемая при отбеливании бумаги, вероятно, ухудшит цвет шелка. Коричневая или синяя бумага лучше — желтоватая гладкая индийская бумага лучше всего. Шелк, предназначенный для платья, не следует долго хранить в доме до того, как из него сошьют изделие, так как залеживание в складках имеет тенденцию ухудшать его прочность, вызывая его разрезание или растрепывание, особенно если шелк был уплотнен гуммированием. Нам известен случай, когда весьма элегантная и дорогая кружевная вуаль по прибытии из Франции оказалась разрезанной на квадраты (и тем самым уничтоженной) из-за того, что была сложена поверх картонной основы из папье-маше. Платье из белого атласа следует заколоть булавками в синюю бумагу, поверх которой обернуть грубой оберточной бумагой, сшитой по краям.

Как восстановить бархат. — Если бархат залоснился от давления, подержав его изнаночную сторону над тазом с кипящей водой, можно приподнять ворс, и, возможно, это также поможет в случае намокания от дождя.

Как гладить бархат. — Распоров бархат на части, увлажните каждую деталь по отдельности и, крепко зажав обеими руками, натяните ее перед огнем, причем изнаночная сторона бархата должна быть обращена к огню. Это удалит складки и придаст поверхности материала свежий и новый вид. Бархат нельзя гладить на столе, поскольку при разглаживании на твердой поверхности утюг не будет ровно скользить по ворсу.

Как чистить горностай и мех минневера. — Возьмите кусочек мягкой фланели и тщательно потрите им мех (но помните, что тереть нужно всегда против ворса); затем потрите мех обычной мукой до чистоты. Хорошо встряхните и снова потрите фланелью, пока вся мука не удалится из него. У меня была боа из минневера на протяжении четырех лет. Ее никогда не чистили ничем, кроме муки, и она ничуть не испортилась от трения. Мне рассказала одна подруга по школе, что ее тетя (русская дама) всегда чистила свои белые меха мукой, и они выглядели совершенно великолепно. У этого способа есть одно преимущество: подкладку не нужно отпарывать, и это требует лишь немного хлопот. Горностай чистится дольше, чем минневер. Последний чистится очень легко.

Как ароматизировать белье. — Листья розы, высушенные в тени или на расстоянии около четырех футов от печи, один фунт; гвоздика, семена тмина и душистый перец — каждого по одной унции; истолочь в ступке или смолоть на мельнице; сухая соль, четверть фунта; все это смешать и разложить полученную смесь по мешочкам.

Как восстановить обожженное белье. — Возьмите две луковицы, очистите их и нарежьте ломтиками, затем выжмите сок путем отжимания или измельчения. После этого измельчите пол-унции белого мыла и две унции суглинистой земли; смешайте их с луковым соком и полпинтой уксуса. Тщательно прокипятите эту смесь и, когда она остынет, намажьте ее на обожженную часть белья, оставив до полного высыхания. Впоследствии постирайте белье.

Как отбелить пожелтевшее белье. — Нарежьте фунт хорошего белого мыла на галлон молока и повесьте над огнем в тазу для стирки. Когда мыло полностью распустится, положите в него белье и кипятите полчаса. Затем выньте его; приготовьте мыльную пену с теплой водой; выстирайте в ней белье, а затем прополощите в двух водах с добавлением совсем небольшого количества синьки в последнюю.

Как стирать шарфы из китайского крепа и т. д. — Если ткань качественная, эти предметы одежды можно стирать так часто, как это необходимо, и никакого уменьшения их красоты заметно не будет, даже если в узорах среди прочих цветов использовались различные оттенки зеленого. При их чистке приготовьте крепкую пену из кипятка — дайте ей остыть; когда вода остынет или почти остынет, быстро и тщательно выстирайте шарф, немедленно окуните его в холодную жесткую воду, в которую брошена щепотка соли (для сохранения цветов), прополощите, отожмите и повесьте сушиться на открытом воздухе; приколите его булавками за самый край к веревке, чтобы он нигде не сминался; чем быстрее он сохнет, тем чище будет выглядеть.

Как чистить вышивку и золотое кружево. — Для этой цели нельзя использовать щелочные растворы; ибо, очищая золото, они разъедают шелк и меняют его цвет. Мыло также изменяет оттенок и даже саму природу некоторых цветов. Но спирт можно использовать без всякой опасности повредить как цвет, так и качество; и во многих случаях он оказывается столь же эффективным для восстановления блеска золота, как и едкие чистящие средства. Но хотя спирт является наиболее безопасным материалом, применяемым для этой цели, он подходит не во всех случаях. Золотое покрытие на некоторых участках может быть стерто; или неблагородный металл, с которым оно было сплавлено, может быть разъеден воздухом так, что частицы золота окажутся разъединенными; в то время как лежащее под ним серебро, потускневшее до желтоватого оттенка, может сохранять сносный цвет всего изделия, поэтому очевидно, что удаление патины принесет вред и сделает кружево или вышивку менее похожими на золото, чем раньше. Необходимо проявлять осторожность.

Как удалить пятна от вина или фруктов со столового белья. — Винное пятно иногда удается удалить, потерев его во влажном состоянии обычной солью. Говорят также, что херес, налитый сразу же на место, куда было пролито портвейн, предотвратит появление пятна. Верный способ выведения пятен от фруктов или вина со столового белья заключается в том, чтобы завернуть немного винного камня в загрязненное место (сформировав нечто вроде мешочка), а затем положить белье в мыльную пену с холодной водой и немного прокипятить. Затем переложите его во влажном состоянии в пену комнатной температуры, тщательно выстирайте и прополощите, а затем высушите и прогладьте. Пятна исчезнут в процессе обработки. Другой способ — смешать в равных количествах мягкое мыло, гашеную известь и поташ. Потрите пятно этим средством и выставьте белье на солнце с нанесенной на него смесью. При необходимости повторите процедуру. Как только пятно исчезнет, немедленно выстирайте белье, так как оно будет повреждено, если оставить в нем смесь.

Смесь от пятен. — Возьмите унцию нашатырного спирта (или хартшорна) и унцию углекислого калия — хорошо смешайте их, поместите в пинту мягкой воды и разлейте по бутылкам для использования, плотно закупорив пробкой. Налейте немного этой жидкости в блюдечко и вымойте в ней те участки белого изделия, которые испачканы чернилами, плесенью, фруктами или красным вином. Когда пятна будут удалены с помощью этого процесса, выстирайте изделие обычным способом.

Химические шарики для выведения пятен — для удаления жира, краски, вара, дегтя с шелка, тканей, белья, шерсти, ковров, шляп, пальто и т. д. без выцветания цвета и повреждения ткани: — ¼ унции суглинистой земли, ¼ унции белой глины, 1 унция углекислого калия, 1 унция бычьей желчи, 1 унция спирта. Истолките твердые части и тщательно смешайте ингредиенты. Смочите пятно холодной водой, тщательно потрите его этим шариком, затем протрите губкой, смоченной водой, и пятно исчезнет.

Как предотвратить линьку цветных вещей. — Прокипятите ¼ фунта мыла до почти полного растворения, затем добавьте небольшой кусочек квасцов и прокипятите вместе с ними. Выстирайте вещи в этой пене, но не намыливайте их. Если им требуется вторая вода, добавьте квасцы и в нее, а также в воду для полоскания и подсинения. Это сохранит их.

Как удалить пятна с траурных платьев. — Возьмите хорошую горсть листьев инжира и прокипятите их в двух квартах воды до уменьшения объема до одной пинты. Отожмите листья и слейте жидкость в бутылку для использования. Вещи, будь то из бомбазена, крепа, сукна и т. д., достаточно лишь потереть губкой, смоченной в этой жидкости, после чего эффект наступит мгновенно. Если существуют какие-либо причины, препятствующие намоканию материала, нанесите французский мел, который впитает жир из тончайшей ткани без ущерба для нее.

Как усадить новую фланель. — Новую фланель всегда следует подвергать усадке или стирать перед пошивом, чтобы ее можно было раскроить более точно и чтобы удалить жир, который используется при ее изготовлении. Сначала отрежьте кромку вдоль продольных краев по всему куску. Затем поместите ее в теплую (не кипящую) воду без мыла. Начните с одного конца куска и трите обеими руками, пока не дойдете до другого конца; это делается для того, чтобы удалить жир и синьку, которыми всегда подкрашивают новую белую фланель. Затем сделайте то же самое во второй воде. Прополощите в чистой воде комнатной температуры; отожмите по длине и хорошо растяните. При развешивании на веревке не подвешивайте ее фестонами, а расправьте вдоль веревки прямо и по длине. При сушке фестонами края пойдут большими волнами, что сильно затруднит раскрой. Сушить нужно на солнце. Когда она высохнет, ее следует ровно растянуть, похлопать руками и плотно и гладко свернуть в рулон до востребования.

Крахмал с гуммиарабиком. — Возьмите две унции чистого белого гуммиарабика и истолките его в порошок. Затем поместите его в кувшин и залейте пинтой или более кипятка (в зависимости от желаемой степени крепости), после чего, накрыв крышкой, оставьте настаиваться на всю ночь. Утром осторожно слейте его от осадка в чистую бутылку, закупорьте пробкой и храните для использования. Столовая ложка такой гуммированной воды, размешанная в пинте крахмала, приготовленного обычным способом, придаст батисту (белому или с набивным рисунком) вид новизны, который после стирки ничто больше не способно вернуть. Она также полезна (в сильно разбавленном виде) для тонкого белого муслина и тюля-бобинета.

Как стирать белые нитяные перчатки и чулки. — Эти изделия настолько деликатны, что требуют большой осторожности при стирке, и их ни в коем случае нельзя тереть. Приготовьте пену из белого мыла и холодной воды и перелейте ее в кастрюлю. Хорошо намыльте перчатки или чулки, положите их внутрь и поставьте кастрюлю на огонь. Когда они дойдут до сильного кипения, снимите их, и, когда они остынут настолько, что их сможет вытерпеть рука, отожмите их в воде. Подготовив свежую холодную пену, прокипятите их в ней снова. Затем снимите кастрюлю с огня и снова хорошо отожмите их, после чего их можно растянуть, высушить и прогладить с изнаночной стороны.

Как чистить шелковые чулки. — Сначала выстирайте чулки обычным способом, чтобы удалить грубую грязь. Прополоскав их в чистой воде, хорошо выстирайте их в свежем мыльном растворе. Затем приготовьте третий мыльный раствор, который подкрасьте небольшим количеством минеральной синьки; после этого выстирайте чулки еще раз, выньте их, отожмите и насухо высушите. Теперь окурите их сернистым газом и натяните на деревянную ногу два чулка, один поверх другого, следя за тем, чтобы оба передка или лицевые стороны соприкасались лицом друг к другу. Отполируйте стеклянной бутылкой. Первые два раствора должны быть лишь чуть теплыми, но третий — настолько горячим, какое может вытерпеть ваша рука. Блонды и марлю можно отбеливать таким же способом, но в последний раствор перед окуриванием следует добавить немного камеди.

Как выводить плесень с одежды. — Смешайте немного мягкого мыла с порошкообразным крахмалом, половинным количеством соли и лимонным соком, нанесите состав на загрязненное место с помощью щетки, оставьте на открытом воздухе день и ночь, пока пятно не исчезнет. Ржавые пятна можно удалить лимонной солью. Многие пятна на белье можно вывести, окунув белье в кислую пахту, а затем высушив его на солнце; после этого несколько раз выстирайте его в холодной воде. Пятна, вызванные кислотами, можно удалить, завернув немного поташа в загрязненный участок; соскоблите немного мыла в холодную мягкую воду и кипятите белье до тех пор, пока пятно не сойдет.

Отбеливание соломы. — Солому отбеливают, а соломенные шляпки чистят, помещая их в бочку, в которую помещают несколько зажженных серных спичек. Пары серы обладают способностью разрушать цвет или отбеливать солому. Тот же эффект может быть достигнут путем погружения соломы в хлорную известь, растворенную в воде.

Как стирать муслин-де-лен. — Прокипятите фунт риса в пяти квартах воды и, когда температура станет приемлемой, выстирайте в этом составе, используя рис вместо мыла. Подготовьте другую порцию, но процедите рис из этой воды и используйте ее с теплой водой, оставив процеженный рис для третьей стирки, которая одновременно подкрахмаливает и делает цвета ярче.

Как отбелить поблекшее платье. — Выстирайте платье в горячей мыльной пене и кипятите его до тех пор, пока цвет не исчезнет; затем прополощите и высушите на солнце. Если оно не станет белым от этих мер, разложите платье на открытом воздухе и отбеливайте в течение нескольких дней. Если оно все еще недостаточно белое, повторите кипячение.

Несмываемые маркировочные чернила без предварительной подготовки. — 1½ драхмы нитрата серебра (ляписа), 1 унция дистиллированной воды, ½ унции крепкого раствора гуммиарабика, ¾ драхмы жидкого аммиака; смешайте вышеуказанное в чистой стеклянной бутылке, плотно закупорьте пробкой и храните в темном месте до полного растворения и во все последующие дни. Инструкция по применению: — Встряхните бутылку, затем окуните чи очищенное гусиное перо в чернила и напишите или нарисуйте то, что вам требуется, на изделии; немедленно поднесите его близко к огню (не опаляя) или проведите по нему горячим утюгом, и оно приобретет глубокий и несмываемый черный цвет, неразрушимый ни временем, ни кислотами любого рода.

Смесь для удаления чернильных пятен и ржавчины. — Винный камень и щавелевая соль — по одной унции каждого компонента; хорошо смешайте и храните в сосуде с притертой пробкой.

Как мыть щетки для волос. — Никогда не используйте мыло. Возьмите кусочек соды, растворите его в теплой воде, поставьте щетку в раствор, следя за тем, чтобы вода покрывала только щетину; она почти мгновенно станет белой и чистой; поставьте ее сушиться на открытый воздух щетиной вниз, и вы обнаружите, что она стала такой же упругой, как новая щетка.

Как чистить щетки для головы и одежды. — Положите столовую ложку поташа в пинту кипящей воды. Привязав кусочек губки к концу палочки, окуните ее в раствор и вымойте щетку, тщательно проникая между щетинок. Затем полейте ее чистой горячей водой и дайте немного полежать. После этого слейте воду, протрите тканью и высушите перед огнем.

Лола Монтес в своем труде «Искусство красоты» приводит следующие рецепты для цвета лица, волос и т. д.:

Для цвета лица. — «Настаивайте пшеничные отруби грубого помола, хорошо просеянные, в течение четырех часов в уксусе из белого вина, добавьте к ним пять яичных желтков и два грана серой амбры и перегоните всю массу. Ее следует тщательно закупорить на двенадцать-пятнадцать дней, после чего средство будет готово к применению».

«Перегоните две горсти цветков жасмина в кварте розовой воды и кварте апельсиновой воды. Профильтруйте через пористую бумагу и добавьте скрупул мускуса и скрупул серой амбры».

Для придания упругости форме тела. —


	"Fat of the stag or deer 	8 oz.

	Florence oil (or olive oil) 	6 oz.

	Virgin wax 	3 oz.

	Musk 	1 grain.

	White brandy 	½ pint.

	Rose-water 	4 oz.



«Поместите жир, масло и воск в хорошо глазурованный глиняный сосуд и дайте им потомиться на медленном огне до полного соединения; затем влейте остальные ингредиенты и дайте всей массе постепенно остыть, после чего она будет готова к применению. Нет сомнений в том, что эта смесь, если ее часто и тщательно втирать в тело перед отходом ко сну, придаст мышцам замечательную степень упругости. Утром, после использования этого средства, тело следует тщательно протереть губкой, смоченной в холодной воде».

Для цвета лица. — «Возьмите равные части семян дыни, тыквы, кабачка и огурца, растертых до состояния порошка; добавьте к нему достаточное количество свежих сливок для разведения муки, а затем добавьте столько молока, чтобы получилась жидкая паста. Добавьте гран мускуса и несколько капель лимонного масла. Смажьте этим лицо, оставьте на двадцать-тридцать минут или на всю ночь, если это удобно, и смойте теплой водой. Это придает цвету лица удивительную чистоту и сияние.

«Настаивайте горсть хорошо просеянных пшеничных отрубей в течение четырех часов в уксусе из белого вина; добавьте к ним пять яичных желтков и два грана мускуса и перегоните всю массу. Разлейте по бутылкам, тщательно закупорьте и выдержите пятнадцать дней, после чего средство будет готово к применению. Наносите на ночь, а утром умывайтесь теплой водой».

Зубной порошок. —


	"Prepared chalk 	6 oz.

	Cassia powder 	½ oz.

	Orris-root 	1 oz.



«Все это следует тщательно смешать и использовать раз в день с помощью жесткой щетки.

«Простая смесь древесного угля и винного камня является превосходным зубным порошком».

Как сделать руки белыми. — «Как испанские, так и французские женщины — по крайней мере те из них, которые уделяют особое внимание поддержанию этих прелестей — имеют привычку спать в перчатках, которые изнутри выложены или смазаны особым видом помады для улучшения нежности и цвета кожи их рук. Эта паста обычно изготавливается из следующих ингредиентов:

«Возьмите полфунта мягкого мыла, столовую ложку салатного масла, унцию бараньего сала и прокипятите их до полного смешивания. После прекращения кипения, но до того, как смесь остынет, добавьте столовую ложку спирта и гран мускуса.

«Если какая-либо дама пожелает опробовать это средство, она может купить пару перчаток на три-четыре размера больше своей руки, распороть их и намазать тонким слоем пасты, а затем снова сшить перчатки. Нет сомнений в том, что при ношении их каждую ночь они придадут рукам гладкость и прекрасный цвет. Те, у кого есть средства, могут отправить заказ в Париж и купить их готовыми.

«Если руки склонны к огрубению и появлению трещин, следующее омолаживающее средство исправит это дело.


	Lemon-juice 	3 oz.

	White wine vinegar 	3 oz.

	White brandy 	½ pint."



Для волос. — «Взбейте белки четырех яиц в пену и тщательно вотрите их в корни волос. Оставьте до высыхания. Затем тщательно вымойте голову и волосы смесью равных частей рома и розовой воды».

«Медовая вода. —


	"Essence of ambergris 	1 dr.

	Essence of musk 	1 dr.

	Essence of bergamot 	2 drs.

	Oil of cloves 	15 drops.

	Orange-flower water 	4 oz.

	Spirits of wine 	5 oz.

	Distilled water 	4 oz.



«Все эти ингредиенты следует смешать вместе и оставить примерно на четырнадцать дней, после чего всю массу отфильтровать через пористую бумагу и разлить по бутылкам для использования.

«Это хорошее средство для мытья волос и превосходные духи».

«Как избавиться от прыщей. — Существует множество видов прыщей, некоторые из которых по своей природе близки к язвам и требуют медицинского вмешательства, но мелкие красные прыщики, наиболее распространенные, можно удалить, дважды в день нанося следующее средство:


	"Sulphur water 	1 oz.

	Acetated liquor of ammonia 	¼ oz.

	Liquor of potassa 	1 gr.

	White wine vinegar 	2 oz.

	Distilled water 	2 oz."



«Как избавиться от черных точек, или „угрей“. — Иногда вокруг основания носа, на лбу или в ямке подбородка появляются маленькие черные точки, которые называют „угрями“ и которые возникают из-за сгущенной лимфы, закупоривающей поры кожи. Их можно выдавить, надавив на кожу, и неосведомленные люди принимают их за маленьких червей. От них можно избавиться навсегда, умываясь теплой водой и интенсивно растирая кожу полотенцем, а затем нанося немного следующего препарата:


	"Liquor of potassa 	1 oz.

	Cologne 	2 oz.

	White brandy. 	4 oz.



«Сами по себе теплая вода и растирание порой оказываются достаточными».

«Как избавиться от веснушек. — Самое знаменитое средство из всех, когда-либо применявшихся для удаления веснушек, называлось Unction de Maintenon — в честь знаменитой мадам де Ментено, фаворитки и жены Людовика XIV. Оно изготавливается следующим образом:


	"Venice soap 	1 oz.

	Lemon-juice 	½ oz.

	Oil of bitter almonds 	¼ oz.

	Deliquidated oil of tartar 	¼ oz.

	Oil of rhodium 	3 drops



«Сначала растворите мыло в лимонном соке, затем добавьте оба масла и оставьте всю смесь на солнце до приобретения ею консистенции мази, после чего добавьте масло розового дерева. Смазывайте покрытое веснушками лицо по ночам этим средством и умывайтесь по утрам чистой водой или, если удобно, смесью воды из цветков бузины и розовой воды».

«Как избавиться от загара. — Прекрасное средство для удаления загара называется Crème de l'Enclos и изготавливается следующим образом:




	"New milk 	½ pint.

	Lemon-juice 	¼ oz.

	White brandy 	½ oz.



«Прокипятите всю массу и снимите пену до полной чистоты. Используйте утром и вечером».

«Известный испанским дамам препарат для устранения последствий воздействия солнца и придания лицу сияния состоит исключительно из равных частей лимонного сока и яичных белков. Все это взбивается вместе в глазурованном глиняном горшке, ставится на медленный огонь и помешивается деревянной ложкой до приобретения консистенции мягкой помады. Этот состав называется Pommade de Seville. Если лицо перед нанесением средства тщательно вымыть рисовым отваром, это удалит веснушки и придаст цвету лица прекрасный блеск».


Примечания:

[A] Подробности см. в главе об этикете при заключении брака.


[B] «Больная палата», доктор А. Т. Томсон.


[C] Доктор Комб.


[D] Доктор Комб.





Примечание переписчика:

Незначительные ошибки в пунктуации (например, пропущенные, опечатанные или смещенные знаки препинания) исправлены без упоминания. Непоследовательное использование дефисов (например, ball room, ball-room; bon-bons, bonbons), орфографии (например, visiters, visitors) и заглавных букв (например, neroli, Neroli) не исправлялось.

Многие из «рецептов» практически идентичны. Это оставлено без изменений.

В текст были внесены следующие изменения:


стр. 31: исправлено admissable на admissible (black lace mittens are admissible)

стр. 44 и 45: исправлено soiree на soirée

стр. 45: исправлено oclock на o'clock (Thursday evening next, at 8 o'clock)

стр. 137: исправлено left на right (On the upper right hand corner of your envelope)

стр. 160: исправлено violincello на violoncello (a piano, violin, and violoncello)

стр. 203: исправлено á на à (à troistemps)

стр. 204: добавлено пропущенное "of" (the most graceful of dances)

стр. 214: исправлено guaze на gauze (with a gauze of a different color)

стр. 221: исправлено kneedles на needles (needles should be of the smallest size)

стр. 235: удалена лишняя закрывающая кавычка (entered that house.)

стр. 244: удалено лишнее "the" (in the highest and lowest classes)

стр. 260: исправлено returnes на returns (she returns from her bridal tour)

стр. 278: двойные кавычки заменены на одинарные ('Appetite,' says Dr. Combe, 'revives after repose.')

стр. 305: удалено лишнее "a" (containing a mixture in equal portions)

стр. 307: исправлено Créme на Crème (Crème de l'Enclos.)

стр. 318: удалено лишнее "of" (four ounces of butter)

стр. 326: исправлено inpair на impair (impair the color)

стр. 339: исправлено Crême на Crème (is called Crème de l'Enclos)

стр. 340: исправлено acquired на acquires (till it acquires)
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